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W .  G . H a m i l t o n 1 ad lı  b i r  İn g i l i z  g e z g in  y ö n ü n d e n  a r k e o lo j i  

d ü n y a s ı n a  1 8 4 2  y ı l ın d a  t a n ı t ı l a n  A la c a  H ö y ü k ,  g ü n e y i n d e  y e r  a l an  

h e y k e l t r a ş l ık  e s e r l e r i  i le  b e z e l i  S f e n k s l i  K a p ı ’n ın  g ö r k e m l i  g ö r ü n ü ş ü  

n e d e n iy l e ,  b i r ç o k  g e z g in  v e  a r a ş t ı r m a c ı n ı n  i lg i o d a ğ ı  o lm u ş tu r .  U z u n  

y ı l l a r d a n  b u  y a n a  S fe n k s l i  K a p ı  k a b a r tm a l a r ı  ile  i lg il i  t ü r lü  

a r a ş t ı r m a la r ,  d e ğ e r l e n d i r m e l e r  y a p ı l m ış  o l m a k l a  b i r l ik te ,  H i t i t  

k ü l t ü r ü n e  i l işk in  b i lg i l e r  a r t t ı k ç a ,  s ö z  k o n u s u  e s e r l e r in  y e n i d e n  

i r d e le n m e le r i  g e r e k s in im i  o r t a y a  ç ık m a k t a d ı r .

B u  y a z ım ız d a ,  y u k a r ıd a  s ö z ü  e d i l e n  g e r e k s in im  ç e r ç e v e s i n d e  

S f e n k s l i  K a p ı  b a t ı  k u le s in in  i lk  t a ş  d i z i s in in  s o ld a n  d ö r d ü n c ü  

b l o ğ u n d a  y e r  a l a n  k a b a r tm a  in c e le n e c e k t i r .  S ö z  k o n u s u  k a b a r tm a d a n  

ilk  k e z  H .  J .  v a n  L e n n e p  s ö z  e tm iş t i r “. A s ı l  y e r in d e  s a p ta n m ış  o l a n  

k a b a r t m a y ı  t a ş ı y a n  1.68 x  1.30 m . ö l ç ü s ü n d e k i  a n d e z i t  b lo k  A la c a  

H ö y ü k ’ü n  3 k m .  k u z e y d o ğ u s u n d a  b u l u n a n  K a l ın k a y a  T a ş o c a ğ ı ’n d a n  

g e t i r i l m i ş t i r 3 ( R e s . l ) .  A n k a r a  A n a d o lu  M e d e n i y e t l e r i  M ü z e s i ’n d e  

s e r g i l e n e n  e s e r in  e n v a n te r  n u m a r a s ı  4 3 ’d ü r 4.

Ü s t  b ö lü m ü  t a h r ip  o lm u ş  k a b a r t m a d a  s a ğ  t a r a f a  y ö n e lm iş ,  so l 

a y a k la r ı  ö n d e  ü ç  e r k e k  b e t im le n m iş t i r .  B ir in c i  f ig ü r ü n  b a ş ı ,  İk in c in in  

y ü z ü  v e  e l l e r i ,  i i ç ü n c ü n ü n  b aş ı  v e  s ır t ı  t a h r ip  o l m u ş tu r .  Ü ç ü  d e ,  b i r  u c u

A h m e t R a s im  S o k .  N o : 4 1 /5  Ç a n k a y a  0 6 5 5 0  - A N K A R A .

1 H a m ilt o n , W . G . 1 8 4 2 : 3 8 2 - 3 8 3 .

2 V a n  L e n n e p , H . J. 1870: 131 p la n d a  ‘D ’, 1 37 .

3 A r ık , R . O . 1 9 3 7: 2 1 ,  Ş e k . 2 9 -3 1 ;  A lk ım . U . B . 1 97 4 :1  -2 .

4 P errot, G . v e  d iğ . 1 8 7 2 : 3 6 1 - 3 6 2  , L e v .  5 5  II n o . 4 ,  L e v . 5 9  ; P errot. G .-  C . C h ip ie z  

1 8 8 7 : 6 7 1 ,  R e s .  3 3 3 ; P erro t, G .-  C . C h ip ie z  1 8 9 0 : 1 6 4 -1 6 5 , R e s . 3 3 3 ; M a c r id y , T h . 

1 9 0 8 :1 4 ; G a r sta n g , J. 19 10 : 2 4 7  p la n d a  ‘’d ” , 2 5 8 ;  M e y e r , E. 1 91 4 : 7 9 ,  R e s . 6 2 ;  

G a r sta n g , J. 1 92 9 : 1 2 7  p la n d a  ” d ”  , 1 3 5 , L e v . X X I X ;  C o n te n a u , G . 1 9 3 1: 9 7 5 ,  R e s . 

6 7 4 ;  B it t e l ,  K . v e  d iğ . 1 9 4 1 :1 2 0 , R e s . 4 9  b; B o s s e r l ,  H . T h ._ 1 9 4 2 : R e s , 5 0 8 ;  

G ü t e r b o c k . H . G . 1 9 4 6 : 18. Ş ek . 1 ‘ ’d ” ; v a n  L o o n , M . 1 9 8 5 : 13,

ALACA HÖYÜK SFENKSLİ KAPI AŞÇILAR 
KABARTMASI 

Hocam Ord. Prof Dr. Ekrem Akurgal 'ın anısına 

Hatçe BALTACIOĞL[f 

W. G. Hamilton 1 adlı bir İngiliz gezgin yönünden arkeoloji 
dünyasına I 842 yılında tanıtılan Alaca Höyük, güneyinde yer alan 
heykeltraşlık eserleri ile bezeli Sfenksli Kapı'nın görkemli görünüşü 
nedeniyle, birçok gezgin ve araştırmacının ilgi odağı olmuştur. Uzun 
yıllardan bu yana Sfenksli Kapı kabartmaları ile ilgili türlü 
araştırmalar, değerlendirmeler yapılmış olmakla birlikte, Hitit 
kültürüne ilişkin bilgiler arttıkça, söz konusu eserlerin yeniden 
irdelenmeleri gereksinimi ortaya çıkmaktadır. 

Bu yazımızda, yukarıda sözü edilen gereksinim çerçevesinde 
Sfenksli Kapı batı kulesinin ilk taş dizisinin soldan dördüncü 
bloğunda yer alan kabartma incelenecektir. Söz konusu kabartmadan 
ilk kez H. J. van Lennep söz etmiştir~ . Asıl yerinde saptanmış olan 
kabartmayı taşıyan 1.68 x 1.30 111. ölçüsündeki andezit blok Alaca 
Höyük'ün 3 km. kuzeydoğusunda bulunan Kalınkaya Taşocağı'ndan 
getirilmiştir' (Res.l). Ankara Anadolu Medeniyetleri Müzesi'nde 
sergilenen eserin envanter numarası 43'dür4

. 

Üst bölümü tahrip olmuş kabartmada sağ tarafa yönelmiş, sol 
ayakları önde üç erkek betimlenmiştir. Birinci figürün başı, ikincinin 
yüzü ve elleri, üçüncünün başı ve sırtı tahrip olmuştur. Üçü de, bir UCl: 

Ahmet Rasim Sok. No: 41/5 Çankaya 06550 - ANKARA. 
1 Hamilton, W. G. 1842: 382-383. 
2 Van Lcnncp~ H. J. 1870: 131 planda 'D ', 137. 

Arık. R. O. 1937: 21, Şek. 29-31; Alkım. U. B. 1974: 1-2. 
4 Perrot. G. ve diğ. 1872: 361-362 , Lev. 55 il no. 4, Lev. 59; Perrot. G.- C. Clıipicz 

1887: 671 , Rcs. 333; Pmot, G.- C. Clıipiez 1890: 164-165, Res. 333; Macridy, Th. 
1908:14; Garstang, J. 1910: 247 planda "d", 258; Mcyer, E. 1914: 79, Res. 62; 
Garstang, J. 1929: 127 planda "d", 135. Lev. XXIX; Coııtenau, G. 1931: 975, Res. 
674; Bitte!, K. ve diğ. 1941:120, Res. 49 b; Bossert, H. Th. 1942: Res. 508; 
Güterbock. H. G. 1946: 18. Şek. 1 "d"; van Loon, M. 1985: 13 , -
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s a ğ  k o l l a r ın ın  ü z e r in d e n  s a r k a n  v e  d i z  a l t ı n a  k a d a r  u z a n a n  b i re r  m a n to  

g i y m iş t i r .  M a n t o l a r ı n ı n  ö n le r in in  a ç ık  o l d u ğ u  d e r in  b i r e r  y iv l e  

g ö s t e r i lm iş t i r .  M a n to n u n  a l t ı n a  g iy i lm iş  y a r ım  k o l lu  e lb i s e l e r i  a r k a d a  

a y a k  b i l e k le r in e  k a d a r  u z a n a n  b i r e r  k u y r u k  o l u ş tu r m a k ta d ı r 5. 

F ig ü r l e r in  a y a k l a r ın d a  u ç la r ı  y u k a r ı  d o ğ r u  k ıv r ık  a y a k k a b ı l a r  

(k l sE.SIR)6 b u l u n m a k t a d ı r .  H i t i t  s a n a t ın d a  ç o k  g ö r ü l e n  b u  a y a k k a b ı  

t i p in in  e sk i  ö r n e k le r in i  A s s u r  T i c a r e t  K o lo n i l e r i  Ç a ğ ı ’n ın  e r k e n  

e v r e s in d e  K ü l t e p e /  K a n i ş  K a r u m u ’n u n  Ti. k a t ı n d a  o r t a y a  ç ık a r ı la n  

ç i z m e  b iç im l i  i ç k i  k a p la r ı  v e  A n a d o lu  G r u b u  s i l i n d i r  m ü h ü r  v e  m ü h ü r  

b a s k ı l a r ı n d a k i ,  g e n e l l ik l e  ç ıp l a k  v e  g iy s i l i  t a n r ı ç a l a r ın  a y a k k a b ı l a r ı  

o l u ş t u r m a k t a d ı r 7. İk in c i  f ig ü r ü n  k u l a ğ ı n d a  b i r  h a lk a  k ü p e  ( H U B . B I /  

H i t .  i s t a m a h u r a - ) 8 b u l u n m a k ta d ı r .  H a lk a  k ü p e l e r  b i r  ö r n e k  d ı ş ın d a  

t a h r ip  o lm a m ış  b ü tü n  A la c a  H ö y ü k  k a b a r t m a l a r ın d a k i  e r k e k le r in  

k u la k la r ın ı  s ü s l e m e k te d i r 9. K a d ı n la r d a  ise , t a h r i b a t  n e d e n iy le ,  a n c a k  

b i r  f ig ü r ü n  k ü p e l i  o l d u ğ u  s a p t a n a b i lm i ş t i r 10. K o l la r ı  s a ğ la m  

d u r u m d a k i  b i r in c i  v e  ik in c i  f ig ü r ü n  b i l e k le r in d e  b i l e z ik l e r  

( H A R . S U ) 11 b u lu n m a k t a d ı r .  K ü p e le r  g ib i  h a lk a  b i ç im l i  o l a n  b u  t a k ı l a r  

k a d ın  v e y a  e r k e k ,  t a n r ı  v e y a  in sa n  a y r ım ı  y a p ı l m a k s ız ın  h e m e n  h e m e n  

b ü t ü n  A la c a  H ö y ü k  k a b a r tm a la r ın d a k i  f ig ü r l e r d e  t e k  y a  d a  ç i f t  o lm a k  

ü z e r e  k im i  k e z  b ir ,  k im i  k e z  d e  iki k o ld a  b e t i m le n m iş t i r 1". Ö n d e k i  

f ig ü r  y u m r u k  y a p t ığ ı  s a ğ  e l in i  y u k a r ı  k a ld ı r m ış ,  i le r i  u z a t t ığ ı  so l e li  ile 

k a v i s l i  b i r  b ı ç a ğ ı 1' t u tm a k ta d ı r .  Y u k a r ı  k a ld ı r a r a k  y u m r u k  y a p t ığ ı  s a ğ

5 M a n to n u n  a lt ın d a k i  g iy s in in  e te k  v e  g ö m le k  m i, y o k s a  e lb is e  m i o ld u ğ u  

an 1 a ş 11 a m a m a k ta d  ı r.

6 R ü ste r , C h r .-  E .N e u  1989: N o . 1 8 7 .

7 S c h m id t,  E . F. 1 93 2 : 1 3 3 , R e s . 1 6 4  ° b  2 2 0 5 ” ; F r ie d r ic h , J. 1 9 5 2 : 2 7 6 ; Ö z g ü ç , N . 

1 9 5 3 :  9 3 - 9 4  . R e s . 3 3 8 -  3 3 9 . 3 4 1 ;  Ö z g ü ç , T . 1 9 5 9  : 6 4 -  6 5 , R e s . 8 4 , L e v .X L I I l 4 ; 

F isc h e r , F. 1 9 6 3 : 1 5 5 , L e v . 131 n o . l 2 3 8 : 1 2 4 3 ;  Ö z g ü ç , N . 1 9 6 5 : 8 - 9 , L e v . IV , 11, 

X X I V  7 1 . 7 4 . X X V  , X X I X , 8 7  ‘’ K o y u n  A d a m ” . X X X I I I  1 0 4 -1 0 6  ; E m re, K . -  A . 

Ç ın a r o ğ lu  1 9 9 3 :  6 8 7 .

8 R ü ste r , C h r.- E .N e u  1989: N o . 5 0 ; v o n  B r a n d e n s te in , C .-  G . 1 9 43 : 5 6 ; A lp , S . 1 948: 

3 1 5 - 3 1 9 ;  A lp  S . 19 54 : 4 5 4  ‘ ’ is ta m a h u r a - e a r -r in g ? ” .

9 B it te l,  K . 1 9 7 6 : R e s . 2 2 1 ,  2 2 2 ; B a lt a c ıo g lu , H . 1 9 9 6 A : R e s .  1 b , f, i. 2  k; A la c a  

H ö y ü k  e sk i m ü z e s in in  b a h ç e s in d e  s e r g i le n e n  r a h ip le r  k a b a rtm a sı.

10 B a l  ta c ı o ğ lu , M. 1 9 9 6  A : R e s . 1 ı.

!l F r ie d r ic h , J. 1 9 5 2: 2 7 6  ”  H A R : R in g  /  A k k . semini” ; R ü ste r , C h r. -  E . N e u  19 89 : 

N o . 3 3 3 ; K o sa k ,  S . 1 9 82 : 2 5 ,  3 1 , 1 47  (C T H  2 4 1 .5  =  K B o  9: 91 r ev . 6 ,  C T H  

2 4 l . 7 A =  K U B  4 2 :1  1, B = K B o  1 8 :1 7 3  1 7 ,  C T H  2 4 5 .1  =  K U B  4 2 : 3 8  o b v .2 ,  4 - 8 ,  10, 

11, 14).

12 D a rg a . M . 1 9 9 2 : 145  ‘ ’H itit  r ö ly e f le r in d e  k a d ın  f ig ü r le r in d e  b ile z ik  v e  k o ly e  s a d e c e  

A la c a  H ö y ü k  fig ü r le r in d e  g ö r ü lü r ” .

13 B u  a le tin  ta n ım ı L e n n e p ,  H . J. v an  1 8 7 0 : 1 3 7  ' ’T h e  f ir st  a p p e a r s to  le ad  th c  vvay 

w ith  a s t a f f  h e ld  in  th e le f t  h a n d  . . .”  b iç im in d e ; M a c r id y  T h . 1 9 0 8 : 1 4 °  ... p e u t-e tr e  

d e s  sa c r i f îc a te u r s , si l ’o n  v e u t r e c o n n a itr e  un c o u te la s  d a n s  l ’o b je t  r e c o u r b e e  q u e  le  

p r e m ie r  t ie n t d a n s  sa  m a in  a b a is s e e ”  b iç im in d e  ; G a r sta n g , J. 1 9 1 0 : 2 5 8  ”  v e
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sağ kollarının üzerinden sarkan ve diz altına kadar uzanan birer manto 
giymiştir. Mantolarının önlerinin açık olduğu derin birer yivle 
gösterilmiştir. Mantonun altına giyilmiş yarım kollu elbiseleri arkada 
ayak bileklerine kadar uzanan birer kuyruk oluşturmaktadır5 • 
Figürlerin ayaklarında uçları yukarı doğru kıvrık ayakkabılar 

tL sE.SIR.)6 bulunmaktadır . Hitit sanatında çok görülen bu ayakkabı 
tipinin eski örneklerini Assur Ticaret Kolonileri Çağı ' nın erken 
evresinde Kültepc/ Kaniş Karumu'nun II. katında ortaya çıkarılan 

çizme biçimli içki kapları ve Anadolu Grubu silindir mühür ve mühür 
baskılar111daki , genellikle çıplak ve giysili tanrıçaların ayakkabıları 

oluşturıııaktadır7 . İkinci figürün kulağmda bir halka küpe (]jUB.BI/ 
Hit. istamatıura-)8 bulunmaktadır. Halka küpeler bir örnek dışında 
tahrip olmamış bütün Alaca Höyük kabartmalarındaki erkeklerin 
kulaklarını süsleıııektedir9. Kadınlarda ise, tahribat nedeniyle, ancak 
bir figürün küpeli olduğu saptanabilmiştir10 . Kolları sağlam 
durumdaki birinci ve ikinci figürün bileklerinde bilezikler 
OjAR.SU)' 1 bulunmaktadır. Küpeler gibi halka biçimli olan bu takılar 
kadın veya erkek, tanrı veya insan ayrımı yapılmaksızın hemen hemen 
bütün Alaca Höyük kabartmalarındaki figürlerde tek ya da çift olmak 
üzere kimi kez bir, kimi kez de iki kolda betimlenıniştir 1 :! . Öndeki 
figür yumruk yaptığı sağ elini yukarı kaldırmış, ileri uzattığı sol eli ile 
kavisli bir bıçağı 1 3 tutmaktadır. Yukarı kaldırarak yumruk yaptığı sağ 

5 Mantonun alıındaki giysinin etek ve gömlek mi, yoksa elbise mi olduğu 
anlaşılamamaktadır. 

6 Rüster. Chr. - E.Neu 1989: No. 187. 
7 Sehmidt. E. F. 1932: 133, Res. 164 " b 2205" ; Friedrich, J. 1952: 276; Özgüç. N. 

1953: 93-94 . Res. 338- 339. 341; Özgüç, T. 1959 : 64- 65. Res. 84. Lev.XLIII 4; 
Fischer, F. 1963: 155, Lcv. 131 no.1238, 1243; Özgüç, N. 1965: 8- 9, Lcv. iV, l 1, 
XXIV 71. 74. XXV , XXIX. 87 " Koyun Adam" . XX XIII 104-106; Emre. K.- A. 
Çıııaroğlu 1993: 687. 

8 Rüster. Chr.- E. Neu 1989: No. 50; von Brandenstein, C.- G. 1943: 56; Alp, S. 1948: 
315-319; Alp S. 1954: 454 "i staınabura- car-ring'1". 

9 Bitte!, K. 1976: Res. 221 . 222; Baltaeıoğlu, H. 1996A: Res. 1 b. C i. 2 k: Alaca 
Höyük eski müzesinin bahçesinde sergilenen rahipler kabanmas ı. 

ı o Baltacıoğlu, I-1 . 1996 A: Res. 1 ı. 
11 Fricdrich. J. 1952: 276 " HAR: Ring/ Akk. frıııirıı"; Rüstcr, Chı. - E. Neu 1989: 

No. 333; Kosak, S. 1982: 25 , 31. 147 (CTH 241.5 = KBo 9: 91 rcv. 6. CTH 
241.7A= KUB 42: 11, B=KBo 18: 173 I 7. CTH 245.1 = KUB 42: 38 obv.2, 4-8 , 10, 
11 , 14). 

12 Darga. M. 1992: 145 " llitit rö lyelleriııdc kadın figürlerinde bilezik ve kolye sadece 
Alaca Höyük figürlerinde görülür''. 

13 Bu aletin tanımı Lennep, H. J. van 1870: 137 "Thc first appears Lo lead the way 
with a staffheld in the left hand ... " biçiminde; Macridy Th. 1908: 14' ' ... peut-elre 
des sacrificateurs, si l' on veut reconnaitre un coutelas dans l' objet recourbee que le 
prernicr ticnı dans sa main abaissee" biçiminde ; Garstaııg , J. 1910: 258 " ve 



e l in in  a s l ı n d a  d ı ş  y a n d a n  g ö r ü n m e s i  g e r e k i r k e n ,  iç y a n d a n  g ö s te r i l m iş  

o lm a s ı  d ü ş ü n s e l  b e t i m le m e y e  ( İ d e o - p la s t i k  t a s v i r )  b i r  ö r n e k  

o lu ş tu r m a k ta d ı r .  B ıç a ğ ın  k ıv r ık  u c u  o r t o s t a t ın  s a ğ  y a n ı n d a  y e r  

k a l m a d ığ ı  iç in  ö n d e k i  b lo ğ a  y a p ı l m ış t ı r 14. İ k in c i  f ig ü r ü n  b o y n u ,  ç e n e s i  

v e  k ü p e l i  k u la ğ ı ,  t a h r ib a ta  r a ğ m e n ,  s e ç i l e b i lm e k te d i r .  D i r s e k te n  

b i r l e ş t i r e r e k  y u k a r ı  k a ld ı rd ığ ı ,  t a h r ip  o l m u ş  iki e l iy le  t a ş ıd ığ ı  a l e t in  b i r  

b ö lü m ü  ile  u c u  d ı ş a r ı y a  d o ğ r u  k ı v r ı lm ış  o l a n  a l t  b ö lü m ü  k o r u n m u ş tu r .  

A s l ı n d a  g ö r ü n m e m e s i  g e r e k e n  a r k a d a k i  k o lu n  g ö s te r i lm iş  o lm a s ı ,  

d ü ş ü n s e l  b e t i m le m e y e  b a ş k a  b i r  ö r n e k t i r .  Ü ç ü n c ü  f ıg l ir ,  ik in c i  f ig ü r  

g ib i ,  e l l e r in i  y u m r u k  y a p ıp  b i r l e ş t i r e r e k  y u k a r ı  k a ld ı r m ış  o lm a s ı n a  

k a r ş ın  h e r h a n g i  b i r  a l e t  t a ş ım a m a k ta d ı r .  B u  f ig ü r ü n  k o l l a r ı  d a  ik in c i  

f i g ü r d e  o l d u ğ u  g ib i  d ü ş ü n s e l  b e t i m le m e y e  ö r n e k  o lu ş tu r m a k ta d ı r .

K a b a r t m a m ı z d a k i  f ig ü r l e r  b i r  a y a k la r ı  ö n d e  o l m a k  ü z e re  H i t i t  

t a r z ın d a  g ö s te r i lm iş t i r .  T a h r ib a ta  r a ğ m e n  h e p s i  H i t i t  İ m p a r a to r lu k  

Ç a ğ ı ’n m  b iç e m  ö z e l l ik l e r in i  t a ş ım a k t a d ı r .  F ig ü r l e r ,  E sk i  H i t i t  d ö n e m i  

b e t im le r i  ile  k a r ş ı l a ş t ı r ı l d ığ ın d a  d a h a  t ı k n a z  g ö v d e l i ,  d a h a  a z  

h a r e k e t l id i r .  B a ş la r ı  ö n e  d o ğ ru  ç ık ık ,  b o y u n la r ı  ç o k  k ı s a  y a p ı lm ış t ı r .  

S ö z ü  e d i l e n  İ m p a r a to r lu k  Ç a ğ ı ’n a  ö z g ü  ö z e l l ik l e r ,  d iğ e r  A la c a  H ö y ü k  

h e y k e l t r a ş l ık  e s e r l e r in d e  o l d u ğ u  g ib i ,  k a b a r t m a m ız d a  d a  b a ş k e n t  

B o ğ a z k ö y  e s e r l e r in d e n  d e ğ i ş ik  b i r  e k o l d e  y a n s ı t ı lm ı ş t ı r .

K a b a r t m a m ı z d a k i  f ig ü r l e r  d iğ e r  A l a c a  H ö y ü k  k a b a r tm a la r ın d a  

k u l l a n ı l a n  t e k n ik te  y a p ı lm ış t ı r .  B u  t e k n i k t e ,  g e n e l l ik l e  s ın ı r l a r  

ç i z i l e r e k  s ın ı r  ç i z g i s i  b o y u n c a  3 -4  c m .  g e n i ş l iğ in d e  b i r  k a n a l  

o y u l m a k t a ,  d a h a  s o n r a  f ig ü r ü n  k a b a r t m a  y ü z e y i  ile  i l işk is i  k e s i l e r e k  

t a s l a k  o r t a y a  ç ık a r ı lm a k ta ,  e n  s o n  a y r ın t ı l a r  i ş l e n m e k t e d i r 15.

F ig ü r l e r in  t a ş  y ü z e y in e  n a s ı l  a k t a r ı lm ış  o l a b i l e c e ğ i  k o n u s u n a  

g e l in c e ,  ü ç  f ig ü r  b i r b i r l e r iy l e  k a r ş ı l a ş t ı r ı l d ığ ın d a  :

•  E lb i s e l e r in in  ö n d e n  a ç ık  o ld u ğ u n u  g ö s te r e n  y i v le r d e  ,

•  S a ğ  k o l l a n  ü z e r in d e n  s a r k a n  e lb i s e  u ç la r ın d a ,

•  M a n to la r ın ın  a l t ı n a  g i y i lm iş  e lb i s e l e r in in  a r k a  u ç la r ın d a ,

•  İ k in c i  v e  ü ç ü n c ü  f ig ü r l e r in  a r k a d a k i  k o l l a r ın d a
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G a r sta n g , J. 1 9 2 9: 1 3 5 - 1 3 6  ‘d a  “ T h e  fir st  f ig u r e  o f  th e  g r o u p  th at f o l lo w s  ‘ !d ”  

s e e m s  to  b e  h o ld in g  a  c or d  o r  w h ip  . . . ”  b iç im in d e  y a p ılm ış tır .

14 M a c r id y , T h . 1 9 0 8 : 14 , R e s .19; G a r sta n g , J. 1 9 2 9 : 13 6; B a lt a c ıo ğ lu , H . I9 9 6 A :  R e s . 

lg -
13 W o o le y ,  L . 1 9 5 5 : 2 4 1 ,  L e v . X L V III  a -b  ; B it te l , K . 1 9 7 6 : R e s . 153: B a lt a c ıo ğ lu , H . 

1 9 9 5  B : 6 .  R e s .  1; B a lta c ıo ğ lu , H . 1 9 9 6 C : 1 -2 , R e s . l .
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elinin aslında dış yandan görünmesi gerekirken, iç yandan gösterilmiş 
olması düşünsel betimlemeye (İdeo-plastik tasvir) bir örnek 
oluşturmaktadır. Bıçağın kıvrık ucu ortostatın sağ yanında yer 
kalmadığı için öndeki bloğa yapılmıştır14 . İkinci figürün boynu, çenesi 
ve küpeli kulağı, tahribata rağmen, seçilebilmektedir. Dirsekten 
birleştirerek yukarı kaldırdığı, tahrip olmuş iki eliyle taşıdığı aletin bir 
bölümü ile ucu dışarıya doğru kıvrılmış olan alt bölümü korunmuştur. 
Aslında görünmemesi gereken arkadaki kolun gösterilmiş olması, 

düşünsel betimlemeye başka bir örnektir. Üçüncü figür, ikinci figür 
gibi, ellerini yumruk yapıp birleştirerek yukarı kaldırmış olmasına 

karşın herhangi bir alet taşımamaktadır. Bu figürün kolları da ikinci 
figürde olduğu gibi düşünsel betimlemeye örnek oluşturmaktadır. 

Kabartmamızdaki figürler bir ayakları önde olmak üzere Hitit 
tarzında gösterilmiştir. Tahribata rağmen hepsi Hitit İmparatorluk 
Çağı'nın biçem özelliklerini taşımaktadır. Figürler, Eski Hitit dönemi 
betimleri ile karşılaştırıldığında daha tıknaz gövdeli, daha az 
hareketlidir. Başları öne doğru çıkık, boyunları çok kısa yapılmıştır. 
Sözü edilen İmparatorluk Çağı'na özgü özellikler, diğer Alaca Höyük 
heykeltraşlık eserlerinde olduğu gibi, kabartmamızda da başkent 

Boğazköy eserlerinden değişik bir ekolde yansıtılmıştır. 

Kabartmamızdaki figürler diğer Alaca Höyük kabartmalarında 
kullanılan teknikte yapılmıştır. Bu teknikte, genellikle sınırlar 

çizilerek sınır çizgisi boyunca 3-4 cm. genişliğinde bir kanal 
oyulmakta, daha sonra figürün kabartma yüzeyi ile ilişkisi kesilerek 
taslak ortaya çıkarılmakta, en son ayrıntılar işlenmektedir 15 . 

Figürlerin taş yüzeyine nasıl aktarılmış olabileceği konusuna 
gelince, üç figür birbirleriyle karşılaştırıldığında : 

• Elbiselerinin önden açık olduğunu gösteren yivlerde, 
• Sağ kolları üzerinden sarkan elbise uçlarında, 
• Mantolarının altına giyilmiş elbiselerinin arka uçlarında, 
• İkinci ve üçüncü figürlerin arkadaki kollarında 

Garstang, J. 1929: 135-136 ·cta "The first figurc of Lhe group that follows "d" 
seenıs to be holding a cord or whip ... " biçiminde yapılmıştır. 

14 Macridy, Th. 1908: 14, Res.19; Garstang, .1. 1929: 136; Baltacıoğlu, H. 1996A: Rcs. 
lg. 

ı, Wooley, L. 1955: 241 , Lev. XLVIJI a-b ; Bitte!, K. 1976: Res. 153: Baltacıoğlu, 1-l. 
1995 B: 6. Res. L Baltacıoğlu, H. l 996C: 1-2. Res. l. 



6 2 H A T Ç E  B A L T A C I O Ğ L U

f a r k la r ın  b u l u n d u ğ u  g ö z l e m l e n m e k t e d i r .  B ü tü n  b u  ö z e l l ik l e r  a y n ı  

d u r u ş a  v e  a y n ı  g iy s i l e re  s a h ip  f ig ü r l e r in  o r t a k  b ir  k a l ıp  k u l l a n ı lm a d a n  

a y r ı  a y r ı  t a ş a  a k ta r ı lm ış  o ld u k la r ın ı  g ö s t e r m e k te d i r .

K a b a r tm a m ız d a k i  f ig ü r l e r in  t a n ı m ın a  i l işk in  b u g ü n e  k a d a r  ü ç  

g ö r ü ş  ileri s ü r ü l m ü ş t ü r :

a )  H .  J. v a n  L e n n e p ,  G . P e ı j o t  -  C . C h i p ie z  v e  T h .  M a c ı i d y ,  

k a b a r t m a d a k i  f ig ü r l e r in  r a h ip  ( LL'S A N G A  /  H it .  u s a n k u n ( n ) i - ) 16 

o ld u k la r ın ı  i leri  s ü r m ü ş t ü r 1 .

b )  T h .  M a c r id y  b i r in c i  f i g ü r ü n  e l in d e k i  n e s n e n in  b ı ç a k  o la r a k  

t a n ım la n a b i l e c e ğ i n i ,  b u n a  b a ğ l ı  o l a r a k  d a  f ig ü r le r in  ‘ ’K u r b a n  

S u n u c u l a r ı ”  m  t e m s i l  e t t i ğ in i  b e l i r t m e k t e d i r 18.

c )  A .  M . D a r g a  ise ,  e l i n d e  b ı ç a k  tu t a n  ö n d e k i  f ig ü rü  a şç ı  

( l l ,MUHALDIM)  o l a r a k  t a n ı m l a r k e n 19, b a ş k a  b i r  A l a c a  H ö y ü k  

k a b a r t m a s ın d a ,  ö n d e  b u l u n a n  f i g ü r ü n  iki e l iy l e  tu t tu ğ u  m ız r a k  g ib i ,  

s a p a  g e ç i r i lm iş  a y  b i ç im l i  g ö z lü  b a l t a n ın  L  1 7 3 /M  2 8 8 b  n o . lu  

h i y e r o g l i f  i ş a re t l e r i20 ile a y n ı  o lm a s ı  n e d e n iy le ,  o n u n  a şç ı  

(l uMUHALDIM)21 v e y a  M ız r a k  A d a m ı  ( L Ü  GIâS U K U R ) 22 o lab i le c e ğ in i  

i l e r i  s ü r m e k t e d i r 23.

T a b le t l e r d e k i  b i lg i l e r  d i k k a t e  a l ın d ığ ın d a ,  “ a ” v e  

“ b ” m a d d e s in d e k i  t a n ım la r ın  g e n e l  t a n ı m la r  o l d u ğ u  g ö r ü lm e k t e d i r .  

Ç ü n k ü  b ir in c i  t a n ım d a ,  H i t i t  m e t in l e r d e  g e ç e n  h a n g i  r a h i b in 24 

a n l a t ı l m a k  i s t e n d iğ i ,  i k in c i  t a n ı m d a  ise ,  “ k u r b a n  s u n u c u la r ı ”  a n la t ım ı

16 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 9 89 : N o . 2 3 1 ;  F r ie d r ic h , J. 1 9 5 2 : 182 .

17 P e rr o t, G . -  C . C h ip ie z  1 89 0 : 1 6 4  ; v a n  L e n n e p ,  H . J. 1 8 7 0: 137; M a c r id y , T h . 

1 9 0 8 :1 4 .

18 M a c r id y , T h . 1 9 0 8 :1 4 .

19 D a r g a , A . M . 19 92 : 144 .

20 L a r o c h e ,  E . 1 96 0 : N o . 173; M e r ig g i.  P . 1 9 6 2 : 2 2 4 .  A y r ıc a  b k z . G ü te r b o c k , H . G . 

1 9 4 2 : 1 0 2  n o . 1 9 9 .

21 P e c c h io l i - D a d d i ,  F. 1 9 8 2: 6 4 - 7 1 .

22 P e c c h io l i -D a d d i ,  F . 1 982: 1 9 8 -2 0 0 .

23 D a r g a , A . M . 1 9 92 : 1 44 , R e s . 1 4 4 .

24 S in g e r , 1. 1 984: L Ü  MIiSS A N G A  K U R .K U R  ™  ; R ü ster , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9: N o . 

2 3 1  l u S A N G A  G IB IL ; S ü e l,  A . 1 9 8 5 : 1 5 4 , 1 5 5  “  LUS A N G A  G A L , LUS A N G A  

G A L .G A L , u ; S A N G A  T U R .T U R ; G ü te r b o c k ,  H . G . -H . A . H o f fn e r  2 0 0 2 :  1 8 1 -2 0 0  

s a n k u n (n ) i-  m a d d e s i “G A L  L a  meSS A N G A /  l u S A N G A  G A L , LLS A N G A  s u p p i/  

l u S A N G A  K Û .G A , l u S A N G A  k u r u ta u w a n z a , LUS A N G A  T U R , D U M U  S A N G A ,  

su p p i D U M U  S A N G A . LUS A N G A  G I B I L , LUS A N G A  L IB IR .R A , LUS A N G A  

S U .G l ,  l u G U D U 12, lu S A N G A  d L A M M A , l ü S A N G A  ZA.BA4.BA4, Lü p a ti li g ib i.
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farkların bulunduğu gözlemlenmektedir. Bütün bu özellikler aynı 

duruşa ve aynı giysilere sahip figürlerin ortak bir kalıp kullanılmadan 
ayrı ayrı taşa aktarılmış olduklarını göstermektedir. 

Kabartmamızdaki figürlerin tanımına ilişkin bugüne kadar üç 
görüş ileri sürülmüştür: 

a) H. J. van Lennep, G. Per,rot - C. Chipiez ve_ Th. Macridy, 
kabartmadaki figürlerin rahip (uıSANGA / Hit. LL"sankun(n)i-) 16 

olduklarını ileri sürnıi.iştür11 . 

b) Th. Macridy birinci figürün elindeki nesnenin bıçak olarak 
tanımlanabileceğini , buna bağlı olarak da figürlerin "Kurban 
Sunucuları" m temsil ettiğini belirtmektcdir18

. 

_ c) A. M. Darga ise, elinde bıçak tutan öndeki figürü aşçı 

(uıMUIJALDIM) olarak tanımlarken 19, başka bir Alaca Höyük 
kabartmasında, önde bulunan figürün iki eliyle tuttuğu mızrak gibi, 
sapa geçirilmiş ay biçimli gözlü baltanın L 173/M 288b no.lu 
hiyeroglif işaretleri20 ile aynı olması pedeniyle, onun aşçı 
(LuMUIJALDIM)21 veya Mızrak Adamı (LU GısSUKUR)22 olabileceğini 
ileri sümıektedir23 . 

Tabletlerdeki bilgiler dikkate alındığında, "a" ve 
"b"maddesindeki tanımların genel tanımlar olduğu görülmektedir. 
Çünkü birinci tanımda, Hitit metinlerde geçen hangi rahibin24 

anlatılmak istendiği , ikinci tanımda ise, "kurban sunucuları" anlatımı 

16 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 23 I; Friedrich, J. 1952: 182. 
17 Perrot, G. -C. Chipicz 1890: 164; van Lcnnep, H. J. 1870: 137; Macridy, Tlı. 

1908:14. 
18 Macridy, Tlı. 1908: 14. 
19 Darga, A. M. 1992: 144. 
20 Larochc, E. 1960: No. 173; Meriggi. P. 1962: 224. Ayrıca bkz. Güterbock. 1-1. G. 

1942: 102 no. 199. 
21 Pccchioli-Daddi, F. 1982: 64-71. 
22 Pecchioli-Daddi, F. 1982: 198-200. 
23 Darga. A. M. 1992: 144, Rcs. 144. 
24 Singer. 1. 1984: LU MESSANGA KUR.KUR TiM; Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 

231 LVSANGA G IBIL; Süel, A. 1985: 154. 155 "LLSANGA GAL, LUSANGA 
GAL.GAL, u ;SANGA TUR.TUR; Güterbock, H. G. -H. A. Hoffııcr 2002: I 81-200 
sankun(n)i- maddesi "GAL w MESSANGA/ LUSANGA GAL, LLSANGA suppi/ 
LUSANGA KÜ .GA, LUSANGA kurutauwanza, LuSANGA TUR, DUMU SANGA, 
suppi DUMU SANGA. LUSANGA GIBIJ_,, LLSANGA LIBlR.RA,, LUSANGA 
SU.GI, LUG UDU 12, LUSANGA O LAMMA, LUSANGA ZA.BA4.BA4, Lu patili gibi. 



ile  m e t i n l e r d e k i  h a n g i  g ö r e v l i d e n  s ö z  e d i l d i ğ i 25 a n l a ş ı l a m a m a k ta d ı r .  

B u n u n l a  b i r l ik te ,  “ a ”  m a d d e s i n d e  b e l i r t i ld iğ i  g ib i ,  b i r in c i  f ig ü r ü n  r a h ip  

o l u p  o lm a d ığ ı  k o n u s u n d a  y a z ı l ı  k a y n a k la r a  b a ş v u r u l m u ş  v e  r a h ib in  

k u r b a n  h a y v a n ı  v e  b ı ç a k  i le  i lg is in i  g ö s t e r e n  b i lg i l e r in  k ıs ı t l ı  o l d u ğ u  

g ö r ü lm ü ş tü r .  IS T A R  /  P i r i n k i r 26 r i t ü e l in e  i l işk in  b i r  m e t in d e ,  r a h ib in  

k u r b a n ı  b a ş l a t t ığ ı ,  i n c e  tu z lu  e k m e k  ü z e r in e  b ir  b ı ç a k  k o y d u ğ u  v e  

t ö r e n e  b i r  k o y u n u n  g e t i r i l d iğ i  b e l i r t i lm e k te d i r 27. A n c a k ,  b u  m e t in d e n  

r a h ib in  k u rb a n  h a y v a n ın ı  ö ld ü r d ü ğ ü n e  i l işk in  b i r  b i lg i  e ld e  

e d i l e m e m e k te d i r .  T u h u m i y a r a  b a y r a m  tö r e n in e  i l işk in  b i r  m e t in d e ,  

r a h ib in  b ir  b o ğ a y ı  k u r b a n  o l a r a k  s u n d u ğ u n u n  v e  h a y v a n a  d e m i r d e n  b i r  

s o p a “8 ile  v u r d u ğ u n u n  b e l i r t i l m e s in e  k a r ş ın ,  o n u n  h a y v a n ı  

ö l d ü r d ü ğ ü n d e n  s ö z  e d i l m e m e k t e d i r 29. D iğ e r  b i r  m e t i n d e  ise , M e l h e m l i  

R a h i b i n  ( IJJG U D U i 2 ) F ı r t ı n a  T a n r ı s f n a  b i r  k o y u n u  k u r b a n  o la r a k  

a d a d ığ ı  ( s ip a n t /  B A L ) 30 b e l i r t i l m e k te d i r 31. A n c a k  b u  m e t in d e n  d e  

h a y v a n ın  ö ld ü r ü lü p  ö l d ü r ü lm e d iğ i  a n l a ş ı l a m a m a k ta d ı r .  T a b le t l e r d e k i  

b u  b i lg i l e r d e n  r a h ib in  b ı ç a k la  i lg is in in ,  o n u  b i r  y e r d e n  a l ıp  e k m e k  

ü z e r in e  k o y m a k la  s ın ı r l ı  o l d u ğ u  a n la ş ı lm a k ta d ı r .  B u  n e d e n le ,  

k a b a r t m a m ız d a  ö n d e  y e r  a l a n  v e  e l in d e  b i r  b ı ç a k  b u lu n a n  k i ş in in  r a h ip  

o l a r a k  t a n ı m la n m a s ı  ş i m d i l ik  ç o k  u z a k  b i r  o la s ı l ık t ı r .

M .  D a r g a ’y a  i l işk in  “ c ”  m a d d e s i n d e  b e l i r t i le n  L. 1 7 3 /  M .  2 8 8 b  

n o .  lu h i y e r o g l i f  i ş a r e t l e r in d e n  o l u ş a n  a le t in  a ş ç ı  ile  i l iş k is in in  b u lu n u p  

b u l u n m a d ığ ı  a ş a ğ ıd a  a y r ı c a  in c e le n e c e k t i r .  A y n ı  m a d d e d e  b e l i r t i le n  

a ş ç ı  t a n ım ı  ise, d o ğ r u d a n  b i r  g ö r e v l iy i  i şa re t  e tm e k te d i r .  B u  d u r u m d a  

k a b a r tm a d a k i  k i ş i l e r in  a ş ç ı  o lu p  o l m a d ı k la r ın ın  i rd e le n m e s i  

g e r e k m e k t e d i r .

A ş ç ı  (l üM UHALDIM )32, H i t i t  y a z ı l ı  k a y n a k la r ı n d a  s a r a y  

( E . G A L ) 33 v e  t a p ı n a k  ( E . D I N G I R L/W) 34 g ö r e v l is i  o l a r a k  k a r ş ım ız a

A L A C A  H Ö Y Ü K  S F E N K S L İ  K A P I A Ş Ç I L A R  K A B A R T M A S I  6 3

32 B u  ta n ım d a  k u rb an  b e y i (E N  S I S K U R )  k a s te d ilm iş  o la b ilir .

26 H a a s , V . 1 9 9 4 : 4 1 5 - 4 1 6 .

27 G ü te r b o c k , H . G . - H . A . H o f fn e r  2 0 0 2 :  1 8 7  sa n k u n (n ) i-  Ib  4 ’b ’2 ’ m a d d e s i .

28 G o e t z e , A . 1 97 0 : 8 8  “A N .B A R - a s  GlSP A - it  G U L -a h -z i” .

29 G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  2 0 0 2 :  1 8 8  sa n k u n (n ) i-  I b 4 ’c ’5 ’ m a d d e s i.

30 H o ffn e r ,  H . A . 1 9 9 7 : 1 9 1 .

Jİ G ü tc r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  2 0 0 2 :  1 9 2  sa n k u n (n )i-  İd  1’ m a d d e s i.

32 P c c c h io l i -D a d d i , F. 1 9 8 2 :6 4 - 7 1  l üMUHALDIM, 7 1 - 7 6  U G U L A lü(M eS) 

M U H A L D İ M , 8 6 ;  K U B  X X V I I  6 9  V  5  v e  K U B  X X V I I  6 9  III 8 ’d e  

l l MUHALD1M D U M I J .E .G A L  ( S a r a y o ğ la n ı( n ın ? )  A ş ç ıs ı  b iç im in d e  g e ç m e k te d ir , 

b k z . C o şk u n , Y . 1 9 7 9 : 6 5 , 8 9 .

R ü ste r , C h r.- E . N e u  19 8 9: N o . 1 99 .

34 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 98 9 : N o . 1 9 9 .
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ile metinlerdeki hangi görevliden söz edildiği25 anlaşılamamaktadır. 
Bununla birlikte, "a" maddesinde belirtildiği gibi, birinci figürün rahip 
olup olmadığı konusunda yazılı kaynaklara başvurulmuş ve rahibin 
kurban hayvanı ve bıçak ile ilgisini gösteren bilgilerin kısıtlı olduğu 

görülmüştür. ISTAR I Pirinkir26 ritüeline ilişkin bir metinde, rahibin 
kurbanı başlattığı , ince tuzlu ekmek üzerine bir bıçak koyduğu ve 
törene bir koyunun getirildiği beliıtilmektedir27 . Ancak, bu metinden 
rahibin kurban hayvanını öldürdüğüne ilişkin bir bilgi elde 
edilememektedir. Tugumiyara bayram törenine ilişkin bir metinde, 

rahibin bir boğayı kurban olarak sunduğunun ve hayvana demirden bir 
sopaJ8 ile vurduğunun belirtilmesine karşm, onun hayvanı 
öldürdüğünden söz edilmemektedir29

. Diğer bir metinde ise, Melhemli 
Rahibin (LIGUDUl2) F ı rtına Tanrısı'na bir koyunu kurban olarak 
adadığı (sipant/ BAL )3° belirtilmektedir31

. Ancak bu metinden de 
hayvanın öldürülüp öldürülmediği anlaşılamamaktadır. Tabletlerdeki 
bu bilgilerden rahibin bıçakla ilgisinin, onu bir yerden alıp ekmek 
üzerine koymakla sınırlı olduğu anlaşılmaktadır. Bu nedenle, 
kabartmamızda önde yer alan ve elinde bir bıçak bulunan kişinin rahip 
olarak tanımlanması şimdilik çok uzak bir olasılıktır. 

M. Darga'ya ilişkin "c" maddesinde belirtilen L.173/ M. 288b 
no. lu hiyeroglif işaretlerinden oluşan aletin aşçı ile ilişkisinin bulunup 
bulunmadığı aşağıda ayrıca incelenecektir. Aynı maddede belirtilen 
aşçı tanımı ise, doğrudan bir görevliyi işaret etmektedir. Bu durumda 
kabartmadaki kişilerin aşçı olup olmadıklarının irdelenmesi 
gerekmektedir. 

Aşçı (LOMU]jALDIM)32, Hitit yazılı kaynaklarında saray 

(E.GAL/3 ve tapınak (E.DINGIRuı.1) 34 görevlisi olarak karşımıza 

2
, Bu tanımda kurban beyi (EN SISKUR) kastedilmiş olabilir. 

26 Haas, V. 1994: 415-416. 
27 Güterbock, H. G. - H. A. Hoffner 2002: 187 fankun(n)i- 1 b 4'b'2' maddesi. 
28 Goetze, A. 1970: 88 "AN.BAR-as G

15PA-it GUL-alı-zi". 
29 Güterbock, H. G. - H. A. Hoffner 2002: 188 sankun-(n)i- lb 4'c'5' maddesi. 
30 Hoffner, H.A. 1997: 191. 
01 Gütcrbock, H. G.- H. A. Hoffner 2002: 192 sankun(n)i- ld I' maddesi. 
32 Pccchioli-Daddi, F. 1982:64-71 ı.üMU(JALDIM, 71-76 UGULALÜ<MES) 

MUl:JALDIM. 86; KUB XXVII 69 V 5 ve KUB XXVIJ 69 III 8'de 
w MU JjALDIM DUMU.E.GAL (Sarayoğlanı(nın?) Aşçısı biçiminde geçmektedir, 
bkz. Coşkun, Y. 1979: 65, 89. 

JJ Rüstcr, Chr.- E. Neu 1989: No. 199. 
34 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 199. 
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ç ı k m a k t a d ı r 35. H e m  d in s e l  h e m  d e  e k o n o m i k  k u r u m l a r  o la n  

t a p ın a k l a r ın  k ü l t  g ö r e v l i l e r in d e n  " h i l a m m a t t a ” 36 1ar a r a s ı n d a  y e r  a l an  

a ş ç ı l a r  , a y n ı  z a m a n d a  h e s t a ’n ın '  k ü l t  g ö r e v l i l e r in d e n d i r  . T a p m a k  

g ö r e v l i l e r in e  y ö n e l i k  b i r  y ö n e r g e d e  S a k i  ( U S A G I ) 40, S o fra c ı  

( L U  GlSB A N S U R ) 41, F ı r ın c ı /  E k m e k ç i  ( LÜN I N D A  D Ü . D Ü ) 42, Ş a ra p ç ı  

( l uKURUN.NA/  L Ü  G E S T I N ) 43 ile  b i r l i k t e  ‘ T a n r ı n ı n  M u t f a k  

B e y l e r i ”  ( E N  M E S  U T T JL )44 a r a s ın d a  s a y ı la n  a ş ç ın ın  H a t t i c e s i  

LUh a n t i p s u w a ’d ı r4;\  H i t i t ç e  k a r ş ı l ı ğ ı  b u g ü n e  k a d a r  k es in  o l a r a k  

s a p t a n a m a m ış  o l m a k la  b i r l i k t e ,  S. A lp  t a r a f ın d a n  LUh a m i n a  o la b i l e c e ğ i  

i leri s ü r ü lm ü ş tü r 46.

A ş ç ı  ta r ih i  m e t i n l e r d e ,  y ö n e r g e l e r d e ,  a n t l a ş m a l a r d a ,  a r m a ğ a n  v e  

y a lv a r ı  m e t i n l e r in d e ,  r i t ü e l l e r e ,  s ö y l e n c e l e r e  v e  l is te le re  i l i şk in  

t a b le t l e r d e ,  e n  ç o k  d a  b a y r a m  t ö r e n le r in e  i l işk in  m e t in l e r d e  

g e ç m e k t e d i r 47. T a b le t l e r d e  " T a p ı n a ğ ı n  M u t f a ğ ı ”  ( E  

l ü -me§M U H A L D I M  S A  D I N G I R l / m ), " K r a l  v e y a  K r a l i ç e  S a r a y f n m  

M u t f a ğ ı ”  ( E  lü  meSM U H A L D I M  S A  L U G A L  Ü  S A L  L U G A L ) 48,n d a  

" K ı ş  B a y r a m ı ”  ( E Z E N  K U . U S . S I / K U S S U / S E 12 )49,n m  

k u t l a n d ı ğ ın d a n ,  t a n r ın ın  ( h e y k e l in in )  m u t f a ğ a  ( E  l l M U H A L D I M  ) 

g e t i r i l d iğ in d e n ,  k ra l  v e  k ra l i ç e n in  m u t f a ğ a  g e ld ik le r in d e n  s ö z

35 S tu r te v a n t, E . H .-  G . B e c h te l 1 9 3 5 : 1 61 ; A lp , S . 1 9 4 1 : 5 3 ; P e c c h io l i -D a d d i ,  F . 

1 98 2 : 6 5 , 7 7 ; G ü tc r b o c k , H . G . 1 9 9 7  B : 8 4 .

36 P e c c h io l i - D a d d i ,  F. 19 82 : 2 1 0 - 2 1 2 .

37 C arter , C . W . 1 9 6 2 : 6 1 , 6 3 ;  D a r g a , A . M . 1 9 7 0 : 1 2 5 -1 2 7 ; D a r g a , M . 1 9 7 3 : 5 , 13; 

G ü te r b o c k , H . G . 1 9 9 7 B : 8 4 .

38 F r ie d r ic h , J. 1 9 52 : 6 3 - 6 4 ;  H aa s , V .-  M . W a f le r  1 97 6 : 6 7 - 6 9 .

39 H a a s , V .-  M . W a f le r  1 9 7 7 : 9 2 .

40 P e c c h io l i -D a d d i , F . 1 98 2 : 12 9; R ü ste r . C h r.- E . N e u  1 9 8 9 : n o .2 1 .

41 R ü ste r , C h r .- E . N e u  1 9 89 : n o . 2 2 9  “ so f r a c ı” .

42 H o f fn e r ,  H . A . 1 9 6 7 B : 2 0 , 6 3 .

43 P e c c h io l i -D a d d i , F. 1 9 8 2 : 6 3  “ L Ü  G E S T I N ” .

44 S tu r te v a n t, E . H . 1 9 4 6 : 2 4  E N  Ü T Ü L : “ Y e m e k  v e  so fr a  h a z ır l ığ ın d a  v a z if e s i  o la n  

m e m u r ” ; S ü e l,  A . 1 98 5 : 5 5  ” K U B  X III  4  R s . I l l  X I V  5 5 - 5 6 ” , 17 1 ; Ü T Ü L  y e r in e  

T U 7 o lar a k  o k u n d u ğ u  k o n u s u n d a  b k z . H o f fn e r ,  H . A . 1 9 7 4 : 1 0 2 -1 0 3 :  G ü te r b o c k , H .

G . - H . A . H o f fn e r  1 9 9 4 -1 9 9 7 :  1 9 5 - 1 9 6  p arsu r 2 a  m a d d e s i  “p a rsu ra s E N -a s ,  

E N /BEL T U 7 : k it c h e n  w o r k e r ” .

45 A lp , S . 1 94 1: 5 3  ; H o ffn e r ,  H . A . 1 9 7 4 :1 2 9  n o t.7 ;  P e c c h io l i -D a d d i , F. 1 98 2: 6 5 .

46 A lp . S . 19 8 2: 2 5 6  ; K rş. A lp . S . 1 9 5 4: 4 6 9  LUh a m in a  =  T reasu rer; H o ffn e r , H. A . 

1 9 6 7  B: 3 0  ‘’C h a m b e r la in : h a m in a ” , LÜS A .T A M , LÜE .S Â ; B k z . P u h v e l  J. 1 9 9 1: 7 5  

”  h a m in a -,  h a m e n a ” .

47 A lp , S . 1 94 1 : 5 4 .

48 A lp , S . 1 94 1 : 5 4 .

49 H o ffn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 4 0  E Z E N  K U S S I . 7 8  K U S S I: W in te r;  P u h v e l,  J. 1 9 9 1 :7 3  ”  

h a m (m )e sh a (n t)  *’ m a d d e s i;  P u h v e l, J. 1 9 9 7: 1 4 3 -1 4 6  g e m - , g im (m ) - , g im m a n t-,  

k im m a n t- m a d d e s i .
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çıkmaktadır35. Hem dinsel hem de ekonomik kurumlar olan 
tapınakların kült görevlilerinden "hilammatta"36 lar arasında yer alan 

1 17 d f:.I v ' ,ıı k""l .. 1·1 . d d" W T k aşçı ar , aynı zaman a 1esta 11111· u t gorev ı erın en ır . apına 

görevliJerine yönelik bir yönergede _ Saki (u SAGI/
0

, Sofracı 
' GIS '1', 41 LU ' ' 4' (LU BAN.'.)UR) , Fırıncı/ Ekmekçi ( NINDA DU.DU) -, Şarapçı 

(uKURUN.NA/ LÖ GESTIN/3 ile birlikte "Tanrının Mutfak 
Beyleri" (EN MES UTÖL/4 arasında sayılan aşçının Hatticesi 
LUbantipsuwa'dır45 . Hititçe karşılığı bugüne kadar kesin olarak 

saptanamamış olmakla birlikte, S. Alp tarafından Lubamina olabileceği 
ileri sürülmüştUr46 . 

Aşçı tarihi metinlerde, yönergelerde, antlaşmalarda, armağan ve 
yalvarı metinlerinde, ritüellere, söylencelere ve listelere ilişkin 

tabletlerde, en çok da bayram törenlerine ilişkin metinlerd~ 
g~çll1ektedir47

. Tabletlerde "Tapınağın Mutfağı" ( E 
LU.MESMUijALDIM SA DINGIRLIM ), "Kral veya Kraliçe Sarayı'nın 
Mutfağı" (E LCı MESMUljALDIM SA LUGAL Ü SAL LUGAL/8'nda 

"Kış Bayramı" (EZEN KU.US.SI/KUSSLJ/SE12 /
9 'nm 

kutlandığından , tanrının (heykelinin) mutfağa (E LLIMUljALDIM ) 

getirildiğinden, kral ve kraliçenin mutfağa geldiklerinden söz 

35 Sturtcvant, E. H.- G. Bechtel 1935: 161; Alp, S. 1941: 53; Pccchioli-Daddi, F. 
1982: 65, 77; Gütcrbock, H. G. 1997 B: 84. 

36 Pecchioli-Daddi, F. 1982: 2I0-212. 
37 Cartcr, C. W. 1962: 61, 63; Darga, A. M. 1970: 125-127; Darga, M. 1973: 5, 13; 

Güterbock, H. G. 1997B: 84. 
38 Friedrich, J. 1952: 63-64; Haas, V.- M. Waf1er 1976: 67-69. 
39 Haas, V.- M. Waflcr 1977: 92. 
40 Pccchioli-Daddi. F. 1982: 129; Rüster. Chr.- E. Neu 1989: no.21. 
41 Rüstcr, Chr.- E. Neu 1989: no. 229 "sofracı". 
42 Hoffncr, H. A. 1967B: 20. 63. 
43 Pecclıioli-Daddi, F. 1982: 63 "LÜ GESTIN". 
44 Sturtevant. E. H. 1946: 24 EN UTÜL: ''Yemek ve sofra hazırlığında vazifesi olan 

memur"; Süel, A. 1985: 55 "KUB XIII 4 Rs. 111 XIV 55-56", 171; UTÜL yerine 
TU7 olarak okunduğu konusunda bkz. lloffner, H. /\.. 1974: 102-103: Güterbock, 1-l. 
G. - H. A. Hoffncr 1994-1997: 195- 196 parsur 2a maddesi "parsuras EN-a~, 
EN/BEL TU7 : kitchen worker". 

45 Alp, S. 1941: 53; Hoffncr, H. A. 1974:129 not.7; Pecchioli-Daddi, F. 1982: 65. 
46 Alp. S.1982: 256 : Krş. Alp. S. 1954:_ 469 uıbamina = Treasurer; Hoffncr, H. A. 

1967 B: 30 "Clıamberlain: baınina", LliSA.TAM, LuE.SA: Bkz. Pulıvel J 1991: 75 
" hamina-, hamcna". 

47 Alp, S. 1941-: 54. 
48 Alp, S. 1941: 54. 
49 Hoffner, H. A. 1967B: 40 EZEN KUSSL 78 KUSSI: Winter; Puhvel, J.1991:73" 

bam(m)eSba(nt) " maddesi; Pulıvel, J. 1997: 143-146 gem-, gim(m)-, gimmarn-, 
kiınmant- maddesi. 



e d i l m e k te d i r 30. H a s s u m a s  b a y r a m ı n ın  ik in c i  v e  ü ç ü n c ü  g ü n ü n d e  

tö r e n le r in  ö n e m l i  b i r  b ö l ü m ü  m u t f a k ta  g e r ç e k l e ş t i r i l m e k t e d i r 51. 

A y r ı c a ,  h a y v a n la r  k e s i l m e k  i ç in  m u t f a ğ a  g ö n d e r i l m e k t e d i r 52.Y a z ı l ı  

k a y n a k la r d a  k ra l ın  a y a k k a b ı l a r ı  v e  a r a b a la r ı  iç in  g e r e k e n  d e r i l e r in  

s a d e c e  m u t f a k ta n  a l ın m a s ı n ı n  d e r i c i l e r e  ( ^ A S G A B ) 3'1 e m r e d i ld iğ i ,  

b u y r u ğ a  u y u lm a m a s ı  d u r u m u n d a ,  c e z a s ın ın  ö l ü m  o la c a ğ ı  

b i ld i r i lm e k te d i r 54. B u  b i lg i l e r  m u t f a ğ ın  k u rb a n  k e s im i  ile i lg il i  

o l d u ğ u n a  i şa re t  e tm e k te d i r .

Y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a n  a ş ç ı l a r ın  b ü y ü k  b ir  ç o ğ u n l u k l a  e r k e k  

o ld u k la r ı  b i l i n m e k te d ir .  A n c a k ,  b u  k a y n a k la r d a n  k a d ı n l a r ın  d a  a ş ç ı l ı k  

(sa l MUHALDIM)55 y a p t ık l a r ı  ö ğ re n i lm e k te d i r56. A ş ç ı l a r  

(l umf J MUHALD1M), B a ş a ş ç ı  ( G A L  LU mesMUHALDIM)  v e  A ş ç ı l a r ın  

B a ş ı  ( U G U L A  LUME§ M U H A L D İ M ) 57, b a y r a m  t ö r e n le r i n d e  k r a l a  

k u r b a n  e k m e ğ in i  v e r m e k ,  b u ğ d a y  v e  k u r b a n  e k m e k le r i n i  s u n a k  

(GI* Z A G .G A R .R A / i s t a n a n a - ) 58, o c a k  ( G U N N I / h a s s a ) 59,KUSk u r s a  ( A v  

Ç a n ta s ı ) 60, t a h t  (GlSD A G - t i /  0ISG U . Z A /  h a lm a s u i t t i - ) 61, p e n c e r e  

((GIS)lu t ta i - ) 62 g ib i  y e r l e r e  k u r b a n  e tm e k ,  m e m a P i  b o ğ a l a r a  s e r p m e k 63,

A L A C A  H Ö Y Ü K  S F E N K S L İ  K A P I A Ş Ç IL A R  K A B A R T M A S I  6 5

50 A lp , S . 19 4 1: 5 5  "  E Z E N  K U .U S .S I ” ; H aas , V .-  M . W a lle r  1 9 7 3 /1 9 7 4 :  8 - 9 ;  

M c M a h o n , G . 1 9 91 : 6 3  § 21  “T h e y  c o v e r  th e  liv e r s  a n d  ta k e  th e m  u p . T h e y  carry  

th e m  to  th e  h o u s e  o f  th e  c o o k ” , 6 7 , 6 9 , 7 1 ,  7 7  ; D a r g a , M . 1 9 9 2 : 1 4 4 . K u rb an  

h a y v a n la r ın ın  m u tfak tan  d a  s a ğ la n d ığ ı k o n u su n d a  b k z. H aa s . V . -  M . W ä fle r  1 9 7 7 :  

1 0 8 -1 0 9 .

51 G ü te r b o c k , H . G . 1 9 9 7  A : 1 1 1 , 1 1 3 ;  V . G . A r d z in b a , W . G . 1 9 8 6 : 9 1 , 9 2 ,  9 3 , 9 7 .

52 E r te m . H . 1 9 65 : 5 1 ; G ü te r b o c k ,  H . G .-  H . A . H o ffn e r  1 9 9 4 -1 9 9 7 :  2 6 5  p e n n a -  

m a d d e s i :“T h e y  d r iv e  it ( U D U .N I T A )  to  th e  k itc h e n  an d  s la u g h te r  it” ( K B o  15 .3411

a 26-28).
5j P e c c h io l i -D a d d i , F . 1 9 8 2: 4 5 .

34 B k z . G o e t z e ,  A . 1 9 7 0 : 9 0 -9 1  n o . 16 9; E r te m  H . 1 9 6 5 : 5 7 . KuSk u r s a ’n ın  y e n i le n m e s i  

g e r e k tiğ in d e  b ir m e t n e  g ö r e . K ö p e k  A d a m  b ir k e ç iy i ö ld ü r e r e k  y e n i KUSk u r sa  

y a p ılm a s ı  iç in  d e r is in i  d e r ic i le r e  ( LUA S G A B )  v e r m e k te d ir , b u  k o n u d a  b k z. 

M c M m a h o n , G . 1 9 9 1 : 1 6 6 , 1 6 7  ;

55 R ü ster , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9: N o  17; P e c c h io l i -  D a d d i, F . 1 9 8 2 : 8 6 .

56 A lp , S . 1 9 4 1 : 5 3 ; P e c c h io l i - D a d d i ,  F . 1 9 82 : 6 4 - 7  ” l uMUHALDIM” , 71-76  

“UGULA LUMES MUHALDİM” , 86 ” sa l MUHALDIM7’ ; R ü ster , C h r .-  E . N e u  

1 9 8 9 : N o . 17; Ü n a l, A . 1 9 8 5 : 4 3 2  n o t 8 8 ;  Ü n a l, A_. 2 0 0 0 : 2 1 9  .

57 P e c c h io l i -D a d d i , F . 1 9 8 2 : 7 1 - 7 6 .

58 F r ie d r ich , J. 1 9 5 2 : 9 1 ;  R ü ster , C h r .-  E .N e u  1 98 9 : N o . 2 3 8 .

^ F r ie d r ic h , J. 19 52 : 6 2  : R ü ster , C h r .-  E .N e u  1 98 9 : N o . 3 1 3 ; P u h v e l, J. 1 99 1 : 2 1 8 -  
221.

60 M c M a h o n , G . 1 9 9 1: 2 5 0 - 2 5 4 ;  G ü te r b o c k , H . G . 1 9 9 7 C : P u h v e l, J. 1 9 9 1 : 2 7 0 - 2 7 5 .

61 F r ie d r ich , J. 1 9 52 : 4 8 ; R ü ster , C h r .-  E .N e u  1 9 8 9 : N o .  2 4 3 ,  3 0 4 ; P u h v e l,  J. 1 9 9 1 : 4 1 -

4 3 .

62 F r ie d r ic h , J. 19 5 2: 131 GlSlu tta; G ü te r b o c k , H . G . -  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  8 8 - 9 0  

GISlu tta i-  m a d d e s i.

63 E r te m , H . 1 9 6 5 : 4 9 ; C o şk u n , Y . 1 9 7 9 : 13, 3 6  “ U T Ü L  l üMUHALDIM”, 41 “ UTÜL 

l üMUHALDIM”, 7 7 ,  8 8 ,  8 9 ; G ü te r b o c k - H . A  H o f fn e r  1 9 9 4 -1 9 9 7 :  2 9 4  p er an  l b 2 ’ 

m a d d e s i.
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edilmektedir
50

. Jjassumas bayramının ikinci ve üçüncü gününde 

törenlerin önemli bir bölümü mutfakta gerçekleştirilmektedir51 . 
Ayrıca, hayvanlar kesilmek için mutfağa gönderilmektedir52.Yazılı 
kaynaklarda kralın ayakkabıları ve arabaları için gereken derilerin 
sadece mutfaktan alınmasının dericilere (LU ASGAB/

1 emredildiği, 
buyruğa uyulmaması durumunda, cezasmın ölüm olacağı 

bildirilmektedir54
• Bu bilgiler mutfağın kurban kesimi ile ilgili 

olduğuna işaret etmektedir. 

Yazılı kaynaklardan aşçıların büyük bir çoğunlukla erkek 
oldukları bilinmektedir. Ancak, bu kaynaklardan kadmların da aşçılık 
(
5ALM_U.EjALDIM)55 yaptıkları öğrenilrnektedir56 . Aşçılar 

(LU MESMUijALDIM), Başaşçı (GAL LU MESMUijALDIM) ve Aşçıların 
Başı (UGULA LU MES MU.EjALDIM/7, bayram törenlerinde krala 

ku~ban ekmeğini vermek, buğday ve kurban ekmeklerini sunak 
(GISzAG.GAR.RA/istanana-/8

, ocak (GUNNI/hassa/9,KUSkursa (Av 

Çantası)60 , taht (G15DAG-ti/ GısGU.ZA/ gal~asuitti-)61
, pencere 

(GIS)luttai-)62 gibi yerlere kurban etmek, memal'i boğalara serpmek63
, 

50 Alp, S. 1941 : 55 " EZEN KU.US.SI"; Haas, V.- M. Wafler 1973/1974: 8-9; 
McMahon. G. 1991: 63 § 21 "They cover thc livers and take Lhem up. They carry 
them ıo the house of the cook", 67, 69, 71, 77 ; Darga, M. 1992: 144. Kurban 
hayvanlarının mutfaktan da sai!landığı konusunda bkz. Haas. V. - M. Wafler 1977: 
108-109. 

51 Güterbock, H. G. 1997A:111, 113; V. G. Ardzinba, W. G. 1986: 91, 92, 93. 97. 
52 Ertem. H. 1965: 51; Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 1994-1997: 265 penna­

maddesi :"They drive it (UDU.NITA) to the kitchen and slaughter it" (KBo 15 .3411 
26-28). -

53 Pecchioli-Daddi, F. 1982: 45. 
34 Bkz. Goetze, A. 1970: 90-91 no. 169; Ertem H. 1965: 57. Kuskursa'nın yenilenmesi 

gerektiğinde bir metne göre, Köpek Adam bir keçiyi öldürerek yeni Kuskur~a 
yapılması için derisini dericilere (Lu ASGAB) vermektedir, bu konuda bkz. 
McMmahon, G. 1991 : 166, 167 ; 

55 Rüster. Chr.- E. Neu 1989: No 17; Pecchioli- Daddi, F. 1982: 86. 
56 Alp, S. 1941: 53; Pccchioli-Daddi, F. 1982: 64-7 .. LvMUBALDIM", 71-76 

"UGULA LUMES MU]jALDIM", 86 " SALMUl:.IALDlM"; Rüster, Chr.- E. Neu 
1989: No. 17; Ünal. A. 1985: 432 not 88; Ünal. A. 2000: 219. 

57 Pecchioli-Daddi, F. 1982: 71-76. 
58 Friedrich, J. 1952: 91; Rüster, Chr.- E.Ncu 1989: No. 238. 
59 Friedrich, J. 1952: 62: Rüster, Chr.- E.Neu 1989: No. 313; Puhvel, J. 1991: 218-

221. 
60 McMahon. G. 1991: 250-254; Güterbock, H. G. 1997C: Puhvel, J. 1991: 270-275. 
61 Friedrich. J. 1952: 48: Rüster, Chr.- E.Ncu 1989: No. 243,304; Puhvel, J. 1991: 41-

43. 
62 Friedrich, J. 1952: 131 GıSlutta; Güterbock, H. G. - H. A. Hoffncr 1980-1989: 88-90 

Grsluttai- maddesi. 
63 Ertem, H. 1965: 49; Coşkun, Y. 1979: 13, 36 "UTÜL LüMU]jALDIM", 41 "UTUL 

LüMLJ]jALDIM", 77, 88. 89; Güterbock- H. A Hoffııer 1994-1997: 294 peran lb2' 
maddesi. 



sü t  g e t i rm e k ,  e t  k u r b a n  e tm e k ,  e k m e k  v e  e t  p a r ç a la r ın ı  t ö r e n e  k a t ı l an  

r a h ip le re  d a ğ ı tm a k ,  iç k i ,  y a ğ  v e  k a n  l i b a s y o n u  y a p m a k ,  k u r b a n  

h a y v a n la r ın ı  h a z ı r l a m a k ,  s i h i r l e m e k ,  t e m iz le m e k ,  k im i  k e z  h a y v a n ın  

k u r b a n  e d i lm e s i  iç in  t u t m a k ,  a t e ş  y a k a r a k  e t le r i  p i ş i r m e k ,  y e m e k  

y a p m a k ,  tu h h u e s s a r  i le  t ü r lü  e ş y a y ı  v e  k ra l ı  k ü l t  a m a ç l ı  t e m iz l e m e k ,  

h a y v a n la r ı  k e s m e k  g ib i  g ö r e v le r i  y a p a r l a r d ı 64.

A ş ç ı l a r ,  t ö r e n le r d e  h a y v a n la r ı  t a p ın a ğ ın  i ç in e  g e t i r i r le r ,  k u r b a n  

m a s a s ı n ı65 d ü z e n le r l e r ,  B a ş a ş ç ı  ( G A L  LU meSMUHALDIM)  d a  

t a p m a k t a  bu  h a y v a n l a r ı n  ö n ü n d e  d u r u r d u 66. A ş ç ı l a r ın  B a ş ı  ( U G U L A  

LU- ml SMUHALDIM)67 k o y u n la r  k e s i l i r k e n  G A L 68 k a b ın ı  h a y v a n la r ın  

k a n ın ın  a l t ı n a  tu ta r ,  k im i  z a m a n  d a  ş a r a p  ( G E S T I N ) 69 d o lu

6 6  H A T Ç E  B A L T A C I O Ğ L U

64 A lp , S . 19 4 1: 5 3 ,  5 6 , 5 7 ,  5 9 ,  6 0 - 6 2 ,  6 4 , 6 7 , 6 8 ,  7 0 , 7 2 ,  7 3  ; A lp , S . 1 95 7 : 16, 17; 

O tte n , H . 1 9 5 8 : 6 6 ,  6 7 ,  7 8 ,  7 9 ,  8 4 , 8 5 , 9 0 , 9 1 ,  1 2 6 , 1 2 7 , 1 35 ; E r tem , H . 1 9 6 5 : 4 9 ,  

5 1 , 9 2 , 2 5 8  ; G o e t z e ,  A . 1 9 7 0 :  7 9 ,  8 5  ; O tte n , H . 1971  A : 8  V s . III 1 6 -1 7 ; H o ffn e r , 

H . A . 1 9 7 4: 1 2 9  v e  n o t  7 ; H a a s ,  V . -  M . W a lle r  1 97 6 : 8 2 , 8 3 , 8 7 - 9 5  K B o  X V II  4 0  

V s . 1 -8  ; H a a s , V . - M .  W a fle r  1 9 7 7 : 9 8 , 9 9 , 1 0 0 , 1 0 3 , 1 1 1 ; G u r n e y ,  O . R . 1 9 7 7 : 2 8 , 

2 9 , 3 2 -3 3 ;  A r c h i, A . 1 9 7 9 : 2 0 5 ,  2 0 6  n o t 2 2 ; N e u ,  E . 1 9 8 0 : 6 5 ,  6 8  m e t in  n o . 2 5  V s . I

4 4 , R s. IV  2 4 ;  G ü te r b o c k , H . G . -  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  81 lu l i -  m a d d e s i, 2 3 0  

m e y a ( n )n i m a d d e s i,  2 6 7  m e m a l-  C 4 ’ m a d d e s i, 4 6 6 - 4 6 7  nu  A h 3 ’ m a d d e s i;  A lp , S . 

1 9 8 2 : 2 5 3 , 2 5 5 - 2 5 8  n o t  7 ; P e c c h io l i -D a d d i .  F . 1 9 8 2: 6 8 , 7 1 ; P u h v e l,  J. 1 9 8 4 : 2 3 0  

“ a u li m a d d e s i” , 4 6 2  is ta n a n a - m a d d e s i;  S ü e l , A . 1 9 8 5: 1 0 7  ‘’ K U B  X X  8 5  /C T H  

5 9 3  1 1 -1 4 ; K ü h n e  C . 1 9 8 6: 8 5 - 8 6 ,  8 8 - 8 9 ,  9 8 ; G ü te r b o c k , H . G .-  T . P . J. v an  d en  

H o u t 1 9 9 1 : 6 2 ; M c M a h o n , G . 1 9 9 1 : 5 9 , 9 1 , 9 3 , 11 9; P u h v e l,  J. 1 9 9 1: 1 0 9 , 111 

h a n te z z i(y a ) m a d d e s i,  1 1 9  h a p a lz i l m a d d e s i, 2 0 7  h a rz a z u  m a d d e s i.  2 5 0 ,  2 5 1  ”  

h a tt a n z i-1’ , 3 2 7 - 3 3 0  °  h u c k - ” ; D a rg a , M . 1 9 92 : 1 4 3 -1 4 4 ; H o ffn e r , H . A . 1 9 9 3 -  

1 9 97 : 2 0 2  “T h e  C o o k  b r in g s  p r im e -q u a lity  m ilk ” ; G ü te r b o c k , H .G . -  H . A . H o ffn e r  

1 9 9 4 -1 9 9 7 :  12 p a h h u r  l a  l ’c ’ m a d d e s i, 113  " p a ra - I ff , 1 9 4 - 1 9 5  p arsu r  1 lb ,  l d f ,  

3 1 0  “p er an - 12 c  8 ’ m a d d e s i “ K U B  2 0  II 11 8 - 1 0 ” , 3 3 2  “ p e d a  A 2 b  m a d d e s i (K U B  

11.21 IV  1 6 -2 1 ) ,  3 4 1  “p e d a  A h i  m a d d e s i (K B o  1 5 .3 3  II 3 7 - 3 8 )  “ ; K lin g e r , J. 1 9 96 : 

3 0 6 , 3 0 7 , 3 1 6 - 3 1 7 ,  3 7 6 ,  3 7 7 ,  3 8 7 ,  4 2 4 ,  4 2 5 .  4 5 8 ,  4 5 9 ,  4 7 0 ,  4 7 1 ,  5 2 4 ,  5 2 5 ,  5 3 2 ,  5 3 3 ,  

5 3 9 - 5 4 1 ,  5 5 2 , 5 5 3 ,  5 5 6 ,  5 5 7 ,  5 9 6 ,  5 9 7 ,  6 0 8 ,  6 0 9 ; G lo c k e r , J. 1 99 7 : 7 0 - 7 4 ;  P u h v e l,  

J. 1 9 97 : 1 23  k a s d u p a i-  m a d d e s i, k attak u ran t- m a d d e s i . 1 3 0  k a tta p a la -  m a d d e s i,  199  

k is tu - , k e s tu - m a d d e s i, 2 7 2 - 2 7 3  k u r sa - m a d d e s i;  G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o ffn e r  

2 0 0 2 : 2 0  sa i-  B , s iy e -  6  m a d d e s i, 3 8  sa ğ a n - l b 3 ’ m a d d e s i, 1 9 6 - 1 9 7  sa n k u n (n ) i-  Ig  

3 ’b ’ m a d d e s i, 1 2 2  sa m e n u - B b  m a d d e s i.

^  G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  2 0 0 2 : 1 4 0  san  B 2 d 4  m a d d e s i “GlSz in t in a ” . K rş. 

H o f fn e r ,  H . A . 1 9 6 7 A : 3 5 7  llK U B  X X X  41  o b v . İ 15. 21  ; “ K B o  X I  2 6  o b v . 6 ” ; 

T isc h le r . J. 1 9 8 2 : 7 4  ; A lp , S . 1 9 8 3 : 2 1 3  n o . 6 9  C T H  6 3 1  v e  n o t 2 0 3 a .

66 A lp . S . 1 94 1 : 5 8 ,  73  ; Y . C o şk u n , Y . 1 9 79 : 7 7 . A ş ç ı k im i z a m a n  k u rb an  h a y v a n ın ın  

b a ş ın a  vu rurdu  . B ir  tö r e n d e  is e , A şç ıla r ın  B a ş ı U G U L A  Ll) MEâA L A N Z U < /y a  G A L  

k ab ı ile  şarap  v e r m e k te d ir ,  b k z . G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 9 4 -1 9 9 7 :  3 1 0  

p eran  12e  1 2 ’ m a d d e s i .

6/ P e c c h io l i -D a d d i , F . 1 9 8 2 : 7 1 - 7 6 .

68 C o şk u n , Y . 1 97 2 : 2 1 - 3 4 .

69 R ü ster , C h r .-  E. N e u  1 9 8 9 : N o . 1 3 1 .
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süt getirmek, et kurban etmek, ekmek ve et parçalarını törene katılan 
rahiplere dağıtmak, içki, yağ ve kan libasyonu yapmak, kurban 
hayvanlarını hazırlamak, sihirlemek, temizlemek, kimi kez hayvamn 
kurban edilmesi için tutmak, ateş yakarak etleri pişirmek, yemek 
yapmak, tuhhuessar ile türlü eşyayı ve kralı kült amaçlı temizlemek, 
hayvanları kesmek gibi görevleri yaparlardı64. 

Aşçılar, törenlerde hayvanları tapınağın içi!ıe getirirler, kurban 
masasmı65 düzenlerler, Başaşçı (GAL LUMEsMUJj_ALDIM) da 
tapın~kta bu hayvanların önünde dururdu66

. Aşçıların Başı (UGULA 
Lu. MESMUIJALDIM)67 koyunlar kesilirken GAL68 kab1111 hayvanların 
kanının altına tutar, kimi zaman da şarap (GESTIN)69 dolu 

64 Alp, S. 1941: 53, 56. 57, 59, 60-62, 64, 67, 68, 70, 72, 73; Alp, S. 1957: 16, 17; 
Ottcn, H. 1958: 66, 67, 78, 79, 84, 85, 90, 91, 126. 127, 135: Ertem. H. 1965: 49, 
51, 92,258; Goetze, A. 1970: 79, 85; Oıtcn, H. 1971A: 8 Ys. III 16-17; Hoffrıer, 
H. A. 1974: 129 ve not 7: Haas, V. - M. Wat1er 1976: 82, 83, 87-95 KBo XVII 40 
Ys. 1-8; Haas, V. -M. WJfler 1977: 98, 99, 100, 103, 111; Gurney, O. R. 1977: 28, 
29, 32-33; Archi, A. 1979: 205, 206 not 22; Neu, E. 1980: 65, 68 metin ııcı. 25 Ys. 1 
44, Rs. iV 24; Güterbock, H. G. - H. A. Hoffncr 1980-1989: 81 luli- maddesi, 230 
meya(n)ni maddesi. 267 memal- C4' maddesi, 466-467 nu Ah3' maddesi; Alp, S. 
1982: 253, 255-258 not 7; Pecchioli-Daddi. F. 1982: 68, 71; Puhvel, J. 1984: 230 
"auli maddesi", 462 istanana- maddesi; Süel, A. 1985: 107 "KUB XX 85 /CTH 
593 11-14; Kühne C. 1986: 85-86, 88-89, 98; Gütcrbock. H. G.- T. P. J. van den 
Hout 1991: 62; McMahon, G. 1991: 59, 91, 93, 119; Puhvel, J. 1991: 109, ili 
lJantezzi(ya) maddesi, 119 gapalzil maddesi, 207 tıarzazu maddesi. 250, 251 " 
battanzi-", 327-330 " buck-"; Darga. M. 1992: 143-144; Hoffncr, H. A. 1993-
1997: 202 "The Cook brings prime-quality milk"; Gütcrbock, H.G. - H. A. 1-Ioffner 
1994-1997: 12 palılıur la l'c' maddesi, I 13 "para- Iff, 194-195 parsur I Ih, Idr, 
310 "peran- 12 c 8'maddesi" KUB 20 il I I 8-10". 332 "peda A2b maddesi (KUB 
11.21 iV 16-21), 341 "pcda Ahi maddesi (KBo 15.33 il 37-38) " ; Klinger, J. 1996: 
306,307, 316-317,376,377,387,424,425. 458,459,470,471,524, 525. 532,533, 
539-541, 552, 553, 556,557,596, 597, 608 , 609; Glocker, J. 1997: 70-74; Puhvel, 
J. 1997: 123 kasdupai- maddesi, kattakurant- maddesi. 130 katlapala- maddesi, 199 
kistu-, kestu- maddesi, 272-273 kurfa- maddesi; Gütcrbock. H. G.- H. A. Hoffner 
2002: 20 sai- B, siye- 6 maddesi, 38 sagan- Ib3' maddesi. 196-197 sankun(n)i- lg 
3'b' maddesi, 122 samenu- Bb maddesi. 

65 Güterbock, H. G.- H. A. 1-Ioffner 2002: 140 san B2d4 maddesi .. Gıszintina". Krş. 
Hoffner, H. A. 1967/\: 357 "KUB XXX 41 obv. İ 15. 21 ; "KBo XI 26 obv. 6"; 
Tischler. J. 1982: 74; Alp. S. 1983: 2 I 3 no. 69 CTH 631 ve not 203a. 

66 Alp. S. I 941: 58, 73 : Y. Coşkun. Y. 1979: 77. Aşçı kimi zaman kurban hayvanının 
başına vururdu . Bir törende ise, Aşçıların Başı UGULA LU :vıEs ALANZU9 'ya GAL 
kabı ile şarap vermektedir, bkz. Gütcrbock, H. G.- il. A. Hoffner 1994- 1997: 310 
peran l2el2' maddesi. 

67 Pecchioli-Daddi, F. 1982: 71-76. 
68 Coşkun, Y. 1972: 21-34. 
69 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No.131. 
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i s p a n t u z z ie s s a r  k a b ın ı  k r a l a  u z a t ı r d ı70. K u r b a n ı n  s u n u l m a s ı n d a n  ö n c e  

d in i  a n l a m d a  h a y v a n ı  t e m i z l e r d i 71. T a b l e t l e r d e n  h a y v a n l a r ın  b ü y ü k  b i r  

ç o ğ u n l u k l a  a ş ç ı l a r  y ö n ü n d e n  k e s i ld iğ i  ö ğ r e n i l m e k l e  b i r l ik te .  

Ç o b a n la r ın  B a ş ı  ( G A L  LUMÊ siPAD)72’ n ın  v e  o l a s ı l ı k l a  Sak i 

( l u S A .G I /  l l G I .D U 8  . A ) ’n in ,  D o k to r /  B ü y ü c ü  (LL1A Z U ) ’n ü n ,  K u r b a n  

S a h ib i  ( E N  S I S K U R ) ’ n in  v e  E v in  B e y i  (LUE N  E ™  ) ’ n in  d e  h a y v a n  

k e s t iğ i  b i lg is i  e d in i l m e k t e d i r 7'1. A n n i w i y a n i s  r i t ü e l in d e  

l l M U S E N . D Ü /4 ( k u ş  y a k a la y ıc ı ,  k u ş  u ç u ş u n u  i z le y e n  k a h i n ) , la r ın  

t a n r ıy a  h a y v a n  ( M Â S . G A L /  T e k e ) 73 k u r b a n  e t t ik le r i  b e l i r t i lm e k te d i r 76. 

T a b le t l e r d e n  e d i n i l e n  i l g in ç  b i r  b i lg i  d e  K ö p e k  A d a m  ( u  U R . G l 7 ) 77,ın 

KUSk u r s a ’m n  y a p ı l m a s ı  iç in  b i r  t e k e  ö l d ü r m e s id i r 78. D i ğ e r  b i r  m e t in d e  

k ra lın  tu n ç  b i r  b ı ç a k  a l a r a k  u z u w a l l a 79,n ın  v e  llzu e k d u 80,n u n  

k e m ik le r in i  b i r b i r l e r in d e n  a y ı r a r a k  k e s t iğ i  v e  ı s ı rd ığ ı  k a y ı t l ı d ı r 81. 

B a ş k a  b i r  m e t in d e  ise , D o k to r /B ü y i i c ü  (LlJA Z U ) 82,n ü n  b ı ç a k l a  b az ı  

i ş l e m le r  y a p t ı ğ ın d a n  v e  k ra lın  ( e l iy l e )  e ti  k e s t i ğ i n d e n  s ö z  

e d i lm e k te d i r  . B u  b i lg i l e r e  k a r ş ın ,  t a b le t l e r d e k i  b i r ç o k  ö r n e k te n  

a n la ş ı ld ığ ın a  g ö re ,  h a y v a n  k e s m e  a ş ç ı l a r ın  a s ı l  g ö r e v id i r .  A .  Ü n a l ,  

h a y v a n la r ın  k e s i m i n d e  b a l ta ,  k a s a p  b ıç a ğ ı  g ib i  a l e t le r in  k u l l a n ı ld ığ ın ı  

a n c a k ,  b u n u n  n e  ş e k i l d e  y a p ı ld ığ ı  k o n u s u n d a  t a b le t l e r d e n  b i lg i  

e d i n i l e m e d i ğ i n i  b e l i r t m e k te d i r 84. K u r b a n  h a y v a n ın ın  ö ld ü r ü lm e  an ı 

g ö rs e l  s a n a t l a r d a  ö r n e k le n m e k te d i r .  İ n a n d ık te p e  V a z o s u n u n  ik in c i  

f r iz in d e  k u r b a n  h a y v a n ı  b o y n u n d a n  h a n ç e r l e n e r e k  ö l d ü r ü l m e k t e d i r .  

E l im iz d e k i  t e k  ö r n e k  o l m a s ı n a  k a r ş ın  b u  s a h n e ,  s im g e s e l  b i r  a n la m

70 A lp , S . 1 9 4 1 :  5 8 ; C o şk u n , Y . 1 9 7 2 : 6.

71 E rtem , H . 1 9 6 5 : 6 8 , 8 9 .

72 R ü ster , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9 : N o . 17 7; P e c c h io l i -D a d d i , F. 1 9 8 2: 5 4 4 .

73 C o ş k u n . Y . 1 9 7 9 : 7 7 ; P u h v e l , J. 1 9 9 1 : 3 2 8  K U B  L V II  8 4  III 2 - 4  “ T h e  C h ie f  [o f j  

S p h e p h e r d s  s la u g h t e r s ]  to  th e  g o d s  s ix ty - f o u r  ....  c o n s is t in g  o f  th ir te en  c a tt le  [an d ] 

f i f ty o n e  s h e e p s ” ; D ar g a , M . 1 9 7 2 : 3 3 3 - 3 3 4  A b o T  6  (=  K at. 5 3 1 /1 3 )  1 1 -1 2  “ ... b ir  

k o y u n u  sa k ile r  [k u rb a n  e d e r le r ]” ; G ü te r b o c k , H . G .-H . A . H o f fn e r  2 0 0 2 :  135  san  

B l b 2 1 \

74 H o ffn e r ,  H . A  1 9 6 7 B : 2 0  “A u g u r ” , 2 3  “ B ird  W a tc h e r ” ; R ü ste r , C h r.- E. N e u  1 989: 

N o . 2 4 .

75 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 9 89 : N o . 3 8 .

76 S tu r te v a n t-  G . B e c h te l 1 9 3 5: 1 1 7 , k e ç in in  (M A S .G A L )  k u rb an  e d ilm e s in d e n  so n r a  

o n u n  a te ş te  p iş ir ile r e k ,  sa ğ  k u la ğ ı, iç  o r g a n la r ı, sa ğ  b a c a ğ ı ta n r ıy a  a y r ılm a k ta d ır .

77 P a c c h io l i -D a d d i , F . 1 9 8 2 : 3 7 6 - 3 7 8  “LÜU R .Z I R ” .

78 M c M a h o n , G . 1 9 9 1: 1 6 6 , 1 6 7 , 186 .

79 F r ie d r ic h , J. 1 9 6 1 : 2 6 ; A lp , S . 1 9 5 7 : 2 6 -2 7 ;  H o f fn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 2 5 ; Ş a h in b a ş  

E r g in ö z , G . 1 9 9 9 : 15.

80 F r ie d r ic h . J. 1 9 5 2 : 8 1 ; Ş a h in b a ş  E r g in ö z , G . 1 9 9 9 : 16.

81 A lp , S . 1 9 5 7 : 2 8 ; Ş a h in b a ş  E r g in ö z , G . 1 9 9 9: 1 5 -1 6 .

82 P e c c h io l i -D a d d i ,  F . 1 9 8 2 : 2 9 7 .

83 C o şk u n , Y . 1 9 7 9 : 2 2  n o t  7 7 ; P u h v e l, J. 1 99 7 : 2 4 6  k u n n a - m a d d e s i.

84 Ü n a l  A . 2 0 0 0 :  2 1 .
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ispantuzziessar kabını krala uzatırdı70 . Kurbanın sunulmasından önce 
dini anlamda hayvanı temizlerdi7 1

• Tabletlerden hayvanların büyük bir 
çoğunlukla aşçılar yönündeq kesildiği öğrenilmekle birlikte, 
Çobanların Başı (GAL w MEsSIPAD)72

' 11111 ve olasılıkla Saki 
(LuSA.GI/ LL GI.DU8 .A)'nin, Doktor/ Büyycü (LuAZU)'nün, Kurban 
Sahibi (EN SISKUR)' nin ve Evin Beyi (LuEN ETiM )' nin de hayvan 
kestiği bilgisi edinilmektedir73

. Anniwiyanis ritüelinde 
LL l', , - 4 

MU.:)EN.Dff (kuş yakalayıcı, kuş uçuşunu izleyen kahin)'ların 
tanrıya hayvan (MAS.GALi Teke)~ kurban ettikleri beliı:tilmektedir76 . 
Ta_bletlerden edinilen ilginç bir bilgi de Köpek Adam ( 1 UR.Gl7)77 'ın 
Kuskursa'nın yapılması için bir teke öldürmesidir78

• Diğer bir metinde 
· UZU 79 llZU 80 kralın tunç bır bıçak alarak " walla 'nın ve - ekdu 'nun 

kemiklerini birbirlerinden ayırarak kestiği ve ısırdığı kayıtlıdır81 . 
Başka bir metinde ise, Doktor/Büyücü (uAZUf'-'nün bıçakla bazı 
işlemler yaptığından ve kralın (eliyle) eti kestiğinden söz 
edilmektedi r8". Bu bilgilere karşın, tabletlerdeki birçok örnekten 
anlaşıldığına göre, hayvan kesme aşçıların asıl görevidir. A. Ünal, 
hayvanların kesiminde balta, kasap bıçağı gibi aletlerin kullanıldığını 
ancak, bunun ne şekilde yapıldığı konusunda tabletlerden bilgi 
edinilemediğini belirtmektedir84

. Kurban hayvanının öldürülme anı 
görsel sanatlarda örneklenmektedir. İnandıktepe Vazosunun ikinci 
frizinde kurban hayvanı boynundan hançerlenerek öldürülmektedir. 
Elimizdeki tek örnek olmasına karşın bu sahne, simgesel bir anlam 

70 Alp, S. 1941: 58; Coşkun, Y. 1972: 6. 
71 Ertem, H. 1965: 68. 89. 
72 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 177; Pecchioli-Daddi, F. 1982: 544. 
73 Coşkun. Y. 1979: 77; l'uhvcl, J. 1991: 328 KUB LVII 84 III 2-4 ''Thc Chief [of] 

Splıepherds slaughter[s] to Lhc gods sixty-four .... consisting of thirleen catLle [and] 
fifıyone shccps"; Darga, M. 1972: 333-334 AboT 6 (= Kat. 531/13) 11-12 " .. . hir 
koyunu sakiler [kurban ederler]"; Güterbock, H. G.-H. A. Hoffner 2002: I 35 fan 
Blb2I' . 

74 
Hoffner, H. A 1967B: 20 "Augur", 23 "Bird Watcher"; Rüster, Chr.- E. Neu I 989: 
No. 24. 

75 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 38. 
76 Sturtevant- G . Bechtel 1935 : 117, keçinin (MA.S.GAL) kurban edilmesinden sonra 

onun ateşte pişirilerek. sağ kulağı. iç organları. sağ bacağı tanrıya ayrılmaktadır. 
77 Pacchioli-Daddi, F. I 982: 376-378 "LulJR.ZIR". 
78 McMahon,G. 1991: 166,167,186. 
79 Friedrich. J. 196 I: 26; Alp, S. 1957: 26-27; Hoffner, H. A. l 967B: 25; Şahin baş 

Erginöz, G. 1999: 15. 
8° Friedrich. J. 1952: 81; Şahinbaş Erginöz, G. 1999: 16. 
81 Alp, S. 1957: 28; Şahinbaş Erginöz, G. 1999: 15-16. 
82 Pecchioli-Daddi, F. 1982: 297. 
83 Coşkun, Y. 1979: 22 not 77; Puhvel, J. 1997: 246 kunna- maddesi. 
84 Ünal. A. 2000: 21. 
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t a ş ım ıy o r  ise ,  k u r b a n  h a y v a n ın ın  i lg in ç  b ir  b i ç i m d e  ö l d ü r ü l ü ş ü n ü  

b e l g e l e m e k te d i r 85 ( R e s .  2 ) .  B e n z e r  b ir  ö r n e k  N i n i v e ’d e  b u l u n m u ş  b i r  

O r t a  A s s u r  s i l i n d i r  m ü h ü r  b a s k ı s ın d a  k a r ş ım ı z a  ç ı k m a k t a d ı r 86. B a s k ıd a  

o tu r a n  t a n r ı n ı n  ö n ü n d e k i  s u n a k ta  b i r  g e y ik  b a ş ı  d u r m a k t a d ı r .  

H a y v a n ın  a ğ z ın a  h i la l  k a b z a l ı  b i r  h a n ç e r  s o k u l m u ş t u r .  B u  ö r n e k te  d e  

s im g e s e l  b i r  a n l a m  y o k  ise ,  b e n z e r  h a y v a n  ö l d ü r m e  b i ç im in in ,  h e m  

H i t i t  h e m  d e  A s s u r  k ü l t ü r ü n d e  v a r l ığ ı  b e l g e le n m iş  o l m a k ta d ı r .  

T a b le t l e r d e n  h a y v a n l a r ın  k im i  k e z  k e s i lm e d e n  ö n c e  a y a k la r ın d a n ,  

k im i  k e z  k e s i lm e le r i  iç in  o c a k la r a  “ y u k a r ıd a n  a ş a ğ ı y a ”  b a ğ la n d ık la r ı  

b i lg is i  h a y v a n l a r ı n  b ü y ü k  o la s ı l ık l a ,  S u m e r le r d e  v e  E s k i  M ıs ı r d a  

o l d u ğ u  g ib i ,  b o y u n l a r ı n d a n  k e s i l e r e k  ö ld ü r ü l m ü ş  o ld u k l a r ı n a  işa re t  

e t m e k te d i r 87 ( R e s .  3).

H i t i t  g ö r s e l  s a n a t l a r ın d a  a şç ı  o l d u ğ u  ile ri  s ü r ü le n  iki b e t im  

b u l u n m a k t a d ı r :

a )  B o ğ a z k ö y ’d e  a ş a ğ ı  k e n t t e  2 . k a t t a  e le  g e ç i r i lm iş  tu n ç  k a p  

p a r ç a s ın d a k i  f r i z d e  y e r  a la n  s o la  y ö n e l i k  e r k e k ,  i le r i  u z a ta r a k  a y a la r ın ı  

y u k a r ı  d o ğ r u  a ç t ığ ı  e l l e r in d e  b i r  h a y v a n  b a ş ı  t a ş ı m a k t a d ı r 88 (R e s .  4 ) .  

K .  B i t t e l  bu  k i ş in in  t a ş ı d ığ ı  h a y v a n  b a ş ın ın  b i r  B I B R U  o ld u ğ u n u  ileri 

s ü r m e k te d i r 89. B u n a  k a r ş ın  J. B o e r k e r  K lâ h n  b e t i m in  h a y v a n  b a ş ı  

b i ç im in d e k i  k a p la r ın  t a n ı t ı c ı  ö z e l l iğ i  o l a n  b o y u n  v e  k u lp ta n  y o k s u n  

o lm a s ı  n e d e n i y le  s ö z  k o n u s u  h a y v a n  b a ş ın ın  b i r  B I B R U ’y u  t e m s i l  

e d e m e y e c e ğ in i  i le ri  s ü r m e k t e d i r 90.

A n a d o lu d a  M .Ö .  2 .  b in d e  y a y g ı n  o l a r a k  g ö r ü le n  h a y v a n  b iç im l i  

k a p la r ın  b i r  t i p in i  o l u ş tu r a n  h a y v a n  b a ş ı  b i ç im in d e k i  k a p la r  d ö r t  a l t  

t i p e  a y r ı lm a k ta d ı r :

•  B o y u n l u  v e  k u lp lu  t ip :  B u  t ip  k a p la r ın  ö r n e k le r i n e  A l i ş a r ’d a  

r a s t l a n m a k t a d ı r 91.

8:) Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : R e s . 6 4  n o . 1 8 -1 9 .

86 P ora d a , E . 1 9 8 6 : R e s . III. 8 . 1.

87 E rtem , H . 1 9 6 5 : 6 7 ; B r oth v ve ll, D . v e  P. 1 9 6 9: 4 7 - 4 8 ,  R e s . 15; O ’ N e il l ,  J. P . 1 99 9 : 

3 8 8 - 3 8 9  n o . 1 37  “ B u tc h e r ” .

88 B itt e l,  K . 1 9 5 7 : 17 , R e s . 9 ; B o e h m e r , R . M . 1 9 7 2 : 6 8 , L e v .  IX ; B o e h m e r , R. M . 

( 1 98 3 : 4 3 ,  R e s . 3 5 .

89 B it te l , K . 1 9 7 6 : 1 6 4 , R e s .  1 77 . B o e h m e r ’e  g ö r e , e se r  b u lu n d u ğ u  k attan  d a h a  e sk i 

o lm a s ı n e d e n iy le  M .Ö . 16 . y a  d a  15. y ü z y ı la  ta r ih le n d ir i lm e s i o la s ıd ır , b k z. 

B o e h m e r ,  R. M . 1 9 8 3 : 4 3 .

90 B o e r k e r -K la h n ,  J. 1 9 9 9 : 5 6 , R e s . C l .

91 v o n  d e r  O ste n , H . H . 1 9 3 7: 1 9 1 , R e s . 2 0 8  “e  1 7 7 6 ” , 2 1 0  “c 7 6 2 ” .

68 HATÇE BALTACI OĞLU 

taşımıyor ise, kurban hayva111nın ilginç bir biçimde öldürülüşünü 
belgelemektedir8

) (Res. 2). Benzer bir örnek Ninive'de bulunmuş bir 
Orta Assur silindir mühür baskısında karşımıza çıkmaktadır86 . Baskıda 
oturan tanrınm önündeki sunakta bir geyik başı durmaktadır. 
Hayvanm ağzına hilal kabzalı bir hançer sokulmuştur. Bu örnekte de 
simgesel bir anlam yok ise, benzer hayvan öldürme biçiminin, hem 
Hitit hem de Assur kültüründe varlığı belgelenmiş olmaktadır. 

Tabletlerden hayvanların kimi kez kesilmeden önce ayaklarından, 

kimi kez kesilmeleri için ocaklara "yukarıdan aşağıya" bağlandıkları 
bilgisi hayvanların büyük olasılıkla, Sumerlerde ve Eski Mısırda 

olduğu gibi, boyunlarından kesilerek öldürülmüş olduklarına işaret 

etmektedir87 (Res. 3). 

Hitit görsel sanatlarmda aşçı olduğu ileri sürülen iki betim 
bulunmaktadır: 

a) Boğazköy'de aşağı kentte 2. katta ele geçirilmiş tunç kap 
parçasındaki frizde yer alan sola yönelik erkek, ileri uzatarak ayalarını 
yukarı doğru açtığı ellerinde bir hayvan başı taşımaktadır88 (Res. 4). 
K. Bitte! bu kişinin taşıdığı hayvan başının bir BIBRU olduğunu ileri 
sürmektedir89

. Buna karşın J. Boerker Klahn betim in hayvan başı 
biçimindeki kapların tanıtıcı özelliği olan boyun ve kulptan yoksun 
olması nedeniyle söz konusu hayvan başının bir BIBRU'yu temsil 
edemeyeceğini ileri sürmektedir90

. 

Anadoluda M.Ö. 2. binde yaygın olarak görülen hayvan biçimli 
kapların bir tipini oluşturan hayvan başı biçimindeki kaplar dört alt 
tipe ayrılmaktadır: 

• Boyunlu ve kulplu tip: Bu tip kapların örneklerine Alişar'da 
rastlanmaktadır91 . 

80 Özgüç, T. I 988: Res. 64 no. 18-19. 
86 Parada. E. 1986: Res. III. 8. I. 
87 Ertem, H. 1965: 67; Brothwell. D. ve P. 1969: 47-48, Res. 15; ü'Neill, J. P. 1999: 

388-389 no. 137 "Buteher". 
88 Bittel, K. 1957: 17, Res. 9; Boehmer, R. M. 1972: 68, Lev. IX; Boehmer, R. M. 

1983: 43 , Res. 35. 
8

Q Bitte! , K. 1976: 164, Res. 177. Boehmer'e göre, eser bulunduğu kattan daha eski 
olması nedeniyle M.Ö. 16. ya da 15 . yüzyıla tarihlendirilmesi olasıdır, bkz. 
Boehmer, R. M. 1983: 43. 

90 Boerker-Klö.hn, J. 1999: 56, Res. C I. 
91 von der üsten, H. H. 1937: 191, Res. 208 "e 1776", 210 "c762". 
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•  B o y u n l u  v e  k u l p s u z  tip: B u  t ip t e k i  b i r  ö r n e k  A s s u r  T ic a r e t  

K o l o n i l e r i  Ç a ğ ı n a  i l işk in  K a n iş  K a n u n u  I. k a t t a  e le  g e ç i r i lm iş t i r 92. B u  

t ip e  i l i ş k in  b a ş k a  b i r  ö r n e k ,  N i n i v e ’d e  b u l u n m u ş  b i r  O r t a  A s s u r  

s i l i n d i r  m ü h ü r  b a s k ı s ın d a ,  o tu ra n  t a n r ı ç a n ı n  k a r ş ı s ı n d a k i  ik in c i  f ig ü r ü n  

so l  e l in d e  tu t t u ğ u  h a y v a n  b a ş ı  b i ç im in d e k i  k a p t ı r 93.

•  B o y u n s u z  v e  k u lp lu  tip: B u  t ip e  i l işk in  ö rn e k le r  K a r a o ğ la n ’d a  v e  

A la c a  H ö y ü k ’t e  H i t i t  k a t l a r ın d a  b u l u n m u ş tu r 94

•  B o y u n s u z  v e  k u lp s u z  tip : K a r t a l  b a ş ı  b i ç im in d e k i  k a p la r a  

A s s u r  T ic a r e t  K o lo n i l e r i  Ç a ğ ı n a  i l işk in  o l a r a k  K a n i ş  K a r u m u  II. v e  1. 

k a t t a 93 ( R e s .  5 - 7 )  v e  A l  i ş a r d a 96 r a s t l a n m ış t ı r .  B u  ö r n e k l e r d e n  b a ş k a  

b o ğ a ,  k o ç ,  t a v ş a n ,  s ığ ı r  v e  y a b a n  d o m u z u  b a ş ı  b i ç im in d e k i  ö r n e k le r  

K a n i ş  K a r u m u ’n u n  II. v e  I. k a t l a r ın d a  b u l u n m u ş tu r 97. M a ş a th ö y ü k  II. 

H i t i t  y a p ı  k a t ın d a  b o ğ a  b aş ı  b i ç im in d e k i  içk i k a b ı ,  k u lp s u z  v e  

b o y u n s u z  içk i  k a p la r ın ın  H i t i t  İ m p a r a t o r lu k  d ö n e m i n d e  k u l l a n ı lm a y a  

d e v a m  e t t iğ in i  k a n ı t l a m a k ta d ı r 98.

B u  b i lg i l e r  ı ş ığ ın d a ,  B o ğ a z k ö y  k a b a r tm a l ı  t u n ç  k a p  

p a r ç a s ın d a k i  g ö r e v l i n i n  e l in d e  tu t tu ğ u  h a y v a n  b a ş ın ın ,  b o y u n s u z  v e  

k u l p s u z  o l m a s ın ın  a y ı r ı c ı  b i r  ö z e l l ik  o l a r a k  k a b u l  e d i lm e s i ,  y u k a r ıd a  

b e l i r t i ld iğ i  g ib i ,  b o y u n s u z  v e  k u lp s u z  h a y v a n  b a ş ı  b i ç im in d e k i  

k a p la r ın  e l e  g e ç i r i lm iş  o lm a s ı  n e d e n iy l e  o l a n a k s ız d ı r .  J. B o e r k e r -  

K lâ h n  g ö r e v l iy i  a şç ı  o l a r a k  t a n ım la m a k ta  v e  g iy s i s in in  İ n a n d ık t e p e  

v a z o s u n u n  b i r in c i  f r i z in d e k i  g ö r e v l i n i n  g i y s i s i n d e n 99 fa rk l ı  o lu ş u  

n e d e n iy le  o n u n  B a ş a ş ç ı  o ld u ğ u n u  k a b u l  e t m e k t e d i r 100.

b )  İ n a n d ık te p e  v a z o s u n u n  b i r in c i  f r i z in d e  y e r  a l a n  s a h n e d e k i  

g ö r e v l i n i n ,  T .  ö z g i i ç  y ö n ü n d e n ,  “ tö r e n e  ç a n a k  ç ö m l e k  h a z ı r l a y a n ”  b ir  

e r k e k  o l d u ğ u n u n  ile r i  s ü r ü lm e s in e  101 k a r ş ın ,  J. B o e r k e r - K lâ h n  o n u  b ir  

a ş ç ı  o l a r a k  t a n ı m l a m a k t a d ı r 102 (R e s .  8).

92 Ö z g ü ç , N . 1 9 5 3 : 9 2 ,  R e s .2 8 3 .

93 P o r a d a , E . 1 9 8 6 : R e s .  III. 8 -  1.

94 A r ık , R . O . 1 9 3 9 : 3 9 , L e v . L V ; K o ş a y , H . Z .-  M . A k o k  1 9 6 6 : 2 6 .  4 8 . 4 9 , L e v .2 5  

A l.k . I “ a s la n  b a ş ı” , A l.k . 10 “ d o m u z  b a ş ı” .

95 Ö z g ü ç , N . 1 9 5 3 : 9 2 , R e s . 2 8 1 ;  Ö z g ü ç , N . 1 9 6 9 : 2 5 5 ;  Ö z g ü ç , T . 1 9 5 5: 4 4 8 ,  R e s .  21  

a -b : Ö z g ü ç , T . 1 9 8 6 :  6 1 , şe k . 4 9 ,  L e v .  11 5 : 1 -2 , 1 36 : 2 .

96 v o n  d er  O ste n , H . H . 1 9 3 7: 1 9 1 , R es . 1 69  “b  1 5 2 8 ” .

97 Ö z g ü ç , T . 1 9 5 5 : 4 4 7 - 4 4 8 .  R e s . 1 5 -2 0 ; Ö z g ü ç , T . 1 9 5 9 : 6 3 , L e v . X L V : l - 4 ,  X L V I :1 -  

2; Ö z g ü ç , T . 1 9 8 6 : 6 1 - 6 2 ,  L e v .  D : 3 , 115: 3 - 5 ,  116: I a -b , 2  a -b .

98 Ö z g ü ç , T . 1 98 2 : 3 8 , L e v . 5 3 /1  a -b .

99 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : R e s .  6 4  n o . 3.

100 B o e r k e r -K la h n , J. 1 9 9 9 : R e s . 2  c.

101 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 18 , R e s . 6 4  n o . 3 .

102 B o e r k e r -K la h n , J. 19 9 9: 5 9 , R e s . C  2 .
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• Boyunlu ve kulpsuz tip: Bu tipteki bir örnek Assur Ticaret 
Kolonileri Çağına ilişkin Kaniş Karumu 1. katta ele geçirilmiştir92 • Bu 
tipe ilişkin başka bir örnek, Ninive'de bulunmuş bir Orta Assur 
silindir mühür baskısında, oturan tanrıçanın karşısındaki ikinci figürün 
sol elinde tuttuğu hayvan başı biçimindeki kaptır93 . 

• Boyunsuz ve kulplu tip: Bu tipe ilişkin örnekler Karaoğlan'da ve 
Alaca Höyük'te Hitit katlarında bulunmuştur94 

• Boyunsuz ve kulpsuz tip: Kartal başı biçimindeki kaplara 
Assur Ticaret Kolonileri Çağına ilişkin olarak Kaniş Karnımı II. ve 1. 
katta95 (Res. 5-7) ve Alişar ' da96 rastlanmıştır. Bu örneklerden başka 
boğa, koç, tavşan, sığır ve yaban domuzu başı biçimindeki örnekler 
Kaniş Karumu'nun II. ve I. katlarında bulunmuştur97 • Maşathöyük il. 
Hitit yapı katında boğa başı biçimindeki içki kabı, kulpsuz ve 
boyunsuz içki kaplarının Hitit İmparatorluk döneminde kullanılmaya 
devam ettiğini kanıtlamaktadır98 . 

Bu bilgiler ışığında, Boğazköy kabartmalı tunç kap 
parçasındaki görevlinin elinde tuttuğu hayvan başının, boyunsuz ve 
kulpsuz olmasının ayırıcı bir özellik olarak kabul edilmesi, yukarıda 
belirtildiği gibi, boyunsuz ve kulpsuz hayvan başı biçimindeki 
kapların ele geçirilmiş olması nedeniyle olanaksızdır. J. Boerker­
Klahn görevliyi aşçı olarak tanımlamakta ve giysisinin İnandıktepe 
vazosunun birinci frizindeki görevlinin giysisinden99 farklı oluşu 
nedeniyle onun Başaşçı olduğunu kabul etmektedir100

• 

b) İnandıktepe vazosunun birinci frizinde yer alan sahnedeki 
görevlinin, T. Özgi.iç yönünden, "törene çanak çömlek hazırlayan" bir 
erkek olduğunun ileri sürülmesine ıoı karşın, J. Boerker-Klahn onu bir 
aşçı olarak tanımlamaktadır 102 (Res. 8). 

92 Özgüç, N. 1953: 92, Res.283. 
93 Parada. E. 1986: Rcs. III. 8- 1. 
94 Arık, R. O. 1939: 39, Lev. L V: Koşay, H. Z.- M. Akok 1966: 26. 48. 49, Lev.25 

Al.k.1 "aslan başı", Al.k.1 O "domuz başı''. 
95 Özgüç, N. 1953: 92, Res. 281; Özgüç, N. 1969: 255; Özgüç, T. 1955: 448, Res. 2 1 

a-b: Özgüç, T. I 986: 61, şek. 49. Lev. 115: 1-2, 136: 2. 
96 von der üsten. H. H. 1937: 191 , Res. 169 "b 1528". 
97 Özgüç, T. 1955: 447-448. Res. 15-20; Özgüç, T. 1959: 63. Lev. XLY:1-4, XLVI:1-

2; Özgüç, T. 1986: 61-62, Lev. D: 3, 115: 3-5, 116: 1 a-b. 2 a-b. 
98 Özgüç, T. 1982: 38. Lev. 53/ 1 a-b. 
99 Özgüç. T. 1988: Res. 64 no. 3. 
100 Boerker-Klahn, J. 1999: Res. 2 c. 
101 Özgüç, T. 1988: 18, Res. 64 no. 3. 
102 Bocrker-Klillm, J. 1999: 59, Res. C 2. 
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T .  Ö z g ü ç ’ü n  b u  d ü ş ü n c e s in in  d o ğ r u  o lm a s ı  a ş a ğ ıd a  b e l ir t i l en  

n e d e n le r d e n  d o la y ı  o l a n a k l ı  d e ğ i ld i r :

•  H i t i t  y a z ı l ı  k a y n a k la r ın d a  Ç ö m le k ç i  ( Ll D U G . Q A . B U R /  

lCD U G . G A 5. B U R . N A /  l u B A H A R ) 103 o la r a k  g e ç m e k te d i r .  A k k a d ç a s ı  

P A H A R U 'd u r .  H i t i t ç e  k a r ş ı l ı ğ ın ın  Ll h u p r a l l a  o l a b i l e c e ğ i  ileri 

s ü r ü l m ü ş t ü r 104. B i r  m e t i n d e ,  ç ö m le k ç i  t a p ı n a k  g ö r e v l i l e r in d e n  

lu 'M ' h i  l a m  m  a t t a -  a r a s ın d a  k a r ş ım ız a  ç ı k m a k t a d ı r 105. Ç ö m le k ç i n in  d in i  

t ö r e n l e r d e k i  g ö r e v le r i  k o n u s u n d a k i  b i lg i l e r im iz  k ı s ı t l ıd ı r .  B i r  r i tüe l  

m e t n i n d e ,  ç ö m le k ç in in  h u p u v v a i  k a b ı n ı 106 g e t i r d i ğ in d e n  

s ö z e d  il i n e k t e d i r 107. A m m i h a t n a  r i t ü e l in e  i l i şk in  b ir  m e t in d e  h i l a m m a r  

v a r  is e ,  h u p r u s h i 108 k a p la r ın ın  h i l a m m a r d a  d ü z e n le n d i ğ i ,  h i l a m m a r  

y o k  ise ,  o  z a m a n  k a p la r ın  d a m d a  d ü z e n l e n d iğ i  b e l i r t i l m e k te d i r 109. 

D e ğ i ş i k  m e t in l e r d e  h u p ru s h i  k a p la r ın d a n  “ s a ğ d a k i ,  s o ld a k i ,  b i r in c i ,  

i k in c i ,  y e d i n c i “  b i ç i m in d e  s ö z  e d i l m e k t e d i r 110. B u  b i lg i l e r d e n  ç o k  

s a y ıd a  h u p r u s h i  k a b ın ın  d ü z e n l e n e r e k  t ö r e n le r d e  k u l l a n ı ld ığ ı  

a n la ş ı lm a k t a d ı r .  A n c a k ,  İ n a n d ık te p e  v a z o s u n u n  b ir in c i  f r i z in d e  tö r e n  

y e r i  n e  h i l a m m a r  n e  d e  d a m d ı r ,  s ö z  k o n u s u  tö re n ,  a ş a ğ ıd a  g ö r ü le c e ğ i  

g ib i ,  m u t f a k t a  g e r ç e k le ş t i r i l m e k te d i r .  B u  n e d e n le ,  h u p r u s h i  k a p la r ı  

ç ö m l e k ç i l e r c e  d ü z e n le n m iş  o l s a  b i le ,  b u g ü n k ü  b i lg im iz e  g ö r e  

İ n a n d ık te p e  v a z o s u n d a k i  g ö r e v l i l e r in  ç ö m le k ç i l e r i  t e m s i l  e t t i ğ in i  i leri 

s ü r m e k  o la s ı  d e ğ i ld i r .

•  H i t i t  m e t i n l e r in d e  ç o k  a y r ın t ı l ı  a n la t ı l a n  tö r e n le r ,  g ö rs e l  

s a n a t l a r d a  b e t im  a l a n ın ın  y e te r l i  b ü y ü k lü k t e  o lm a m a s ı  n e d e n iy le ,  

a y r ın t ı l ı  o l a r a k  r e s m e d i lm e m iş t i r .  B e t im le r d e  h e r  z a m a n ,  tö re n le r in  

s e ç i lm iş ,  ö n e m l i  s a h n e le r i  c a n la n d ı r ı lm ış t ı r .  B u  ö n e m l i  s a h n e le r ,  

m ü z i k  y a p ı l m a s ı ,  ş a r k ı  s ö y le n i l m e s i  v e  c a m b a z l ık  y a p ı l a r a k  t a n r ı l a r ın  

e ğ l e n d i r i lm e s i  ile  t a n r ı l a r a  sıv ı ( tü r lü  iç k i le r ,  k a n ,  ç o k  e n d e r  o l a r a k  

su ) ,  e k m e k  v e  h a y v a n  k u r b a n  e d i l m e s i  g ib i  e t k i n l ik l e r d i r  v e  s a d e c e  b u  

e tk in l ik l e r  s im g e s e l  b i ç im d e  g ö r s e l  s a n a t l a r a  a k ta r ı lm ış t ı r .  

S a n a t ç ı l a r ’ ın “ tö r e n  için  ç a n a k  ç ö m l e k  h a z ı r l a n m a s ı ” 111 k o n u s u n u ,

103 P e c c h io l i - D a d d i ,  F . 1 9 8 2 : 5 4 - 5 6 .

104 S tu r te v a n l, E . H . 1 9 4 6 : 4 8  ; H o ffn e r ,  H . A . 1 9 6 7 B : 7 0 ; M ü lle r -K a r p e -  A . 1 988: 

1 50 .

105 C arter , C . W . 1 9 6 2: 6 1 . 6 3 ;  D a rg a , A . 1 9 7 0 : 1 2 5 -1 2 7 : M ü lle r -K a r p e - A . 1 98 8:  

1 5 3 -1 5 5  m e tin  n o . 6 -8 ;  P e c c h io l i -D a d d i ,  F. 1 9 82 : 5 5 .

106 P u h v e l, J. 1 99 1 : 3 9 6 - 3 9 7 .

107 M ü lle r -K a r p e ,  A . 1 988: 1 5 7  m e t in  n o . 11 ( K B o  X I II , 2 4 8 ) .

108 P u h v e l,  J. 1 9 9 1: 3 9 4 - 3 9 6 .

109 S in g e r , I. 1 9 7 5: 8 9 ; P u h v e l , J. 1 991: 3 0 8 .

110 P u h v e l,  J. 1 9 9 1: 3 9 4 .

111 Ö z g t iç ,  T . 1 9 8 8 : 18.

70 HATÇE BALTACIOĞLU 

T. Özgüç'ün bu düşüncesinin doğru olması aşağıda belirtilen 
nedenlerden dolayı olanaklı değildir: 

. • Hitit yazılı kaynaklarında Çömlekçi t t'DUG.QA.BUR/ 
LCDUG.GA5.BUR.NA/ LUBAHAR) 103 ol~rak geçmektedir. Akkadçası 
PAHARU'dur. Hititçe karşılığının u ·bupralla olabileceği ileri 
si.)rül!J1üştür104 • Bir metinde, çömlekçi tapınak görevlilerinden 
LU. MESbilammatta- arasında karşımıza çıkmaktadır105 • Çömlekçinin dini 
törenlerdeki görevleri konusundaki bilgilerimiz kısıtlıdır. Bir ritüel 
metninde, çömlekçinin gupuwai kabmı 106 getirdiğinden 
sözedilmektedir107

. Aınınibatna ritüeline ilişkin bir metinde l].ilaınınar 
var ise, guprusgi 108 kaplarının gilammarda düzenlendiği, bilammar 
yok ise, o zaman kapların damda düzenlendiği belirtilmektedir 109

. 

Değişik metinlerde huprushi kaplarından "sağdaki, soldaki, birinci, 
ikinci, yedinci" biçiminde söz edilınektedir110 . Bu bilgilerden çok 
sayıda gupnısbi kabınm düzenlenerek törenlerde kullanıldığı 

anlaşılmaktadır. Ancak, İnandıktepe vazosunun birinci frizinde tören 
yeri ne !Jilammar ne de damdır, söz konusu tören, aşağıda görüleceği 
gibi, mutfakta gerçekleştirilmektedir. Bu nedenle, l].uprushi kapları 

çömlekçilerce düzenlenmiş olsa bile, bugünkü bilgimize göre 
İnandıktepe vazosundaki görevlilerin çömlekçileri temsil ettiğini ileri 
sürmek olası değildir. 

• Hitit metinlerinde çok ayrıntılı anlatılan törenler, görsel 
sanatlarda betim alanınm yeterli büyüklükte olmaması nedeniyle, 
ayrıntılı olarak resınedilmemiştir. Betimlerde her zaman, törenlerin 
seçilmiş, önemli sahneleri canlandırılmıştır. Bu önemli sahneler, 
müzik yapılması, şarkı söylenilmesi ve cambazlık yapılarak tanrıların 
eğlendirilmesi ile tanrılara sıvı (türlü içkiler, kan, çok ender olarak 
su), ekmek ve hayvan kurban edilmesi gibi etkinliklerdir ve sadece bu 
etkinlikler simgesel biçimde görsel sanatlara aktarılmıştır. 

Sanatçılar' m "tören için çanak çömlek hazırlanması" 111 konusunu, 

103 PccchiolJ-Daddi, F. I 982: 54-56. 
104 Sturtevant, E. H. 1946: 48 ; Hoffner, H. A. 1967B: 70; Müller-Karpc- A. 1988: 

150. 
105 Carter, C. W. 1962: 61, 63; Darga, A. 1970: 125-127: Müller-Karpe- A. 1988: 

153-155 metin no. 6-8; Pecchioli-Daddi, F. 1982: 55. 
106 Puhvcl, J. 1991: 396-397. 
107 Müller-Karpe, A. 1988: 157 melin no. 11 (KBo XIII. 248). 
108 Puhvel. J. 199 !: 394-396. 
109 Singer, I. 1975: 89; Puhvel, J. 1991: 308. 
110 Puhvcl, J. 1991: 394. 
111 Özgüç, T. 1988: 18. 



e l i m iz d e k i  b e t im le r  d ik k a te  a l ın d ığ ın d a ,  g ö r s e l  s a n a t l a r a  a k t a r a c a k  

d e r e c e d e  ö n e m l i  g ö r m e d i ğ i  a n la ş ı l m a k ta d ı r .  B u  n e d e n le ,  s ö z  k o n u s u  

k iş i le r in  ç ö m le k ç i l e r i  t e m s i l  e tm iş  o l m a la r ı  o l a s ı  d e ğ i ld i r .  V a z o d a  s a ğ  

y a n d a k i  g ö r e v l i n i n  e l in d e  tu t tu ğ u  a le t in  n e  o l d u ğ u ,  b u  b ö lü m d e k i  

t a h r ib a t  n e d e n iy l e ,  b i l i n m e m e k te y d i .  A n c a k ,  H ü s e y i n d e d e  2 0 0 1  

k a z ı l a r ın d a  o r t a y a  ç ık a r ı l a n  b i r  k a b a r tm a l ı  v a z o  p a r ç a s ın d a  b e t im le n e n  

v e  İ n a n d ık te p e  v a z o s u n d a k i  g ö r e v li  ile a y n ı  h a r e k e t i  y a p a n  a d a m ın ,  

i le r i  u z a t t ığ ı  s a ğ  e l in d e  b i r  k e p ç e  b u l u n m a k t a d ı r 11- B u  b i lg i  b i z e  

İ n a n d ık te p e  v a z o s u n d a  b e t im le n e n  k i ş in in  d e  e l in d e  b i r  k e p ç e  

b u l u n d u ğ u n u  g ö s t e r m e k te d i r .  V a z o d a k i  g ö r e v l in in  k u l l a n d ığ ı  a le t in  

k e p ç e  o lm a s ı ,  b u  k i ş i le r in  a şç ı  o ld u k la r ı  v e  t ö r e n  iç in  y e m e k  y a p t ık l a r ı  

g ö r ü ş ü n ü  d o ğ r u la m a k ta d ı r .

Y u k a r ı d a k i  ö r n e k le r in  y a n ı s ı r a  H i t i t  s a n a t ı n d a  a şç ı  o l a r a k  

t a n ı m la d ı ğ ım ı z  iki b e t im  d a h a  b u lu n m a k t a d ı r :

1. İ n a n d ık te p e  v a z o s u n u n  b i r in c i  f r i z in d e k i  tö r e n in  b a ş l a n g ıc ı  

k a b u l  e d i l e n  v e  “ ç a n a k  ç ö m le k  h a z ı r l a y a n ”  k i ş i l e r  o l a r a k  t a n ı m la n a n  

g ö r e v l i l e r d e n  s o n r a  t a n r ı l a r  v e  m ü z i k - d a n s  s a h n e le r i  y e r  a l m a k t a d ı r 113. 

D a h a  s o n r a  d ö r t  v a z o  b e t im i  g ö r ü l m e k t e d i r 114. D ö r d ü n c ü  v a z o n u n  

b a ş ı n d a  b i r  k a d ın  v a z o n u n  iç in d e k i  b i r  s o p a y ı  iki eli  ile  t u t m a k ta d ı r 113. 

T .  Ö z g ü ç ’e  g ö r e  b u  k a d ın  “ iki eli i le  t u t tu ğ u  y u v a r l a k  b aş l ı  s o p a  ile 

ö n ü n d e k i  v a z o n u n /  y a y ık ın  iç in i  k a r ı ş t ı r m a k ta ,  t ö r e n e  y iy e c e k /  y a ğ  v e  

a y r a n  h a z ı r l a m a k t a d ı r ” " 6 (R e s .  9).

Y u k a r ı d a  b e l i r t i ld iğ i  g ib i ,  H i t i t  y a z ı l ı  k a y n a k la r ı n d a  k a d ın  

a ş ç ıd a n  ( s a l M U H A L D I M )  d a  s ö z  e d i l m e k t e d i r 111. İ n a n d ık t e p e  

v a z o s u n u n  b i r in c i  f r i z in d e  e r k e k  a ş ç ı l a r l a  a y n ı  k o m p o z i s y o n d a ,  d iğ e r  

b i r  d e y i ş l e  a y n ı  o r t a m d a  b u lu n m a k t a d ı r .  B u  o r t a m  a ş a ğ ıd a  g ö r ü le c e ğ i  

g ib i ,  t ö r e n l e r in  y a p ı ld ığ ı  y e r l e r d e n  b ir i  o l a n  m u t f a k t ı r .  B u  n e d e n le  

v a z o d a k i  b e t im  k a d ın  a ş ç ıy ı  t e m s i l  e tm i ş  o lm a l ıd ı r .  B u  d u r u m d a  H i t i t  

g ö rs e l  s a n a t l a r ın d a  k a d ın  a ş ç ıy a  i l işk in  b e t im ,  ş im d i l i k  t e k  ö r n e k le  

İ n a n d ık te p e  v a z o s u n d a  b e lg e le n m e k te d i r .

A L A C A  H Ö Y Ü K  S F E N K S L İ K A P I A Ş Ç I L A R  K A B A R T M A S I  71

112 B u  b ilg iy i y a y ın la m a m a  iz in  ve re n  H ü s e y in d e d e  h a fir lc r in d e n  D o ç .  D r .T u n ç  

S ip a h i’y e  te ş e k k ü r  e d e r im

113 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : R e s .  64 : 6 -1 5 .

114 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8: 1 9 -2 0 , R es . 6 4  n o . 16a, L e v . 4 4 ,  2 .

115 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 2 0 . L e v . 4 5 ,  2  v e  J 2 .

116 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 2 0 .

117 P e c c h io l i -D a d d i ,  F. 19 8 2: 8 6 .
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elimizdeki betimler dikkate alındığında, görsel sanatlara aktaracak 
derecede önemli görmediği anlaşılmaktadır. Bu nedenle, söz konusu 
kişilerin çömlekçileri temsil etmiş olmaları olası değildir. Vazoda sağ 
yandaki görevlinin elinde tuttuğu aletin ne olduğu, bu bölümdeki 
tahribat nedeniyle, bilinmemekteydi. Ancak, Hüseyindede 2001 
kazılarında ortaya çıkarılan bir kabartmalı vazo parçasında betimlenen 
ve İnandıktepe vazosundaki görevli ile aynı hareketi yapan adamın, 
ileri uzattığı sağ elinde bir kepçe bulunmaktadır 11 2 Bu bilgi bize 
İnandıktepe vazosunda betimlenen kişinin de elinde bir kepçe 
bulunduğunu göstermektedir. Vazodaki görevlinin kullandığı aletin 
kepçe olması, bu kişilerin aşçı oldukları ve tören için yemek yaptıkları 
görüşünü doğrulamaktadır. 

Yukarıdaki örneklerin yanısıra Hitit sanatında aşçı olarak 
tanımladığımız iki betim daha bulunmaktadır: 

1. İnandıktepe vazosunun birinci frizindeki törenin başlangıcı 
kabul edilen ve "çanak çömlek hazırlayan" kişiler olarak tanımlanan 
görevlilerden sonra tanrılar ve müzik-dans sahneleri yer almaktadır 113 • 
Daha sonra dört vazo betimi görülmektedir114

• Dördüncü vazonun 
başında bir kadın vazonun içindeki bir sopayı iki eli ile tutmaktadır115 _ 
T. Özgüç'e göre bu kadın "iki eli ile tuttuğu yuvarlak başlı sopa ile 
önündeki vazonun/ yayıkın içini karıştırmakta, törene yiyecek/ yağ ve 
ayran hazırlamaktadır" 116 (Res. 9). 

Yukarıda belirtildiği gibi, Hitit yazılı kaynaklarında kadın 

aşçıdan (SALMUijALDIM) da söz edilmektedir117
• İnandıktepe 

vazosunun birinci frizinde erkek aşçılarla aynı kompozisyonda, diğer 
bir deyişle aynı oıtamda bulunmaktadır. Bu ortam aşağıda görüleceği 
gibi, törenlerin yapıldığı yerlerden biri olan mutfaktır. Bu nedenle 
vazodaki betim kadın aşçıyı temsil etmiş olmalıdır. Bu durumda Hitit 
görsel sanatlarında kadın aşçıya ilişkin betim, şimdilik tek örnekle 
İnandıktepe vazosunda belgelenmektedir. 

112 Bu bilgiyi yayınlamama izin veren Hüseyindede hafirlcrinden Doç. Dr.Tunç 
Sipahi'ye teşekkür ederim 

113 özgüç, T. 1988: Res. 64: 6-15. 
114 Özgüç, T. 1988: 19-20, Res. 64 no. 16a, Lev. 44, 2. 
115 Özgüç, T.1988: 20. Lev. 45, 2 ve J 2. 
116 Özgüç, T. 1988: 20. 
117 Pecehioli-Daddi. F. 1982: 86. 
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K a d ın  a ş ç ın ın  İ n a n d ık te p e  v a z o s u n d a  h a n g i  işi y a p a r k e n

b e t i m le n m iş  o ld u ğ u  k o n u s u n d a k i  d e ğ e r l e n d i r m e l e r im i z  a ş a ğ ıd a  

v e r i lm e k t e d i r :

a )  K a d ı n  a şç ı  y e m e k  h a z ı r l a m a k ta d ı r .  A n c a k ,  b u  u z a k  b ir  

o la s ı l ı k t ı r .  Ç ü n k ü  h e n ü z  k a d ın  a ş ç ın ın  t e k  b a ş ı n a  y e m e k  y a p t ı ğ ı n a  

i l i şk in  o l a r a k  y a z ı l ı  k a y n a k la r d a  h e r h a n g i  b ir  b i lg iy e  

r a s t l a n ı l m a m ı ş t ı r 118.

b )  V a z o  b ir  y a y ık t ı r  v e  k a d ı n  a şç ı  y a y ı k t a  “ y a ğ  v e  a y r a n ” 119 

y a p m a k t a d ı r .

H i t i t ç e  k a r ş ı l ığ ı  ş i m d i l ik  b i l i n m e y e n 1-0 s ü t  iç in  y a z ı l ı  

k a y n a k la r d a  G A  S u m e r o g r a m ı  k u l l a n ı l m a k t a d ı r 121. H . G . G ü t e r b o c k  

y ö n ü n d e n  GA S u m e r o g r a m ı n a  p a n k u r -  k a r ş ı l ı ğ ın ın  v e r i l m e s i n e 122 

k a r ş ın ,  b u  k e l i m e n in ,  t a b le t l e r d e  GA S u m e r o g r a m ı  ile  b i r l i k t e  

g e ç m e m e s i ,  ta t l ı  ( K U 7) 123 v e y a  k o y u  (KALA.GA)124 o la r a k  y a  d a  

h a c ım  ö lç ü le r i  ile b i r l i k t e  g ö r ü l m e m e s i  n e d e n iy le ,  s ü t  a n la m ın ı  

t a ş ım a d ığ ı  i le r i  s ü r ü l m e k te d i r 125. Y a z ı l ı  k a y n a k la r d a  s ü th a n e  (E.GA)126 
i le  s ü t ç ü d e n  (LÖGA /  ]^ E P I S  GA)127 v e  t a t l ı  s ü t  (GA.KU7)128, e k ş i  s ü t  

(GA E M - S b O129 k o y u  s ü t  (GA.KALA.GA, GA.KALAG.GA, GA 
D A N N U ) 130, b i r  s ü t  o l u ş u m u  (GA S E T İ  ) 131, b i r in c i  k a l i te  s ü t  (GA

132  133
h a n t e z z i )  , G A  s im a l lu  “  g ib i  t ü r l e r in d e n  s ö z  e d i l e n  s ü t t e n ,  a y n ı

118 Ü n a l,  A . 2 0 0 0 :  2 1 9 .

119 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 2 0 .

120 H o f fn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 21 B c v e r a g e s:  h a m a i-  “m ilk '’.

121 R ü ste r , C h r - E . N e u  1 98 9: N o . 1 5 9 , S to l , M . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  189 .

122 G ıitc r b o c k , H. G . 1 9 6 4 : 1 0 2 -1 0 3 ; H o ffn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 21 B e v e r a g e s :  p an k u r- : 

m ilk (? ) , 5 8  “ m ilk : p an k u r (? ) , G A ” ; H o f fn e r , H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 2 .

123 R ü ste r , C lu .-  E . N e u  1 98 9: n o . 184; H o ffn e r ,  H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 : 2 0 1 .

124 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 989: n o . 196 .

125 H o f fn e r , H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 : 2 0 1 ;  G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 9 4 -1 9 9 7 :  9 3  

p a n k u r  lb  m a d d e s i .

126 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 98 9: N o . 1 9 9 +  n o .  15 9 ; H o ffn e r ,  H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 : 2 0 4 .

127 P e c c h io l i - D a d d i ,  F. 19 8 2: 6 3 ; H o f fn e r , H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 4 .

128 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 989: N o .  1 59 .

129 H o ffn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 5 8 , 8 2  “ sou r: EM  SU  “ ; R ü ste r , C h r .-  E .N e u  19 89 : N o . 15 9 ; 

H o ffn e r ,  H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 : 2 0 4 .

130 H o f fn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 2 9 ,  5 8 ; R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9 : N o . 159; C o şk u n , Y . 

1 9 7 9 : 3 6  “k e s ik  sü t” ; H olT ner, H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 4 .

131 H o f fn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 5 8 ; C o şk u n , Y . 1 9 7 9 : 3 6 ; R ü ste r , C h r .-  E .N e u  1 98 9 : N o .  

1 5 9 .

132 H o f fn e r , H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 2 ,

133 H o f fn e r , H . A . 1 9 9 3 - 1 9 9 7 : 2 0 2 .

72 1-!ATÇE BAL TACIOĞLU 

Kadın aşçının İııandıktepe vazosunda hangi işi yaparken 
betimlenmiş olduğu konusundaki değerlendirmelerimiz aşağıda 

verilmektedir: 

a) Kadın aşçı yemek hazırlamaktadır. Ancak, bu uzak bir 
olasılıktır. Çünkü henüz kadın aşçının tek başına yemek yaptığına 
ilişkin olarak yazılı kaynaklarda herhangi bir bilgiye 
rastlanılmamıştır 118 . 

b) Vazo bir yayıktır ve kadın aşçı yayıkta 
yapmaktadır. 

" ,,,,, .,,ı l 9 yag ve ayran 

Hititçe karşılığı şimdilik bilinmeyen 1
~

0 süt ıçın yazılı 
kaynaklarda GA Sunıerograını kullanılmaktadırI21 . H. G. Güterbock 
yönünden GA Sumerogranıına pankur- karşılığının verilmesine

I22 

karşın, bu kelimenin, tabletlerde GA Sumerogramı ile birlikte 
. P3 G 124 1 k d geçmemesı, tatlı (KU 7) -· veya koyu (KALA. A) o ara ya a 

hacım ölçüleri ile birlikte görülmemesi nedeniyle, süt anlammı 

taşımadığı ileri_si.irülm~ktedir125
• Yazılı kaynaklarda süthane (E.GA)126 

ile sütçüden (LUGA / ı.uEPIS GA) 127 ve tatlı si.it (GA.KU?)1 28
, ekşi süt 

(GA EM-SÜ) 129 koyu süt (GA.KALA.GA, GA.KALAG.GA, GA 
DANNU) 130

, bir süt oluşumu (GA SETi )131
, birinci kalite süt (GA 

bantezzi)132
, GA simallu133 gibi türlerinden söz edilen sütten, aynı 

118 Ünal, A. 2000: 219. 
119 Özgüç, T.1988: 20. 
120 Hoffner, H. A. 1967B: 21 Bcverages: harnai- "milk". 
121 Rüster, Chr- E. Neu 1989: No. 159, Stol, M. 1993-1997: 189. 
122 Glitcrbock, H. G. 1964: l02-103; Hoffner, H. A. 19678: 21 Bcverages: pankur-: 

milk(?), 58 ··milk: pankur (?), GA"; Hoffner, H. A. 1993-1997: 202. 
123 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: no. 184; Hoffner. H. A. 1993-1997:201. 
124 Rüstcr, Chr.- E. Neu 1989: no. 196. 
125 Hoffner, H. A. 1993-1997: 20 I: Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 1994- 1997: 93 

pankur 1 b maddesi. 
126 Rüstcr, Chr.- E. Neu 1989: No. 199+ no. 159; Hoffner. H. A. 1993-1997: 204. 
117 Pecchioli-Daddi, F. 1982: 63; Hoffncr, H. A. 1993-1997: 204. 
128 Rüstcr, Chr.- E. Neu 1989: No. 159. 
129 Hoffner, H. A. l 967B: 58, 82 "sour: EMSU "; Rüster. Chr.- E.Ncu 1989: No. 159; 

Hoffncr, H. A. 1993-1997: 204. 
130 Hoffner, H. A. 1967B: 29, 58; Rüstcr, Chr.- E. Ncu 1989: No. 159; Coşkun, Y. 

1979: 36 "kesik süt" ; Hoffner, H. A. 1993- 1997: 204. 
131 Hoffner, H. A. 1967B: 58; Coşkun, Y. 1979: 36; Rüster, Chr.- E.Ncu 1989: No. 

159. 
132 Hoffner, H. A. 1993-1997: 202. 
133 Hoffner, H. A. 1993-1997: 202. 
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z a m a n d a  t e r e y a ğ ı  ( İ . N U N ) 134 v e  p e y n i r  ( G A .K 1 N .A G ,  G A . K I N . D Ü ) 13' 

e l d e  e d i l m e k t e d i r 1,6.

H i t i t l e r d e  sü t ,  p e y n i r  v e  t e r e y a ğ ı ,  g ü n l ü k  t ü k e t i m i n i n 137 y a n ı s ı r a ,  

r i t l ie l  l e r d e  k u l l a n ı lm a k ta  v e  d iğ e r  y i y e c e k le r l e  b i r l i k t e ,  

M e z o p o t a m y a ’d a  v e  M ı s ı r ’d a  o l d u ğ u  g ib i  t a n r ı l a r a  s u n u l m a k t a d ı r ' 18. 

T a p ı n a k  g ö r e v l i l e r in e  y ö n e l i k  b i r  y ö n e r g e d e ,  h e r h a n g i  b i r  ta n r ı  iç in  

“ S ü t  B a y r a m ı ” ( E Z E N  G A ) 139’n m  k u t l a n m a s ı  d u r u m u n d a  s ü tü n  

y a y ı k t a  ( m a k k u y a - / m a k k u y a n - ) 140 ç a lk a la n m a s ı  ( s a p p - ) 141 v e  t a n r ı l a r  

iç in  h a z ı r l a n m a s ı  i s t e n m e k le ,  t a n r ı l a r a  s u n u lm a k  v e / v e y a  tö r e n d e  

k u l l a n ı lm a k  iç in  t e r e y a ğ ı  e ld e  e d i lm e s i  k a s t e d i l m e k t e d i r 142. H .  A . 

H o f f n e r  y ö n ü n d e n  b i ld i r i l d iğ in e  g ö r e ,  H . G .  G i i t e r b o c k ,  y a y ı k t a  y a ğ

134 R ü ste r , C h r .-  E. N e u  1 98 9 : N o . 3 6 , 7 2 .

Lo H ol'fner, H . A . 1 9 6 6 : 31  G A .K 1 N .A G  p ar sa n . G A .K I N .A G  h a sh a s sa n , 

G A .K I N .A G  k a p p is  G A .K I N .A G  M I M - M U , G A .K I N .A G  E R İN  L I B IR .R A ,  

G A .K I N .A G  H A D .D U .A , G A .K I N .A G  g u lz a u n a , G A .K I N .A G  G A L ,  

G A .K I N .A G  T U R ; H o ffn e r ,  H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 3 .

R ü s te r , C h r.- E . N e u  1 9 8 9: N o .  1 5 9 . K rş. Ş a h in b a ş  E r g in ö z , Ş . 1 9 9 9 : 4 9  

G A .K I N .A G  “y o ğ u r t m a y a s ı" , 101 G A .K I N .A G  “ b ir  tür m a y a lı p e y n ir ” .

136 H o f fn e r , H . A . 1 9 6 6 ; H o ffn e r ,  H . A . 1 9 7 4 : 1 2 0 -1 2 2 ; H o f fn e r , H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  

201- 202 .

137 D a r b y , W . J. v e  d iğ .  1 9 7 7 : 7 6 4 ; M .Ö . 3 . b in  iç in  b k z. L im e t, H . 1 9 87 : 1 3 5 -1 3 6 ;  

G iit e r b o c k . H . G .-T . P . J. v a n  d e n  H o u t 1 9 9 1 : 3 9  “ 3 . sa tırd a  sü th a n e d e n  (E .G A )  

a lın a n  sü tü  MESEDT le rin  y e d iğ in d e n  sö z e d i lm e k t e d ir ” ; C u rtis . R . I. 2 0 0 1 :  1 7 3 ,  

2 3 4 .

138 C ar ru b a , O . 19 66 : 2 - 7 ;  O tte n , H . 1 9 7 1 B : 2 9 ;  H o ffn e r , H . A . 1 9 7 4 : 1 2 1 -1 2 3  

N I N D A .K U R 4.R A  G A .K I N .A G  “ lo a f  o f  C h e e s e ” ; D a r b y , W . J. v e  d iğ .  1 9 7 7 : 7 6 0 ,  

7 6 4 ;  G ü te r b o c k . H . G . -  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  4 5 . Kl S la p la i-  m a d d e s i,  1 2 2 -

12 3  m a k k u y a -, m a k k u y a n - m a d d e s i “ T h e  C u p b e a r e r  ( LUS A G I .A )  lib a te s  [th e  

b u tte r m ilk ] w h ic h  is  in  th e  c h u r n ” , 2 5 0 - 2 5 1  m ili t-  l a  v e  l a 3 ’ v e  l a b ’, 

l a 5 ’m a d d e s i;  B a lc ıo ğ lu , B . 1 9 8 5 : 4 7 - 4 8  ,(K U B  X L V I  105  III 1 0 -1 4 ) ;  G ü te r b o c k , 

H . G . -  H . A . H o f fn e r  1 9 9 4 -1 9 9 7 :  5 4  G|S p a in (n i)  m a d d e s i;  1 8 4  p a r sa i-  m a d d e s i;  

G ü te r b o c k , H . G . - H o f fn e r ,  H . A . 2 0 0 2 :  1 9 -2 0  sa i-  B , s iy e -  5 b 2 ’b ’ m a d d e s i;  1 1 7  

sa (m )m a n a - l i  m a d d e s i;  P u h v e l,  J. 1 9 9 7 : 123  k a sd u p a i-  m a d d e s i;  C u r tis , R . I. 

2 0 0 1 :  1 7 3 . 2 3 4 ,  2 3 7 ,  2 3 8 .  A k k a d  Ç a ğ ı m ü h ü r le r in d e  g ö r ü le n  h a lk a  b iç im li  

n e s n e le r  p e y n ir  o la r a k  ta n ım la n m a k ta d ır ,  b k z. F ran k fort, II. 1 9 3 9 , L e v . X X I V ;  

C o llo n , D . 1 9 82 : 8 0 - 8 1 ,  L e v . X X I I  1 5 2 . 1 5 4 . K rş. P ora d a , E . 1 9 8 7 . P e y n ir in  k ü re  

b iç im li (p u rp u ru s) o la n la r ın a  H iti t  ta b le tle r in d e  rast 1 a n m a k ta d ır , b k z. H o ffn e r ,  H. 

A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 3  5 8 ” d m a d d e s i:  T e r e y a ğ ın ın  te d a v id e  k u lla n ım ı iç in  b k z. 

B e c k m a n , G . M . 1 9 8 3 : 1 7 6 , 1 7 7  K U B  X L I V  4  -  K B o  X III 2 4 1  R e v . 14; C u ıt i s ,  R . 

2 0 0 1 :  1 7 3 ,2 3 4 .

139 H o f fn e r , H . A . 1 9 7 4: 12 1; H o ffn e r , H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 3 ; K rş. S tu r te v a n t, E . H . 

1 9 5 4: 3 9 4 , 3 9 5  “ E Z E N  G U D ” ; S tu r te v a n t, E . H .- G . B e c h te l  1 9 3 5 :1 6 5 ; G o e t z e ,  

A . 1 9 6 9 : 2 1 0  “ F e s tiv a l  o f  th e  C u p ” .

140 G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  1 2 2 -1 2 3  m a k k u y a - o r  m a k k u y a n -  

m a d d e s i.;  Y a y ık  A k k a d c a  sakiru, S u m e r c e  S A K IR , b k z . J a c o b s e n ,  T . 1 9 8 3 : 1 9 8 .

141 G ü te r b o c k ,  H. G . -  H . A . H o f fn e r  2 0 0 2 :  2 0 2  sa p p - 2  m a d d e s i.

142 S ü e l ,  A . 19 8 5: 8 3 , 1 51 .
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~ ' 114 · ' 11 < zamanda tereyagı (1.NUN) · ve peynır (GA.KIN.AG, GA.KIN.DU) · · 
elde edilmektedir

116
. 

Hititlerde süt, peynir ve tereyağı, günlük tüketiminin137 yanısıra, 
ritüellerde kullamlmakta ve diğer yiyeceklerle birlikte, 
Mezopotamya'da ve Mısır'da olduğu gibi tanrılara sunulmaktadır 138 . 
Tapınak görevlilerine yönelik bir yönergede, herhangi bir tanrı için 
"Süt Bayramı" (EZEN GA)139'nın kutlanması durumunda si.iti.in 
yayıkta (makkuya-/makkuyan-) 140 çalkalanması (sapp-) 141 ve tanrılar 
için hazırlanması istenmekle, tanrılara sunulmak ve/veya törende 
kullanılmak için tereyağı elde edilmesi kastedilıııektedir142 • H. A. 
Hoffner yönünden bildirildiğine göre, H. G. Güterbock, yayıkta yağ 

ı 3-ı Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 36, 72. 
ı=;s Hoffner, H.. A. 1966: 31 GA.KlN.AG parSan. GA.KIN.AG haSha~San, 

GA.KIN.AG kappi~ GA.KIN.AG MiM-MU, GA.KIN.AG ERIN LIBIR.RA, 
GA.KIN.AG HAD.DUA, GA.KIN.AG gulzauna, GA.KIN.AG GAL, 
GA.KIN.AG TUR; Hoffner, H. A. 1993-1997: 203. 
Rüster, Chr.- E. Neu I 989: No. I 59. Krş. Şahin baş Erginöz, Ş. 1999: 49 
GA.KIN.AG "yoğur! mayası ... 101 G/\.KIN.ı\G "bir tür mayalı peynir". 

136 Hoffncr, H. A. l 966~ Hoffner, H. A. ı 974: 120-122~ Hoffner, H. A. 1993-1997: 
201-202. 

137 Darby, W. J. ve diğ. 1977: 764: M.Ö. 3. bin için bkz. Linıet. H. 1987: 13~-136; 
Güterboek. H. G.-T. P. J. van den Hout I 991: 39 "3. satırda süthaneden (E.GA) 
alınan sütü ME.~EDI' lerin yediğinden sözedilmektedir"': Curlis. R. 1. 2001: 173, 
234. 

138 Carruba, O. 1966: 2-7; Otıen. H. 1971B: 29; Hoffner, H. A. 1974: 121-123 
NINDA.KUR ... RA GA.KIN.AG "loafofClıeese'·: Darby, 'N. J. ve diğ. 1977: 760. 
764; Gütcrboek. H. G. - H. A. Hoffncr 1980-1989: 45. Kt s laplai- maddesi, 122-
123 makkuya-, makkuyan- maddesi '· The Cupbearer (LUSAGJ.A) libatcs [the 
buttermilk] whieh is in the ehurn", 250-251 milit- la ve la3' ve lab', 
1 a5'maddesi: Balcıoi!.lu, B. 1985: 47-48 (KUl3 XLVI 105 111 I 0-14); Güterbock, 
H. G. - H. A. Hoffn~r 1994-1997: 54 cıs pain(ni) maddesi; 184 parsai- maddesi; 
Gütcrboek. H. G. - Hoffner, H. A. 2002: 19-20 sai- B, siye- 5 b 2'b' maddesi; 117 
sa(m)mana- 1 i maddesi; Puhvel, J. 1997: 123 kaSdupai- maddesi; Curtis, R. 1. 
2001: 173. 234, 237, 238. Akkad Çağı mühürlerinde görülen halka biçimli 
nesneler peynir olarak tanımlanmaktadır, bkz. Frankfort, 11. I 939, Lcv. XXIV; 
Collon. D. 1982: 80-81, Lev. XXII 152. 154. Krş. Porada, E. 1987. Peynirin küre 
biçimli (purpurus) olanlarına Hitit tabletlerinde rastlanmaktadır. bkz. l loffner, H. 
A. 1993-1997: 203 58" d maddesi: Tereyağının tedavide kullanımı için bkz. 
Beekman, G. M. 1983: 176, 177 KUB XLIV 4- KBo XIII 241 Rcv. 14; Curtis, R. 
2001: 173,234. 

U9 Hoffner, H. A. 1974: 121: llotlher, il. A. 1993-1997: 203; Krş. Sturtevant. E. il. 
1954: 394, 395 "EZEN GUD"; Sturtevant, E. il.- G. Bechtel 1935: 165; Goetzc. 
A. 1969: 210 "Festival ofthe Cup". 

140 
Güterboek, H. G.- H. A. Hoffner 1980-1989: 122-123 makkuya- or makkuyan­
maddesi.; Yayık Akkadea fokirıı, Sumerce SAKIR. bkz. Jaeobsen. T. I 983: I 98. 

141 Gütcrboek, H. G. - H. A. Hoffner 2002: 202 sapp- 2 maddesi . 
142 Süel, A. 1985: 83~ 151. 
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ü re t i l e c e ğ i  z a m a n  S ü t  B a y r a m ı  ( E Z E N  G A ) ’n ın  g e r ç e k le ş t i r i l d iğ i  

k a n ı s ı n d a d ı r 143. B u n a  k a r ş ın  H . A .  H o f f n e r ,  b a y r a m  tö re n le r i  o l m a d a n  

d a  y a y ı k t a  t e r e y a ğ ı  y a p ı l a b i l e c e ğ i  g ö r ü ş ü n d e d i r 144.

Ç iğ  t e r e y a ğ ı ,  e k ş i  s ü tü n  y a y ık ta  ç a lk a la n m a s ı  v e y a  d ö v ü l m e s i  

i le  e ld e  e d i l m e k t e d i r 145. G ö r s e l  s a n a t l a r d a  t e r e y a ğ ın ın  e ld e  e d i l m e s in e  

i l i ş k in  b e t im le r d e n  b ir i ,  M .Ö .  3 . b in in  o r t a l a r ın a  t a r ih l e n d i r i l e n  

E r h a n e d a n l a r  III d ö n e m i n e  i l i ş k in  U b e y d  N i n h u r s a g  t a p ın a ğ ın ın  

m o z a i k  f r i z in d e  g ö r ü l m e k t e d i r 146. B e t i m d e k i  e tk i n l ik l e r  ü ç  b ö lü m e  

a y r ı lm a k t a d ı r .  B i r in c i  b ö l ü m d e  y ü r ü y e n  b o ğ a la r  g ö r ü l m e k te d i r .  İ k in c i  

b ö l ü m d e  g ö r e v l i l e r  s ü t  s a ğ m a k t a ,  ü ç ü n c ü  b ö lü m d e  ise , s a ğ ı l m ış  sü t l e  

i lg il i  i ş l em le r i  g e r ç e k le ş t i r m e k t e d i r l e r .  B u  s a h n e d e  s a ğ  y a n d a  o t u r a n  

k iş i ,  iki e l in i  d e  y e r d e  y a n a  y a t ı r ı lm ı ş ,  a ğ z ı  k a p a l ı  b i r  k ü p ü n  ü z e r in e  

k o y m u ş t u r  (R e s .  10 ). O n u n  g ö r e v in in ,  k ü p ü  ç a lk a la y a r a k  s ü tü n  

t e r e y a ğ ı n ı  a y ı r m a k  o l d u ğ u  ile ri  s ü r ü l m e k t e d i r 147. B u  b e t im ,  y a y ık la r ın  

y e r e  k o n u la r a k  k u l l a n ı ld ığ ın ı  g ö s t e r e n  b i r  ö rn e k t i r .  F i l i s t in d e  e l e  

g e ç i r i l e n  K a lk o l i t i k  Ç a ğ a  i l i ş k in  iri b i r  y a y ık  b o y n u 148, d e r i  t u l u m a  

b e n z e y e n  y a y ık la r ın  k im i  z a m a n  y e r d e  k u l l a n ı lm a k  iç in  b ü y ü k  

ö lç ü le r d e  ü r e t i ld ik l e r in i  k a n ı t l a m a k t a d ı r .  B u  t ip  y a y ık la r ,  U b e y d  

m o z a i k  f r i z in d e  o l d u ğ u  g ib i ,  i ç in e  s ü t  k o n u ld u k t a n  s o n r a  y e r d e  

ç a lk a l a n ı l a r a k  t e r e y a ğ ı  ü r e t i lm e k te d i r .  B u n d a n  b a ş k a ,  t e r e y a ğ ı  ü r e t i l e n  

tü r lü  k a p la r ın  ö r n e k le r i  s i l i n d i r  m ü h ü r l e r d e  k a r ş ım ız a  ç ı k m a k t a d ı r 149.

K im i  a r a ş t ı r m a c ı l a r ,  E s k i  M ı s ı r ı n  R a m s e s l e r  d ö n e m i n e  i l işk in  

b i r  T e b  m e z a r ın d a k i  b e t im le r d e n  b i r in d e  t e r e y a ğ ı n ın  h a z ı r l a n ı ş ı  ile 

t a ş m ış ın ın  r e s m e d i ld iğ in i  k a b u l  e tm e k te d i r .  B u  a r a ş t ı r m a c ı l a r  

d e ğ e r l e n d i r m e le r i n i ,  k e ç i le r in  o t l a ğ a  g ö t ü r ü lü ş l e r i n i n  v e  y a y ı ğ a  

b e n z e t t ik l e r i  t o rb a la r ın  e ld e ,  a s k ıd a  v e  e ş e k le r  ü z e r in d e  t a ş ın ı r k e n

143 H o ffn e r ,  H . A . 1 9 7 4: 1 2 1 .

144 G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  2 0 0 2 :  2 0 2  sa p p - 2  m a d d e s i.

145 H o ffn e r ,  H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 2 ;  C u rtis , R . I. 2 0 0 1 :  2 3 5 .

146 W o o l le y ,  L. 1 9 2 7 : 9 1 - 9 2 ;  P r itc har d  , J. B . 1 9 6 9 : 2 6 1  n o . 9 9 ; J a c o b s e n ,  T . -  N . H. 

B ra d fo rd  1 98 3 : 19 7 ; S h er ratt , A . 1 9 8 1 : 2 7 9 .  R e s . 13; G o u in , Ph. 1 99 3 : 1 3 5 -1 3 6 ;  

K a w a m i, T . S . 2 0 0 1 :  4 0 ,  R e s .  1 0 .7 .

14' C u r tis , R . I. 2 0 0 1 : 2 3 5 ,  R e s .  17 ü ç ü n c ü  b ö lü m d e  “a ” .

148 O rn a n , T . 1 9 8 6: 6 7 .

149 D e la p o r te ,  L . 1 9 20 : L e v . 5  n o . 3  (T . 9 7 );  W o o lle y ,  L . 1 9 3 4: 3 5 1 ,  L e v . 2 0 7  (U .  

8 3 8 5 ) ;  F r an k fo r t, H. 1 9 3 9 ,  L e v . X X I V  g; F ra n k for t, H . 1 9 55 : 3 9 , L e v . 31 n o . 3 1 5 ;  

A m ie t ,  P. 1 96 1 : L e v . 5 8  m ü h ü r n o . 7 9 1 ,  7 9 3 - 7 9 6 ,  L e v . 8 7  m ü h ü r  n o . 1 1 48 ; 

M o o r tg a t , A . 19 66 : 1 0 4 , L e v . 3 2  n o . 2 3 4 ,  2 3 5 ; A m ie t ,  P. 1 9 72 : n o . 6 5 4 ,  6 5 7 ;  

B a u d o t,  M . P. 1 9 7 9: 3 7 ; A m ir a n , R. 1 98 1 : 4 9 ,  R e s . 3; B a u d o t , M . P. 19 82 : 3 - 5 ,  7 , 

L e v . 1, 1 -2 , II, 5 v e  11; C o llo n ,  D . 1 9 8 2 : 7 9 , 8 0 ,  L e v . X X II , n o . 1 5 1 -1 5 3 ;  G o u in , 

P h . 1 9 9 3 : 1 4 1 , R e s . 3 a; D e lo u g a z ,  P .-  H . J. K a n to r  19 9 6: 1 4 2 -1 4 3 , L e v . 1 4 6  E.
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üretileceği zaman Si.it Bayramı (EZEN GA)'nın gerçekleştirildiği 

kanısındadır143 . Buna karşın H. A. Hoffner, bayram törenleri olmadan 
da yayıkta tereyağı yapılabileceği göri.işi.indedirı 44 . 

Çiğ tereyağı, ekşi sütün yayıkta çalkalanması veya dövülmesi 
ile elde edilmektedir

145
• Görsel sanatlarda tereyağının elde edilmesine 

ilişkin betimlerden biri , M.Ö. 3. binin ortalarına tarihlendirilen 
Erhanedanlar III dönemine ilişkin Ubeyd Ninhursag tapınağının 

mozaik frizinde göri.ilmektedir146
. Belimdeki etkinlikler üç bölüme 

ayrılmaktadır. Birinci bölümde yürüyen boğalar görülmektedir. İkinci 
bölümde görevliler süt sağmakta, üçüncü bölümde ise, sağılmış sütle 
ilgili işlemleri gerçekleştirmektedirler. Bu sahnede sağ yanda oturan 
kişi, iki elini de yerde yana yatırılmış, ağzı kapalı bir küpün üzerine 
koymuştur (Res. 1 O ). Onun görevinin, ki.ipi.i çalkalayarak si.iti.in 
tereyağını ayırmak olduğu ileri si.iri.ilmektedir

147
• Bu betim, yayıkların 

yere konularak kullanıldığmı gösteren bir örnektir. Filistinde ele 
geçirilen Kalkolitik Çağa ilişkin iri bir yayık boynu 148

, deri tuluma 
benzeyen yayıkların kimi zaman yerde kullanılmak için büyük 
ölçülerde üretildiklerini kanıtlamaktadır. Bu tip yayıklar, Ubeyd 
mozaik frizinde olduğu gibi, içine si.it konulduktan sonra yerde 
çalkalanılarak tereyağı üretilmektedir. Bundan başka, tereyağı üretilen 
türlü kapların örnekleri silindir mühürlerde karşımıza çıkmaktadır149 . 

Kimi araştırmacılar, Eski Mısır' ın Ramsesler dönemine ilişkin 
bir Teb mezarındaki betimlerden birinde tereyağının hazırlanışı ile 
taşınışının resmedildiğini kabul etmektedir. Bu araştırmacılar 

değerlendirmelerini, keçilerin otlağa götürülüşlerinin ve yayığa 

benzettikleri torbaların elde, askıda ve eşekler üzerinde taşınırken 

145 Hoffncr, 1-1. A. 1974: 121. 
144 Güterbock, H. 0.- H. A. Hoffner 2002: 202 sapp- 2 maddesi. 
145 Hoffner, H. A. 1993-1997: 202; Curtis, R. I. 2001: 235. 
146 Woollcy, L. 1927: 91-92; Pritchard, J. B. 1969: 261 no. 99; Jacobscn, T. - N. H. 

Bradford 1983: 197; Sherratt, A. 1981: 279. Res. 13; Gcıuin, Ph. 1993: 135-136; 
Kawami. T. S. 2001: 40, Rcs. 10.7. 

14 1 Curtis, R. I. 2001: 235, Res. 17 üçüncü bölümde "a". 
148 Ornan. T. 1986: 67. 
149 Delaporte, L. 1920: Lev. 5 na. 3 (T. 97): Waalley, L. 1934: 351. Lcv. 207 (U. 

8385); Frankforl, H. 1939, Lev. XXIV g; Frankfort, H. 1955: 39, Lcv. 31 na. 315; 
Amiet, P. 1961: Lev. 58 mühür na. 791, 793-796, Lev. 87 mühür no. 1148; 
Moortgat, A. 1966: 104. Lev. 32 no. 234, 235; Amieı, P. 1972: na. 654, 657; 
Baudot, M. P. 1979; 37; Amiran, R. 1981: 49, Rcs. 3; Baudot , M. P. 1982: 3-5, 7, 
Lev. 1, 1-2, il. 5 ve il; Collon, D. 1982: 79, 80, Lcv. XXII, na. 151-153; Gauin, 
Ph. 1993: 141 , Res. 3 a; Delaugaz, P.- H. J. Kantar 1996: 142-143, Lev. 146 E. 
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c a n la n d ı r ı l m ış  o lm a la r ı  ile  k ü r e  b i ç im l i  n e s n e le r in  y a ğ  to p a k la r ı  o l a r a k  

t a n ı m la m a l a r ı n a  d a y a n d ı r m a k t a d ı r 150.

F i l i s t i n ’d e  i lk  k e z  G e ç  K a lk o l i t i k  Ç a ğ d a  o r t a y a  ç ı k a n ,  h e m  

g ü n l ü k  i ş l e r d e  h e m  d e  r i t i i e l l e rd e  k u l la n ı la n  v e  d e r i  t u l u m d a n  

e s in l e n d iğ i  i leri s ü r ü l e n  p i ş m iş  t o p r a k  y a y ık la r ,  b i ç im le r i  ile  i lg in ç  b i r  

g r u p  o lu ş t u r m a k t a d ı r 131. A y r ı n t ı l a r d a  f a r k la r  o lm a k la  b i r l i k t e ,  y a t a y  

e l ip s  b i ç im l i  y a y ık la r ın  i lm e k  k u lp lu  d a r  y a n la r ın d a n  b ir i  y u v a r l a k  

d iğ e r i  d ü z d ü r .  K a b ın  in c e /  k a i m /  u z u n /  k ı sa  b o y n u  v e  d a r /  g e n i ş  a ğ z ı  

g e n e l l ik l e  g ö v d e n i n  o r t a s ın d a  y e r  a lm a k ta d ı r  (R e s .  11). K a lk o l i t i k  

Ç a ğ d a  y a y g ın  b i r  b i ç im d e  g ö r ü le n  b u  t ip  y a y ık la r  E sk i  T u n ç  P  d e  

k u l l a n ı lm a y a  d e v a m  e tm iş t i r  v e  A f u la ,  A z o r ,  B e e r - S h e b a ,  B e th -  P e le t  

( T e l  F a r a  S o u th ) ,  B e te r ,  B iq - a t  N i m r a ,  E l  M u g h a r ,  G e z e r ,  G i v ’ 

A t a y im ,  J e r i c h o ,  S h iq m im ,  T e l  A v i v ,  T e l  A b u  M a ta r ,  T e l e i l a t - G h a s s u l  

v e  T e l  T e o  g ib i  m e r k e z l e r d e  o r t a y a  ç ık a r ı lm ış t ı r 152. A y n ı  t i p t e k i  

y a y ı k l a r  S u r i y e ’d e  B y b l o s 133 v e  H a b u b a  K a b i r a ’d a  b u l u n m u ş t u r 154. 

E s k i  C y c l a d  v e  E s k i  M i n o s  k ü l tü r l e r in d e  g ö r ü le n ,  G h a s s u l  k ü l t ü r ü n ü n  

e tk i l e r in i  y a n s ı t a n  ö r n e k le r d e n  b ir i ,  d a h a  s o n r a  y a y ık  o ld u k l a r ı  k a b u l  

e d i l e n  “ k u ş  b i ç im l i ”  k a p l a r d ı r 135. B u  k a p la r a  G i r i t ’te  P a la ik a s t r o  

y a k ı n l a r ın d a k i  H a g io s  N i k o l a o s  i le  K n o s s o s  y a k ı n l a r ın d a  

r a s t l a n ı l m ış t ı r 156. B a ş k a  b i r  y a y ık  H e r a k l i o n  y a k ı n l a r ın d a  K a n lı

150 D a rb y , W . J. v e  d iğ . 1 9 7 7 : 7 7 3 ,  R e s . 1 9 .7 .

151 K a p la n , J. 1 95 4: 9 7 ,  R e s . 14 , M e lla a r t , J. 1 9 6 6 : 2 5 - 2 6 ,  R e s . 8; A m ir a n , R . 1 9 6 9 :

2 2  “G h a s s u l- B e e r - S h e b a  k ü ltü r ü ” , 3 3 ,  L e v . 7 ;  A m ir a n , R . 1 9 7 6: 11 9; A m ir a n .  R . 

1 9 8 1 : 4 9 , R e s .  3; O m a n , T . 1 9 8 6 : 6 7 ; M a c D o n a ld , B . v e  d iğ . 2 0 0 1 :  1 3 3 . R e s . 

4 .1 6 .6 - 8 .

152 K a p la n , J. 1 95 4 : 9 7 , 9 9 ; A m ir a n , R . 1 9 5 5 B : 2 4 4 ,  L e v . 3 4  C  1- 3; P er ro t, J. 1 9 5 5 : 

8 2 , R e s .  1 6  n o . 5 , L e v . 1 4  c; C o n te n s o n , H . d e  1 95 6 : R e s .  9 , 10: 3 -4 ;  P e r r o t, J. 

1 9 6 1 : 7 4 - 7 5 ,  R e s .  3 9  n o . 1, L e v . IX  n o . 11; P e rro t, J. 1 9 6 5: 1 4 4 -1 4 5 , R e s . 1 -2 ; 

A m ir a n , R . 1 9 6 9: 3 3 , R e s .  18, L e v . 7 ; D o th a n , M . 1 97 5 : 3 3 ; K a p la n , J. 1 9 7 6 : 4 5 2 ;  

A m ir a n , R. 1977: 2 9 1 ,  R e s . 2 ,  4 ,  6 ; A m ir a n ,  R . 1 9 8 1: 5 2 , R e s . 4 ; A m ir a n , R . 1 9 85 : 

1 9 0 -1 9 1 . R e s . 1; E p ste in , C . 1 9 8 5 : n o t 6  , G iv ' A ta y im  y a y ığ ı  E sk i T u n ç  Ç a ğ ı I ’e  

ta r ih lc n d ir ilm e k te d ir ;  O m a n , T . 1 98 6 : 6 7 ;  E ise n b e r g , E . 1 9 8 9: 3 5 , R e s . 4 : 1 6 -1 7 ;  

T a d m o r , M . 1 98 6: 7 ,  8 ’d e k i r e s im  v e  ç iz im . T c le i la t  G h a s s u l’d a  b u lu n a r a k  “b ird  

v a s e  (v a s e -  o is s e a u ) ” o lar a k  a d la n d ır ıla n  k ap la r  d ah a  so n r a  y a y ık  o lar a k  

ta n ım la n m ışt ır ,  b k z . D o th a n , M . 1 9 5 3 : 1 3 3 -1 3 4 ;  A m ir a n , R . 1 9 6 9 : 2 5 ;  S e b b a n e ,  

M .-  U . A v n e r  1 9 9 3 : 3 7 , R e s . 7  n o . 2 - 3 .  V a s e  O is se a u  iç in  a y r ıc a  b k z. S ta r k e y , J. 

L. 1 9 3 2: L e v . X L  n o . 3 5 ; B itt e l,  K . 1 9 4 5 : 5 2 ;  M a llo n , A .-  R* K o e p p e l  19 3 4: 1 0 7 -  

1 1 0 , R es . 5 7 ,  5 9  n o .3 , L e v . 5 0 . III. J. K ap la n  k u ş b iç im li  k a p la r ın  y a y ık  

o lm a d ık la r ı  g ö r ü şü n d e d ir , b k z . K a p la n , J. 1 96 5 : 1 4 7  v e  n o t 9 .

153 S ü r e n h a g e n , D . 1 9 7 7: L e v . 14  n o . 8 6 ; D u ııa n d , M . 1 9 7 3: 3 0 1 ,  R e s . 1 7 0 , L e v .  C L I  

n o . 3 2 2 5 8  (E n e o li th iq u e  R e c e n t) ;  E ll io t ,  C . 19 7 8: 4 2 ; A m ir a n , R. 1 9 8 1: 5 2 , R e s  .5 .

134 S lr o m m e n g e r , E . 1 9 8 0 : 4 4 , R e s . 2 5 ; A m ir a n , R . 1 9 8 1 : 5 2 , R e s . 4  (L a te  U r u k ).

155 W e in b e r g , S . S . 1 9 54 : 9 4 - 9 5 .

156 T o d ,  M . N . 1 9 0 2 -1 9 0 3 :  3 4 1 - 3 4 2 ,  R e s . 1 a, c; E v a n s ,  A . 1 9 2 1 : 6 0 , R e s . 2 4 ;  

W e in b e r g , S . S . 1 9 5 4 : 9 4 , R e s . 1: 17.
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canlandırılmış olmaları ile küre biçimli nesnelerin yağ topakları olarak 
tanımlamalarına dayandırmaktadır150 • 

Filistin'de ilk kez Geç Kalkolitik Çağda ortaya çıkan, hem 
günlük işlerde hem de ritüellerde kullanılan ve deri tulumdan 
esinlendiği ileri sürülen pişmiş toprak yayıklar, biçimleri ile ilginç bir 
grup oluşturmaktadır151 . Ayrıntılarda farklar olmakla birlikte, yatay 
elips biçimli yayıkların ilmek kulplu dar yanlarından biri yuvarlak 
diğeri düzdür. Kabın ince/ kaim/ uzun/ kısa boynu ve dar/ geniş ağzı 
genellikle gövdenin ortasında yer almaktadır (Res. 1 1 ). Kalkolitik 
Çağda yaygın bir biçimde görülen bu tip yayıklar Eski Tunç I' de 
kullanılmaya devam etmiştir ve Afula, Azor, Beer-Sheba, Beth- Pelet 
(Tel Fara South), Beter, Biq-at Nimra, El Mughar, Gezer, Giv' 
Atayim, Jericho, Shiqmim, Tel Aviv, Tel Abu Matar, Teleilat-Ghassul 
ve Tel Teo gibi merkezlerde ortaya çıkarılmıştır152 . Aynı tipteki 
yayıklar Suriye'de Byblos 153 ve Habuba Kabira'da bulunmuştur154 . 
Eski Cyciad ve Eski Minos kültürlerinde görülen, Ghassul kültürünün 
etkilerini yansıtan örneklerden biri, daha sonra yayık oldukları kabul 
edilen "kuş biçimli" kaplardır155 • Bu kaplara Girit'te Palaikastro 
yakınlarındaki Hagios Nikolaos ile Knossos yakınlarında 

rastla111lmıştır 156 . Başka bir yayık Heraklion yakınlarmda Kanlı 

150 Darby, W. J. ve diğ. 1977: 773, Res. 19.7. 
151 Kaplan. J. 1954: 97, Res. 14, Mcllaart, J. I 966: 25-26. Res. 8; Amiran, R. 1969: 

22 "Ghassul-Becr-Shcba kültürü", 33, Lev. 7; Amiran, R. 1976: I 19; Amiraıı. R. 
1981: 49, Res. 3; Oman, T. 1986: 67: MacDonald, B. ve diğ. 2001: 133. Res. 
4. 16.6-8. 

152 Kaplan. J. 1954: 97, 99; Amiran. R. 1955B: 244. Lcv. 34 C 1- 3; Perrot, J. 1955: 
82, Res. 16 no. 5, Lev. 14 c; Contenson, H. de 1956: Res. 9, 10: 3-4; Pcrrot, J. 
1961: 74-75, Res. 39 no. 1, Lev. IX no. 11; Peıı-ot, J. 1965: 144-145, Res. 1-2; 
Amiran. R. 1969: 33. Res. 18, Lev. 7; Dothan, M. 1975: 33; Kaplan. J. 1976: 452; 
Amiran, R. 1977: 291, Res. 2. 4, 6; Amiran, R. 1981: 52, Res. 4; Amiran, R. 1985: 
190-191. Res. l; Epstein, C. 1985: not 6, Giv· Atayim yayığı Eski Tunç Çağı I'e 
tarihlcndirilmektedir; Oman, T. 1986: 67; Eisenbcrg, E. 1989: 35, Res. 4: 16-17; 
Tadmor, M. 1986: 7, 8'deki resim ve çizim. Tcleilat Ghassul'da bulunarak "bird 
vase (vase- oisseau)"' olarak adlandırılan kaplar daha sonra yayık olarak 
tanımlanmıştır, bkz. Dothan, M. 1953: 133-134; Amiran, R. 1969: 25; Sebbane, 
M.- U. Avner 1993: 37, Res. 7 no. 2-3. Yase Oisseau için ayrıca bkz. Starkcy, .1. 
L. 1932: Lcv. XL no. 35; Bitte!, K. 1945: 52; Mallan. A.- R. Kocppel 1934: 107-
110, Res. 57. 59 no.3, Lcv. 50. ili. J. Kaplan kuş biçimli kapların yayık 
olmadıkları görüşündedir, bkz. Kaplan, J. 1965: 147 ve not 9. 

153 Sürenhagen. D. 1977: Lev. 14110. 86; Duııand, M. 1973: 301 , Res. 170, Lev. CLI 
no. 32258 (Eııeolithique Rcceııt); Elliot, C . 1978: 42; Amiran, R. 1981: 52, Res .5. 

154 Strommenger, E. I 980: 44, Res. 25; Amiran, R. 1981: 52, Res. 4 (Late Uruk). 
155 Wcinberg, S. S. 1954: 94-95. 
156 Tod, M. N. 1902-1903: 341-342, Res. 1 a, c; Evans, A. 1921: 60, Rcs. 24: 

Weinberg, S. S. 1954: 94, Res. 1: 17. 
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K a s t e l l i ’d e  E sk i  M i n o s  II  m e z a r ı n d a  b u l u n m u ş t u r '57. O r t a  K ıb r ı s  I-II 

d ö n e m i n e  i l i şk in  b e n z e r  b i r  ö r n e k  ise, K ı b r ı s ' t a  e l e  g e ç i r i lm i ş t i r 138. 

A n c a k  b u  y a y ığ ın  iki d a r  k e n a r ı  d a  y u v a r l a k t ı r  ( R e s .  12). B u n a  k a r ş ın  

B y b l o s ’t a  b u l u n m u ş  y a y ı ğ ı n  iki y a n ı  d a  d ü z d ü r .  K a h i r e ’n in  

k u z e y d o ğ u s u n d a  y e r  a l a n  v e  N a q a d a  II- I. s ü l a l e  z a m a n ın a  

t a r ih l e n d i r i l e n  M i n s h a t  A b u  O m a r  m e z a r l ığ ın d a  b u l u n a n  v e  A z o r ’d a  

o r t a y a  ç ık a r ı lm ış  y a y ı ğ a  y a k ı n  b e n z e r l iğ i  n e d e n iy le ,  i th a l  e d i lm iş  

o ld u ğ u  a n la ş ı la n  iki y a y ı k  M ıs ı r  ile  F i l i s t i n  a r a s ı n d a k i  t i c a r e t i  

b e l g e l e m e k te d i r 139. B u  t ip  s e r a m ik  y a y ık la r ,  i lm e k  k u l p l a r ı n d a n  

g e ç i r i l e n  ip le  b i r  a ğ a ç  d a l ı n a  y a  d a  a ğ a ç ta n  ü ç  a y a ğ a  b a ğ la n d ı k t a n  

s o n r a  i ç in e  s ü t  k o n u l m a k t a  v e  i le r i—g e r i  s a l l a n ı l a r a k  t e r e y a ğ ı  

y a p ı lm a k ta d ı r  ( R e s . 1 3 ) 160.

E s k i  T u n ç  I ’d e ,  F i l i s t i n  y a y ık la r ı  b i r  y a n d a n  K a lk o l i t i k  Ç a ğ  

y a y ık l a r ın ı n  b i ç im in i  s ü r d ü r ü r k e n ,  d iğ e r  y a n d a n  d e ğ i ş i k  b i ç im l i  

y a y ı k l a r  o r t a y a  ç ı k m a k ta d ı r .  B u n la r ın  ö r n e k le r i  A z o r ,  G e z e r  v e  

J e r i c h o  g ib i  m e r k e z l e r d e  o r t a y a  ç ık a r ı lm ış t ı r 161. M o s h e  D a y a n  

k o le k s i y o n u n d a  y e r  a l a n  K a lk o l i t i k  Ç a ğ  g e le n e ğ i n d e k i  b i r  y a y ık ,  O r t a  

T u n ç  Ç a ğ ı  I ’e  i l i şk in  b i r  m e z a r d a  b u l u n m u ş t u r 162. B i ç i m i  d e r i  

t u lu m d a n  e s in l e n m iş  o l a n  y a y ık la r ın  E sk i  T u n ç  I ’d e n  s o n r a  

g ö r ü lm e d iğ i  b i l i n d i ğ in d e n ,  ik i  d ö n e m  a r a s ın d a k i  i l i ş k in in  a r a ş t ı r ı lm a s ı  

g e r e k t iğ i  ileri s ü r ü l m e k t e d i r 163.

K a lk o l i t i k  Ç a ğ  F i l i s t i n  y a y ık la r ın ın  t a p ın ım d a k i  k u l l a n ım ı  

k o n u s u n d a k i  b i lg i  ü ç  m e r k e z d e n  e ld e  e d i lm e k te d i r :

a )  K a lk o l i t i k  Ç a ğ ın  ö n e m l i  b i r  t i c a r e t  v e  t a p ın ım  m e r k e z i  o l a n  

G h i l a t ’t a  “ Y a y ık l ı  K a d ı n ”  ad ı  v e r i l e n  p i ş m iş  to p r a k t a n  b i r  k a d ın  

h e y k e lc iğ i  b u lu n m u ş tu r .  E s e r d e  t a b u r e d e  o tu ra n  b i r  k a d ın ,  so l  e l i n d e  

b i r  k a p  tu t a r k e n ,  b a ş ın ın  ü s tü n d e  t a ş ıd ığ ı  y a y ı ğ ı  s a ğ  e l i  ile 

d e n g e l e m e k t e d i r 164 ( R e s .  14). E s e r in ,  h a f i f l e r in c e  t a p ı n a k  o l a r a k

157 W e in b e r g ,  S . S . 1 9 6 7 : 3 0 2 .

158 S te w a r t, J. 1 9 9 2: 4 8 ,  L e v . V  6 , 9 ; W a sh b o u m e , R . M . 2 0 0 0 :  2 2 0 - 2 2 1 .  R e s . 1 23 .

159 L e c la n t, J. 19 8 3: 4 7 2 ,  L e v . X II . 1 0 -1 1 ; A m ir a n , R . 19 85 : 1 9 0 - 1 9 1 ,  L e v . X L V I , 2 ; 

K o e p e r , K . 1 9 8 9: 4 1 6 ,  R e s .  8  a; S h a w , I.- P . N ic h o ls o n  1 9 9 5 : 1 8 8  “ M in s h a t A b u  

O m a r” .

160 K a p la n , J. 1 9 5 4 : 9 8 ;  K r§. A m ir a n , R. 1 9 6 9 : 3 3 .

161 A m ir a n , R . 1 9 5 5 A : 2 4 4 ,  L e v . 3 4  C 2 -4 ;  K e n y o n ,  K. M . 1 9 6 9 : 3 9 ,  R e s . 14  n o . 16; 

B e n -  T or , A . 1 9 7 5 : R e s . 10; A m ir a n , R . 1 97 7 : 2 9 1 ; A m ir a n , R . 1 98 5 : 1 9 0 , R e s . 10 

n o , 2 , L e v . 18 n o .  2 ; K o e p e r ,  K . 1 9 8 9: 4 1 6 ,  R e s . 8 c .

162 O m a n , T . 1 9 8 6: 6 7 .

163 O r nan , T . 1 986: 1 1 6 .

164 A ló n , D . 1 9 7 6  1 1 7 - 1 1 8 ,  L e v .  X X X I I I , X X X V I ;  A ló n , D . 1 9 7 7 : 6 4 ,  6 5 ; E p ste in , C . 

1 9 8 2 : 7 7 - 7 8 ,  R e s .  5 3 ; A ló n ,  D .-  T . E. L e v y  1 9 8 9: 1 9 0 , R e s . 8 .
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Kastelli'de Eski Minos II mezarında bulunmuştur157 • Orta Kıbrıs 1-11 
dönemine ilişkin benzer bir örnek ise, Kıbrıs 'ta ele geçirilmiştir158 . 
Ancak bu yayığın iki dar kenarı da yuvarlaktır (Res. 12 ). Buna karşın 
Byblos'ta bulunmuş yayığın iki yanı da düzdür. Kahire'nin 
kuzeydoğusunda yer alan ve Naqada ır- I. sülale zamanına 

tarihlendirilen Minshat Abu Omar mezarlığında bulunan ve Azor'da 
ortaya çıkarılmış yayığa yakın benzerliği nedeniyle, ithal edilmiş 

olduğu anlaşılan iki yayık Mısır ile Filistin arasındaki ticareti 
belgelemektedir159

. Bu tip seramik yayıklar, ilmek kulplarından 
geçirilen iple bir ağaç dalına ya da ağaçtan üç ayağa bağlandıktan 
sonra içine si.it konulmakta ve ileri-geri sallanılarak tereyağı 

yapılmaktadır (Res.13) 160
• 

Eski Tunç I'de, Filistin yayıkları bir yandan Kalkolitik Çağ 
yayıklarının biçimini sürdürürken, diğer yandan değişik biçimli 
yayıklar oı1aya çıkmaktadır. Bunların örnekleri Azor, Gezer ve 
Jericho gibi merkezlerde ortaya çıkarılmıştır161 • Moshe Dayan 
koleksiyonunda yer alan Kalkolitik Çağ geleneğindeki bir yayık, Orta 
Tunç Çağı I'e ilişkin bir mezarda bulunmuştur 162 • Biçimi deri 
tulumdan esinlenmiş olan yayıkların Eski Tunç I' den sonra 
görülmediği bilindiğinden, iki dönem arasındaki ilişkinin araştırılması 
gerektiği ileri si.iri.ilmektedir163

_ 

Kalkolitik Çağ Filistin yayıklarının tapıııımdaki kullanımı 

konusundaki bilgi üç merkezden elde edilmektedir: 

a) Kalkolitik Çağın önemli bir ticaret ve tapınım merkezi olan 
Glıilat'ta "Yayıklı Kadın" adı verilen pişmiş topraktan bir kadın 

heykelciği bulunmuştur. Eserde taburede oturan bir kadın, sol elinde 
bir kap tutarken, başının i.isti.inde taşıdığı yayığı sağ eli ile 
dengelemektedir 16.ı (Res. 14). Eserin, lıafırlerince tapınak olarak 

157 Weiııberg, S. S. 1967: 302. 
158 Stewart, J. 1992: 48, Lev. V 6, 9; Washboume. R. M. 2000: 220-22 I. Res. 123. 
159 Leclaııl. J. 1983: 472. Lev. XII. 10-11; Amiran, R. 1985: 190-191. Lcv. XLVI, 2; 

Koeper, K. 1989: 416, Res. 8 a; Shaw, 1.- P. Nicholson 1995: 188 "Minslıat Abu 
Omar". 

16° Kaplan. J. 1954: 98; Krş. Amiran, R. 1969: 33. 
161 Amiran, R. 1955A: 244, Lcv. 34 C 2-4; Kcnyon, K. M. 1969: 39. Res. 14 no. 16; 

Ben-Tor, A. 1975: Res. 10; Aıniran, R. 1977: 291; Aıniran, R. 1985: 190. Rcs. 10 
no . 2. Lev. 18 no. 2; Koeper, K. 1989: 416, Res. 8 c. 

162 Oman. T. 1986: 67. 
lGJ Ornan~ T . 1986: I 16. 
164 Alon, D. 1976 117-118, Lev. XXXIII, XXXVI; Alon, D. 1977: 64, 65; Epstein, C. 

1982: 77-78, Res. 53; Alon, D.-T. E. Lcvy 1989: 190, Res. 8. 
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t a n ım la n a n  y a p ı d a 165, d i ğ e r  a d a k  v e  k ü l t  e ş y a la r ı  i le  b i r l ik te  

b u lu n m a s ı ,  o n u n  t a p ı n ı m d a  k u l l a n ı lm ış  o l d u ğ u n u  g ö s t e r m e k t e d i r 166.

b )  İk in c i  e s e r  K a lk o l i t i k  Ç a ğ ın  s o n  e v r e s i n e  i l işk in  E n  G e d i  

t a p ın a ğ ın d a  b u lu n a n ,  s ı r t ı n d a  iki y a y ık  t a ş ıy a n  b i r  b o ğ a ,  o l a s ı l ı k l a  k o ç  

f ig ü r in id i r 16/ ( R e s .  1 5 ) .B u  e s e r  d e  h e m  k ü ç ü k  ö lç ü lü  o lm a s ı  h e m  d e  

t a p ı n a k t a  e le  g e ç i r i lm e s i  n e d e n iy le  t a p ı n ı m d a  k u l l a n ı lm ış  o lm a l ıd ı r .

c )  Ü ç ü n c ü  e s e r  ise ,  G h a s s u l  k a z ı l a r ın d a  1 9 6 0  y ı l ın d a  o r t a y a  

ç ık a r ı la n ,  a r k a  b ö lü m ü  k o r u n m u ş ,  s ı r t ı n d a  iki y a y ık  t a ş ıy a n  b i r  k o ç  y a  

d a  b i r  k e ç i  f i g ü r i n i d i r 168. C . E p s te in ,  s ı r t ı n d a  k a p  t a ş ıy a n  b a ş k a  h a y v a n  

h e y k e lc ik l e r i  ile  b i r l i k t e  G h a s s u l  f ıg ü r in in i n  k ü l t te ,  o l a s ı l ı k l a  sü t  

l i b a s y o n u n d a  k u l l a n ı lm ış  o ld u ğ u n u  ileri s ü r m e k t e d i r 169.

Y u k a r ı d a  b e l i r t i le n  e s e r l e r i  d e ğ e r l e n d i r e n  k im i  a r a ş t ı r m a c ı l a r  

y ö n ü n d e n ,  y a y ı ğ ı n  b e r e k e t i  s im g e le d iğ i  v e  s ü t  k ü l tü  i le  i l işk i l i  o ld u ğ u  

i le r i  s ü r ü l m e k t e d i r 170. A y n ı  b i ç i m d e  G h i l a t ' t a  b u l u n m u ş  s ı r t ı n d a  ü ç  

k a d e h  t a ş ıy a n  k o ç  f ig ü r in i  d e  b e r e k e t in  v e  s ü t  ü r e t i m i n i n  s im g e s i  

o l a r a k  d e ğ e r l e n d i r i l m e k t e d i r 171. R .  A m i r a n  ise ,  G h i l a t  v e  E n - G e d i  

y a y ık la r ı  ile  E sk i  T u n ç  I H ’ e  i l işk in  A i t a p ı n a ğ ı n d a  b u l u n m u ş  a l a b a s t e r  

k a b ı n 172 b i ç i m in in  k e ç i  d e r is i  t u l u m a  b e n z e m e s i  n e d e n iy le ,  a y n ı  

m i to lo j ik  d ü ş ü n c e y i  y a n s ı t t ı ğ ı  v e  a y n ı  t a n r ın ın  s im g e s i  o l d u ğ u n u  ileri 

s ü r m e k t e d i r 171. K e ç i  t u l u m u n u n  v e  o n a  b e n z e y e n  k a p la r ın  i lk  v e  ö z g ü n  

i ş l e v in in ,  e t n o a r k e o lo j ik  v e r i l e r 1'4 d e  d ik k a te  a l ı n a r a k  a r a ş t ı r ı l d ığ ın d a ,  

su  t a ş ı m a k  o l d u ğ u n u n  a n la ş ı ld ığ ı ,  a n c a k  a y n ı  k a p la r ın  t e r e y a ğ ı  

y a p ı m ı n d a  d a  k u l l a n ı lm ış  o ld u ğ u n u n  b e l g e le n d iğ i  b e l i r t m e k t e d i r 175. R . 

A m i r a n  a y r ıc a ,  U r u k  v a z o s u n d a  b e t i m le n e n  t a n r ı ç a  İ n a n n a ’n ın ,  b aş ı  

ü z e r in d e  k e ç i  t u l u m u n a  b e n z e y e n  b ir  k a p  t a ş ım a s ı ,  y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a

16:1 K rş. E p ste in , C . 1 9 8 5 : 5 5  n o t. 5 .

166 A lo n , D . 1 9 7 6  1 1 7 - 1 1 8 ,  L e v .  X X X I V ;  A m ir a n , R. 1 9 8 9 : 5 4 ; F o x , N . S . 1 99 5: 2 1 2 ,  

2 1 4 .

167 K a p la n , J. 1 96 5 : 1 4 7 -1 4 8 ; A m ir a n , R . 19 7 6: 119; U s s is h k in , D . 19 80 : 2 0 - 2 1 ,  3 0 ,  

R c s . 1 1 , L e v . 14  n o . 15; A m ira n , R . 1 9 8 1 : 4 9  h a y v a n  k o ç  o larak  

ta n ım la n m a k ta d ır , R e s . 2; E p s te in , C . 1 98 5 : 5 4 , R e s . 3 a , b.

168 N o r th , R. S . J. 1 9 6 1 : 2 8 .  R e s . 15 n o . 8 7 2 8 ; E p ste in , C . 1 9 8 5: 5 5  R e s .  5  a -c .

169 E p ste in , C . 19 8 5: R e s . 5 5 .

170 A lo n , D . 1 97 7 : 6 5 ; E p ste in , C . 1 985: 5 5 ; A lo n  D .-  T . E . L e v y  1 9 8 9 : 193 .

171 F o x , N . S . 19 9 5: 2 1 5 - 2 1 6 .

172 A m ir a n , R . 1 9 7 0: R e s . 5 , L e v . 4 1 ,  bu k a b ın  y a k ın  b e n z e r i A b y d o s ’ ta 

b u lu n m u ştu r , b k z . 1 7 2 , L e v . 4 2  ; F lin d e r s  P e tr ie , W . M . 1 9 0 0 : 3 8 , L e v .  X X X V I I I ,  

3 ; A m ir a n , R. 1 9 7 2: 1 2 -1 3 , R e s . 2 ;  A m ir a n , R . 1 9 81 : 5 0 -5 1 ;  A m ir a n , R . 1 989: 

R e s . 3 .

17-1 A m ir a n . R . 1 9 7 6 : 1 1 9 -1 2 0 . A y r ıc a  b k z. J a c o b s e n . T . 1 9 7 0 .

174 S tr o m m e n g e r ,  E . 1 9 8 0: 4 5 , R e s . 2 6 .

175 A m ir a n , R^ 1 9 8 1 : 4 9 ;  A m ir a n , R . 1 98 9: 5 4 - 5 5 ,  5 7 .
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tanımlanan yapıda 165 , diğer adak ve kült eşyaları ile bi rlikte 
bulunması, onun tapınımda kullanılmış olduğunu göstermektedir166

. 

b) İkinci eser Kalkolitik Çağın son evresine ilişkin En Gedi 
tapınağında bulunan, sırtında iki yayık taşıyan bir boğa, olasılıkla koç 
figürinidir 167 (Res. 15).Bu eser de hem küçük ölçülü olması hem de 
tapınakta ele geçirilmesi nedeniyle tapınımda kullanılmış olmalıdır. 

c) Üçüncü eser ise, Ghassul kazılarında 1960 yılında ortaya 
çıkarılan , arka bölümü korunmuş, sırtında iki yayık taşıyan bir koç ya 
da bir keçi figürinidir168

. C. Epstein , sırtında kap taşıyan başka hayvan 
heykelcikleri ile birlikte Ghassul fıgürininin kültte, olasılıkla süt 
libasyonunda kullanılmış olduğunu ileri sürmektedir169

• 

Yukarıda belirtilen eserleri değerlendiren kimi araştırmacılar 

yönünden, yayığın bereketi simgelediği ve si.it kültü ile ilişkili olduğu 
ileri sürülmektedir170

. Aynı biçimde Ghilat ' ta bulunmuş sırtında i.iç 
kadeh taşıyan koç figürini de bereketin ve süt üretiminin simgesi 
olarak değerlendirilmektedir 171 • R. Amiran ise, Ghilat ve En-Gedi 
yayıkları ile Eski Tunç III' e ilişkin Ai tapınağında bulunmuş alabaster 
kabın 172 biçiminin keçi derisi tuluma benzemesi nedeniyle, aynı 
mitolojik düşünceyi yansıttığı ve aynı tanrının simgesi olduğunu ileri 
sürmektedirm. Keçi tulumunun ve ona benzeyen kapların ilk ve özgün 
işlevinin, etnoarkeolojik veriler174 de dikkate alınarak araştırıldığında, 
su taşımak olduğunun anlaşıldığı, ancak aynı kapların tereyağı 

yapımında da kullanılmış olduğunun belgelendiği belirtmektedir175
• R. 

Aıniran ayrıca, Uruk vazosunda betimlenen tanrıça İnanna'nın, baş ı 
üzerinde keçi tulumuna benzeyen bir kap taşıması, yazılı kaynaklarda 

16° Krş. Epslein, C. I 985: 55 not. 5. 
166 Alon, D. 1976 117-118. Lev. XXXIV; Amiran, R. 1989: 54: Fox. N. S. 1995: 212, 

214. 
167 Kaplan, J. 1965: 147-148; Amiran, R 1976: 119; Ussishkin, D. 1980: 20-21, 30. 

Rcs. 11, Lcv. 14 no. 15; Amiran, R. 1981: 49 hayvan koç olarak 
ıanımlanmaktadır, Rcs. 2; Epstein. C. 1985: 54, Res. 3a, b. 

168 North. R. S. J. 1961: 28. Res. 15 no. 8728; Epstein. C. 1985: 55 Rcs. 5 a-c. 
169 Epstein, C. 1985: Res. 55. 
170 Alon. D. 1977: 65; Epstcin, C. 1985: 55: Alon D.-T. E. Levy 1989: 193. 
171 Fox, N. S. 1995: 215-216. 
172 Amiran, R. 1970: Res. 5, Lev. 41. bu kabın yakın benzeri Abydos' la 

bulunmuştur, bkz. 172. Lcv. 42 ; Flinders Petrie, W. M. 1900: 38, Lev. XXXYIII. 
3; Amiran, R. 1972: 12-13, Res. 2: Amiran, R. 1981: 50-51; Amiran, R. 1989: 
Res. 3. 

17
·' Amiran. R. 1976: 119-120. Ayrıca bkz. Jacobsen. T. 1970. 

174 Sırommenger, E. 1980: 45, Rcs. 26. 
175 Amiran, R. 1981: 49; Amiran, R. 1989: 54-55, 57. 
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y a y ı k  ile  i l i ş k i s in in  b u l u n m a s ı 1'6 v e  a y n ı  z a m a n d a  y a ğ m u r  t a n r ıç a s ı  

o lm a s ı  n e d e n iy le  s ö z  k o n u s u  k a b ın  t a n r ı ç a y a  u y g u n  b i r  s im g e  o ld u ğ u  

g ö r ü ş ü n d e d i r 177. E n  G e d i  K a lk o l i t i k  Ç a ğ  t a p ın a ğ ın ın  iki su  k a y n a ğ ın a  

y a k ı n  o lm a s ı  v e  k a p ı l a r ın ı n  bu  k a y n a k la r ın  b u lu n d u ğ u  y a n a  b a k m a s ı ,  

b u r a d a  y e r  a l a n  ç o k  s a y ı d a  k a y a - ç a n a k  ( C u p - M a r k ) ,  t a p ın a ğ ın  v e  

b u r a d a  b u lu n a n  y a y ı k  t a ş ı y a n  b o ğ a ,  o l a s ı l ı k l a  k o ç  f ıg l i r in in in  su  k ü l tü
178

ile i l işk i l i  o l a b i l e c e ğ in i  g ö s t e r d iğ i  ileri s ü r ü lm e k te d i r  . R . A m i r a n  d a  

bu  d ü ş ü n c e y e  k a t ı l a r a k  t u l u m a  b e n z e y e n  k a p la r ın  su  k ü l tü  ile  ilgili  

o ld u ğ u n u  k a b u l  e t m e k t e d i r 179.

Y u k a r ı d a  s ö z ü  e d i l e n  d e r i  t u l u m a  b e n z e y e n  y a y ı k l a r  G o l a n  d a  

b u lu n a m a m ış t ı r .  B u  n e d e n l e  s ü t  ü rü n le r in i  e ld e  e t m e k  iç in  der i  

t u lu m la r ın  y a n ı s ı r a  b a ş k a  t ip t e  b i r  k a b ın  a h ş a p  b i r  k a r ış t ı r ıc ı  ile 

k u l l a n ı lm ış  o l a b i l e c e ğ i  d ü ş ü n ü l m e k t e d i r 180.

Y a ta y  e l ip s  b i ç im l i ,  i lm e k  k u lp lu  y a y ı ğ a  b e n z e y e n  k a p la r  

A n a d o l u ’d a  E sk i  K a lk o l i t i k  Ç a ğ a  i l iş k in  o l a r a k  H a c ı l a r d a  

g ö r ü l m e k t e d i r 181. B u n l a r d a n  b i r  b ö lü m ü n ü n  b o y n u n a ,  o t u r a n  t a n r ı ç a  

b i ç im l i  v a z o la r d a  o l d u ğ u  g ib i ,  y ü z  y a p ı l m ış  v e  g ö z le r i  o b s id y e n  

p a r ç a l a n  ile g ö s t e r i l m iş t i r 182. Y ü k s e k l i k l e r i  10 c m  ila  6 0  c m  a r a s ı n d a  

d e ğ i ş e n  b u  k a p la r ın  k ü ç ü k  ö lç ü lü  o l a n la r ın ın  a d a k  o la r a k ,  d i ğ e r l e r in in  

ise, h e m  s ü t  ü r ü n le r i  e ld e  e tm e k  iç in  g ü n lü k  i ş l e r d e  h e m  d e  k ü l t te  

k u l l a n ı lm ış  o l d u ğ u  a n l a ş ı l m a k t a d ı r 183. A n t a k y a 'n ı n  k u z e y d o ğ u s u n d a  

y e r  a l a n  T e l  K u r d u ’d a  b u lu n m u ş  A m i k  O v a s ı  E  e v r e s in e  i l işk in  

e s e r le r ,  F i l is t in  ile  i l i ş k i l e re  i şa re t  e tm e k te d i r .  B u  e s e r l e r d e n  b ir i  d e  b i r  

y a y ı k  p a r ç a s ı d ı r 184.

H i t i t  y a z ı l ı  k a y n a k la r ı n d a  y a y ık  ( m a k k u y a -  /  m a k k u y a n - )  i le  

i lg il i  b i lg i l e r im iz  h e m  k ı s ı t l ı d ı r  h e m  d e  o n u n  b iç im i  k o n u s u n d a  

h e r h a n g i  b i r  b i lg im iz  b u l u n m a m a k ta d ı r .  A n c a k ,  y a z ı l ı  k a y n a k la r d a n  

t e r e y a ğ ın ın  n a s ı l  e ld e  e d i ld iğ i  k o n u s u n d a  b i lg i  e d in i l m e k t e d i r .  B u  

b i lg iy e  g ö r e  t e r e y a ğ ı ,  s ü tü n  y a y ı k t a  a h ş a p ta n  b i r  k a r ış t ı r ıc ı  ( G l S - r u )  ile

176 J a c o b se n , T .-  S . N . K r am e r 1 9 3 5 ; B la c k , J .- A . G ıe e n  1 99 8: 109 .

177 A m ir a n , R . 1 9 7 2 : 13; A m ir a n . R . 19 8 9: 5 7 .

178 U s s is h k in , D . 19 80 : 3 4 - 3 6 ,  L e v . 11 n o . 2  “c u p  m a r k s” ; A m ir a n , R . 1 98 9: 5 7 .

179 A m ir a n , R . 1 9 8 1 : 4 9 ;  A m ir a n , R . 19 89 : 5 7 .

180 E p ste in , C . 1 9 9 8: 1 6 8 - 1 6 9 ,  L e v . X X III  1.

181 M e lla a r l,  J. 1 9 7 0: 138  R e s .  3 6 3  n o . 19 , L e v . L X X X V I I  n o . 4 ,  7 ,  C V  n o . 3 , 4 ,  

C V I I I n o .  1; M e lla a r t, J. 1 9 8 1 : 1 1 8 -1 1 9 ; E p ste in , C . 1 9 8 5 : 5 3 .

182 P arrot, A . 1 9 6 9: 5 2 - 5 3 ,  R e s .4 ;  E p ste in , C . 1 98 5 : 5 3 ,  R e s . 1.

M e lla a r t, J. 1 9 7 0: 1 38 ; E p ste in , C . 1 9 8 5: 5 3 ,  5 5 ,  R e s .  6 . A z o f  d a  b u lu n m u ş bu  

y a y ığ ın  y ü k s e k l iğ i  1 7 .5  c m ., g e n iş l iğ i  2 3  c m . d ir.

184 B r a id v v o o d , R . J. -  L. S .  B r a id w o o d " l9 6 0 : R e s . 137: 2 0 ;  W a ts o n , P. J. 1 9 6 7 : 7 2 .
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yayık ile ilişkisinin bulunması 176 ve aynı zamanda yağmur tanrıçası 
olması nedeniyle söz konusu kabın tanrıçaya uygun bir simge olduğu 
görüşündedir 177 • En Gedi Kalkolitik Çağ tapınağının iki su kaynağına 
yakın olması ve kapılarının bu kaynakların bulunduğu yana bakması, 
burada yer alan çok sayıda kaya-çanak (Cup-Mark), tapınağın ve 
burada bulunan yayık taşıyan boğa, olasılıkla koç fıgürininin su kültü 
ile ilişkili olabileceğini gösterdiği ileri sürülmektedir178

. R. Amiran da 
bu düşünceye katılarak tuluma benzeyen kapların su kültü ile ilgili 
olduğunu kabul ctmektedir179

. 

Yukarıda sözü edilen deri tuluma benzeyen yayıklar Golan da 
bulunamamıştır. Bu nedenle süt ürünlerini elde etmek için deri 
tulumların yanısıra başka tipte bir kabın ahşap bir karıştırıcı ile 
kullanılmış olabileceği düşünülmektcdir 180 . 

Yatay elips biçimli, ilmek kulplu yayığa benzeyen kaplar 
Anadolu'da Eski Kalkolitik Çağa ilişkin olarak Hacılar ' da 

görülmektedir181
. Bunlardan bir bölümünün boynuna, oturan tanrıça 

biçimli vazolarda olduğu gibi, yüz yapılmış ve gözleri obsidyen 
parçaları ile gösterilmiştir182 . Yükseklikleri 1 O cm ila 60 cm arasında 
değişen bu kapların küçük ölçülü olanlarının adak olarak, diğerlerinin 
ise, hem süt ürünleri elde etmek için günlük işlerde hem de kültte 
kullanılmış olduğu anlaşılmaktadır183 . Antakya·nın kuzeydoğusunda 
yer alan Tel Kurdu'da bulunmuş Amik Ovası E evresine ilişkin 

eserler, Filistin ile ilişkilere işaret etmektedir. Bu eserlerden biri de bir 
yayık parçasıdır184 . 

Hitit yazılı kaynaklarında yayık (ınakkuya- / makkuyan-) ile 
ilgili bilgilerimiz hem kısıtlıdır hem de onun biçimi konusunda 
herhangi bir bilgimiz bulunmamaktadır. Ancak, yazılı kaynaklardan 
tereyağının nasıl elde edildiği konusunda bilgi edinilmektedir. Bu 
bilgiye göre tereyağı, sütün yayıkta ahşaptan bir karıştırıcı (GIS-ru) ile 

176 Jacobsen, T.- S. N. Kramer 1935; Black, J.- A. Green 1998: 109. 
177 Amiran, R. 1972: 13; Amiran. R. 1989: 57. 
178 Ussishkin. O. 1980: 34-36, Lev. 11110. 2 "cup marks"; Amira11, R. 1989: 57. 
179 Amira11, R. 1981: 49; Amiran, R. 1989: 57. 
ıso Epstei11, C. 1998: 168-169, Lcv. XXII[ 1. 
181 Mellaart, J. 1970: 138 Res. 363 110. 19, Lev. LXXXYII 110. 4, 7, CV 110. 3, 4. 

CYlll110. l;Mellaart.J. l981 : 118-119; Epstei11.C. 1985:53. 
182 Parrot, A. I 969: 52-53, Res.4; Epstein, C. I 985: 53, Rcs. 1. 
1 Mellaart, .1. 1970: 138; Epstei11, C. 1985: 53, 55, Res. 6. Azor'da bulunmuş bu 

yayığın yüksekliği 17.5 cm., ge11işligi 23 cm. dir. 
184 Braidwood, R. J. - L. S. Braidwood 1960: Res. 137: 20; Wa1s011, P. J. 1967: 72. 
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185
ç a lk a la n m a s ı  i le  e ld e  e d i lm e k te d i r  . B u n a  k a r ş ın ,  k im i  a r a ş t ı r m a c ı l a r  

y ö n ü n d e n  y a y ığ ın  b i ç im in in  M e z o p o ta m y a  m ü h ü r l e r i n d e  ö r n e k le n d iğ i  

i l e r i  s ü r ü l m e k t e d i r 186. S ü tü  t a n ı m la y a n  a r k a ik  S ü m e r  i ş a re t in in  (R e s .  

16) b i ç im i ,  O r t a  A v r u p a ’d a  G e ç  P r e h i s to r ik  ç a ğ d a  k u l l a n ı l a n  y a y ığ a  

( R e s .  17) ç o k  b e n z e m e k t e  v e  b e n z e r  k a p l a r  G e ç  U r u k  s i l in d i r  

m ü h ü r l e r i n d e  k a r ş ım ı z a  ç ı k m a k t a d ı r 187 (R e s .  18). G ö r s e l  s a n a t l a rd a ,  

g e n e l l i k l e  y a y ı ğ ı n  i le r i -g e r i  y u v a r l a n m a s ı y la  t e r e y a ğ ı  y a p ı ld ığ ın a  

i l i şk in  ö r n e k le r  b u l u n m a k t a d ı r 188.

Y a k ın  z a m a n l a r a  k a d a r  A n a d o l u ’d a  s ü t t e n  t e r e y a ğ ı  e ld e  

e d i lm e s i  d e r id e n  t u l u m  ( tu lu k )  ile  v e y a  a ğ a ç t a n  v e  p i ş m iş  to p r a k ta n  

ü r e t i lm iş  y a y ı k l a r l a  y a p ı l m a k t a y d ı lib9. K u l l a n ı l a n  y ö n t e m l e r  d ö v m e  v e  

ç a lk a l a m a  y ö n t e m l e r i d i r 190. T u l u m  g e n e l l i k l e  k o y u n  d e r i s in d e n  

y a p ı lm ış t ı r  v e  k im i  b ö lg e le r d e  y a y ık  o l a r a k  k u l l a n ı lm ı ş t ı r 191 (R e s .  19). 

T u l u m  ü ç  a y a ğ a  y a  d a  ü ç  a ğ a ç  d ik m e y e  b a ğ l a n d ı k t a n  s o n ra ,  i ç in e  sü t  

k o n u l m a k ta ,  d a h a  s o n r a  ç a lk a la n a r a k  t e r e y a ğ ı  ü r e t i l m e k t e d i r 192.B u  

y a y ı ğ ı n  i lg in ç  b i r  k u l l a n ım  b iç im i ,  iç in e  s ü t  k o n u l d u k t a n  s o n r a  a ğ z ın ın  

s ık ı c a  b a ğ l a n ı p  h a y v a n ın  s ı r t ı n a  y ü k l e n e r e k  k u l l a n ı lm a s ıd ı r .  H a y v a n ın

185 G ü te r b o c k ,  H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  1 2 2  “m a k k u y a - /m a k k u y a n -“ 

m a d d e s i;  G ü te r b o c k , H . G .-  H. A . H o f fn e r  2 0 0 2 :  2 0 2  sa p p - 2  m a d d e s i;  J a c o b se n ,  

T . 1 9 8 3 :  1 9 7 -1 9 8 ;  C u rtis . R . I. 2 0 0 1 ; 2 3 5 . T e r e y a ğ ı e ld e  e d ilm e s in in  ilk e l b ir  

y ö n te m i,  sü t k o n u lm u ş  d e r id e n  b ir  tu lu m u n  d iz le r in  ü s tü n d e  ç a lk a la n m a sıd ır , bkz. 

J a c o b se n , T .-  S . N . K ra m e r 1 9 3 5 : 1 66 .

186 F ra n k for t , H . 1 9 39 : 1 3 9 , L e v . X X I V g , h ; F r an k for t, H . 1 9 55 : 3 9 , L e v . 31  n o . 

3 1 5 ; A m ie t ,  P . 1 9 6 1 : L e v . 5 8  n o . 7 9 1 ,  7 9 3 - 7 9 6 ,  L e v .  8 7  n o .  1 1 4 8 ; B o e h m e r ,  R . M . 

1 96 5 : 1 2 2 - 1 2 3 ,  L e v . L V III  n o . 6 9 5 ,  6 9 8 ,  7 0 1 ,  7 0 2 ;  S h er ra t, A . 1 9 8 1 : 2 8 0 ,  R e s. 

1 0 .5 ;  C o l lo n ,  D . 1 9 8 2: 7 8 - 8 1 ,  L e v . X X I  ; D e lo u g a z ,  P .-  H . J. K a n to r  1 99 6 : 1 4 2 -  

14 3, L e v . 1 4 6  E . n o . 1 5 0 , X X I I  n o . 1 5 1 -1 5 4 ;

187 S z a r z y n sk a ;  K . 1 9 68 : 19 n o . 19  (U r u k  IV );  B r a n d e s , M . A . 1 9 7 9 A : 2 1 6 - 2 1 9 ;  

B r a n d e s , M . A . 1 9 7 9 B : L e v . 3 0 ; P o tts , D . T . 1 9 9 7: 1 4 6 , R e s .  V I .7 ;  S h erratt, A . 

1 9 9 7: R e s . 1 5 ,4 .

188 J a c o b se n , T . 1 9 83 : 1 9 8  “ r m a d d e s i” .

189 G ü rd a l, M . 1 9 7 6 : 6 8 , R e s . 4 , 5. Y a ğ ın  tu lu m su z ,  ay ra n  y a p m a k  y o lu y la  d a  e ld e  

e d i l e b i l e c e ğ i  k o n u su n d a  b k z . K o ş a y . H . Z . 1 9 5 8 : 5 1 .

190 O ğ u z , B . 2 0 0 2 :  6 1 0 .

191 K o ş a y , H . Z . 1 9 5 8 : 51  T u lu k / y a n lık ,  L e v . V II , V III . T u lu m u n  y ö r e le r e  g ö r e  

ta ş ıd ık la r ı  a d lar  k o n u su n d a  b k z. O ğ u z ,  B . 2 0 0 2 :  6 1 4 .  K im i z a m a n  tu lu m  iç in  k e ç i 

d e r is in in  k u l la n ıld ığ ı g ö r ü lm e k te d ir ,  b k z. K ra m er , C . 1 9 8 2 : 4 3 , R e s . 2 .3 .  B u g ü n  

C h o g h a  M is h  k ö y lü le r in in  k u lla n d ığ ı y a y ığ ın ,  k e ç i d e r is in d e n  y a p ılm ış  o ld u ğ u  

k o n u su n d a , b k z . D e lo u g a z ,  P .-  H . J. K a n to r  1 9 9 6 : 1 4 2 , R e s . 2 0 .  Irak ’ta  k o y u n  

d e r is i tu lu m u n  y a y ık  o la r a k  k u lla n ıld ığ ı k o n u su n d a  b k z. O c h s e n s c h la g e r , E . L. 

1 9 9 3: 3 7 , L e v . I: 3 - 4 .  T u lu m u n  T uran  b ö lg e s in d e  (İra n ) k u lla n ıld ığ ı k o n u su n d a  

b k z . M a rtin , M . 1 9 8 0 : 2 5 , R e s . 2 . A ra p  g ö ç e b e le r i  iç in  b k z . K a p la n , J. 1 9 54 : 9 8 .  

E sk i İsra il iç in  b k z . b k z . B o r o w s k i,  O . 1 9 9 8 : 5 5 ; E sk i M ıs ır  iç in  b k z . K o e p e r , K . 

1 9 8 9 : 4 1 6 .

192 K a p la n , J. 1 9 6 5 : 1 4 5 , L e v . B ; O ğ u z ,  B . 2 0 0 2 :  6 1 3 ,  R e s . 2 8 .
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çalkalanması ile elde edilmektedir185
• Buna karşın, kimi araştırmacılar 

yönünden yayığın biçiminin Mezopotamya mühürlerinde örneklendiği 
ileri sürülmektedir186

. Sütü tanımlayan arkaik Sumer işaretinin (Res. 
16) biçimi, Orta Avrupa'da Geç Prehistorik çağda kullanılan yayığa 
(Res. 17) çok benzemekte ve benzer kaplar Geç Uruk silindir 
mühürlerinde karşımıza çıkmaktadır 187 (Res. 18). Görsel sanatlarda, 
genellikle yayığın ileri-geri yuvarlanmasıyla tereyağı yapıldığına 

ilişkin örnekler bulunmaktadır188 . 

Yakın zamanlara kadar Anadolu'da sütten tereyağı elde 
edilmesi deriden tulum (tuluk) ile veya ağaçtan ve pişmiş topraktan 
üretilmiş yayıklarla yapılmaktaydı 189

• Kullanılan yöntemler dövme ve 
çalkalama yöntemleridir I90

. Tulum genellikle koyun derisinden 
yapılmıştır ve kimi bölgelerde yayık olarak kullanılmıştır191 (Res.19). 
Tulum üç ayağa ya da üç ağaç dikmeye bağlandıktan sonra, içine süt 
konulmakta, daha sonra çalkalanarak tereyağı üretilmektedir192.Bu 
yayığın ilginç bir kullanım biçimi, içine süt konulduktan sonra ağzının 
sıkıca bağlanıp hayvanın sırtına yüklenerek kullanılmasıdır. Hayvanın 

185 Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 1980-1989: 122 "makkuya-/makkuyan-" 
maddesi; Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 2002: 202 sapp- 2 maddesi; Jacobsen, 
T. 1983: 197-198: Curtis. R. 1. 2001: 235. Tereyağı elde edilmesinin ilkel bir 
yöntemi, süt konulmuş deriden bir tulumun dizlerin üstünde çalkalanrnasıdır. bkz. 
Jacobsen, T.- S. N. Kramer 1935: 166. 

186 Frankfort, H. 1939: 139, Lev. XX!Vg, h; Frankfort, H. 1955: 39, Lev. 31 no. 
315; Arniet, P. 1961: Lev. 58 no. 791, 793-796, Lev. 87 no. 1148; Boehmer, R. M. 
1965: 122-123, Lev. LVIII no 695, 698, 701, 702; Sherrat, A. 1981: 280, Rcs. 
10.5; Collon, D. 1982: 78-81, Lev. XXI ; Delougaz, P.- H. J. Kan tor 1996: 142-
143, Lev. 146 E. no. 150, XXII no. 151-154; 

187 Szarzynska; K. 1968: 19 no. 19 (Uruk iV); Brandes, M. A. 1979A: 216-219; 
Brandes, M. A. 1979B: Lev. 30; Potts, O. T. 1997: 146, Res. Vl.7; Shcn-att, A. 
1997: Res. 15,4. 

188 Jacobsen, T. 1983: 198 "r maddesi". 
189 Gürdal, M. 1976: 68. Res. 4, 5. Yağın tulurnsuz, ayran yapmak yoluyla da elde 

edilebileceği konusunda bkz. Koşay. H. Z. 1958: 51. 
190 Oğuz, B. 2002: 610. 
191 Koşay, H. z. 1958: 51 Tuluk/ yanlık, Lev. VII, Vlll. Tulumun yörelere göre 

taşıdıkları adlar konusunda bkz. Oğuz, 8. 2002: 614. Kimi zaman tulum için keçi 
derisinin kullanıldığı görülmektedir. bkz. Krarner, C. 1982: 43, Res. 2.3. Bugün 
Chogha Mish köylülerinin kullandığı yayığın, keçi derisinden yapılmış olduğu 
konusunda. bkz. Dclougaz, P. - H. J. Kantor 1996: 142, Rcs. 20. lrak'ta koyun 
derisi tulumun yayık olarak kullanıldığı konusunda bkz. Ochsenschlagcr, E. L. 
1993: 37, Lev. I: 3-4. Tulumun Turan bölgesinde (İran) kullanıldığı konusunda 
bkz. Martin, M. 1980: 25, Res. 2. Arap göçebeleri için bkz. Kaplan, J. 1954: 98. 
Eski İsrail için bkz. bkz. Borowski, O. 1998: 55; Eski Mısır için bkz. Koeper, K. 
1989: 416. 

192 
Kaplan, J. 1965: 145, Lev. 8; Oğuz, B. 2002: 613, Res. 28. 



8 0 H A T Ç E  B A L T A C I O Ğ L U

y ü r ü m e s i  i le  d e r i  y a y ı k  s a l l a n d ığ ı  iç in ,  i ç in d e k i  s ü t  ç a lk a la n m a k ta  v e  

t e r e y a ğ ı  s ü t t e n  a y r ı l m a k t a d ı r 19 ’. A l a c a  H ö y i i k ’t e  y i t m e  v e y a  ö rü  y a y ık  

a d ı  v e r i l e n  y a t a y  y a y ı k t a  (R e s .  2 0 )  y a  d a  a l t ı n a  y a s t ık  k o n u ld u k t a n  

s o n r a  i le r i -g e r i  s a l l a n ı l a r a k  k u l l a n ı l a n  T o m b u l  v e y a  T u r f a n  a d ı  v e r i l e n  

y a y ı k t a  ( R e s .  2 1 )  t e r e y a ğ ı  ü re t i l d iğ i  b e l g e l e n m i ş t i r 194. T o m b u l  y a y ık  

( T u r f a n )  k ü ç ü k  a ğ z ı  i ş k e m b e d e n  y a p ı l m ış  b i r  z a r  i le  k a p a t ı lm ış ,  k a r ın  

b ö l ü m ü n e  y a k ın  a ç ı lm ış  b i r  s o l u k  d e l iğ i  b u lu n a n  k im i  z a m a n  iki 

k u lp lu ,  k im i  z a m a n  s e p e t  k u lp lu  b i r  t e s t i d i r 195 ( R e s .  2 2 ) .  B a ş k a  b i r  

y a y ı k  tü r ü .  O d u n  Y a y ı k  v e  A m u d i  /  D ik e y  Y a y ı k 196 ad ı  v e r i l e n  

y a y ık t ı r .  B u n la r d a n ,  b i r  k ü tü ğ ü n  o y u l m a s ı  i le  ü r e t i l e n  y a y ık la r a  o d u n  

y a y ık ,  i n c e  t a h ta l a r l a  ü re t i l e n  v e  ç o ğ u  k e z  d ı ş ın a  d e m i r d e n  b ir  ç e m b e r  

g e ç i r i l e n  y a y ı k l a r a  A m u d i /  D i k e y  y a y ı k  a d ı  v e r i l m e k t e d i r 197. B u  

y a y ı k l a r d a  s ü t t e n  t e r e y a ğ ı ,  İ n a n d ı k t e p e  v a z o s u n d a k i  k a d ın  a ş ç ın ın  

k u l l a n d ığ ı  b i ç im d e ,  a h ş a p ta n  b i r  k a r ış t ı r ı c ı  k u l l a n ı l a r a k  e ld e
198

e d i l m e k t e d i r  ( R e s .  2 3 -2 4 ) .  B u  a h ş a p  k a r ı ş t ı r ı c ın ın  a l t  b ö lü m ü n d e ,  

d i s k  b i ç i m in d e  y i n e  a h ş a p ta n  ü r e t i lm iş  d e l ik l i  b i r  e k le n t i s i  

b u lu n m a k t a d ı r .  B u  t ip  y a y ık  G .  B u c c e l l a t i  - M . K e l ly - B u c c e l l a t i  

y ö n ü n d e n  g e le n e k s e l  y a y ık  o l a r a k  a d l a n d ı r ı l m a k t a d ı r 199 (R e s .  25 ) .  

İ n a n d ı k t e p e  v a z o s u n u n  b ir in c i  f r i z in d e k i  v a z o n u n  içi 

g ö r ü l e m e d iğ i n d e n ,  k a r ı ş t ı r ı c ın ın  a l t  b ö l ü m ü n ü n  n as ı l  o ld u ğ u  

b i l in e m e m e k l e  b i r l ik te ,  g e l e n e k s e l  y a y ığ ın  k u l l a n ı ld ığ ı  b i ç im d e ,  

a ş ç ın ın  iki e l iy l e  tu t tu ğ u  k a r ış t ı r ıc ıy ı  y u k a r ı  ç e k ip ,  s e r t ç e  a ş a ğ ıy a  

in d i r e r e k ,  y a n i  sü tü  d ö v e r e k  k u l l a n d ığ ı  a n la ş ı lm a k t a d ı r .  B u  n e d e n le  

v a z o  b i r  y a y ı k t ı r  v e  H i t i t l i  k a d ın  a şç ı  A n a d o l u ’d a  y a k ın  z a m a n l a r a  

k a d a r  k u l l a n ı lm ış  o l a n  D ik e y  Y a y ığ ı  k u l l a n ı r k e n  b e t im le n m iş  

o lm a l ıd ı r .  H i t i t l e r  t e k  t i p t e  b i r  k a b ı  y a y ı k  o l a r a k  k u l l a n d ı l a r  ise ,  b u  

d u r u m d a  k a d ı n  a ş ç ın ın  k u l l a n d ığ ı  k a b ın  y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a  m a k k u y a - /  

m a k k u y a n -  b i ç i m in d e  g e ç e n  y a y ık  o l a r a k  t a n ım la n m a s ı  y a n l ı ş  

o lm a y a c a k t ı r .

19‘1 O ğ u z . B . 2 0 0 2 :  6 1 3  “ İki k u lp lu  v e  b ir  e m z ik li  u fa k  y a y ık  d a  tılhı ad ı ile  b ilin ir ” .

194 K o ş a y , H . Z . 1 9 5 1 : 8 8 - 8 9  n o . 4 3 , 4 4 ; K o ş a y , H . Z . 1 9 5 8 : 5 1 ,  L e v . V II;  O ğ u z , B . 

2 0 0 2 :  6 1 1 ,  6 1 3 .  B u  tip  y a y ığ ı  m o d er n  İran g ö ç e b e le r in in  k u lla n d ığ ı k o n u su n d a  

b k z . C ıib b , R . 1 9 91 : 7 8 -7 9 .*

193 O ğ u z , B . 2 0 0 2 :  6 1 3 .  R e s .  2 7 .  Ş a m  b ö lg e s in d e  k u lla n ıla n  te s t i - y a y ık  iç in  b k z . A l-  

M a q d is s i-  M . J. T rak  A l- M a q d is s i 1 9 9 0 : 4 6 7 ,  R e s . 4 .

196 Ç o r u m  b ö lg e s in d e  "Ö rü Y a y ık "  d e n il ir , b k z . K o ş a y , H . Z . 1 9 5 8 : 5 1 .

197 O ğ u z , B . 2 0 0 2 :  6 1 1 ,  R e s .2 4 - 2 5 ,

198 G ü rd a l. M . 1 9 7 6 : 7 1 , R e s . 5; K o şa y , H . Z . 1 9 5 8 : 51 A m u d i Y a y ık  (K u r şu n lu  

y ö r e s in d e  “ Ü rü n  Y a y ık ’’), L e v . V II; O ğ u z , B . 2 0 0 2 :  6 1 1 .  R e s .  2 4  “ O d u n  Y a y ık " ,

2 5  “ Ö rü  Y a y ık " . G ö ç e b e le r in  k u lla n d ığ ı d er i v e  a ğ a ç  y a y ık  iç in  b k z . Y ak ar , J. 

2 0 0 0 :  2 0 6 ,  R e s . 8 7 -8 8 .

199 B u c c e lla t i,  G .- M . K e lly -  B u c c e lla ti 1 9 9 7  B: L e v . V ,  b .
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yürümesi ile deri yayık sallandığı için, içindeki süt çalkalanmakta ve 
tereyağı sütten ayrılmaktadır19' . Alaca Höyük'te yitme veya örü yayık 
adı verilen yatay yayıkta (Res. 20) ya da altına yastık konulduktan 
sonra ileri-geri sallanılarak kullanılan Tombul veya Turfan adı verilen 
yayıkta (Res. 21) tereyağı üretildiği belgelenmiştir194 • Tombul yayık 
(Turfan) küçük ağzı işkembeden yapılmış bir zar ile kapatılmış, karın 
bölümüne yakın açılmış bir soluk deliği bulunan kimi zaman iki 
kulplu, kimi zaman sepet kulplu bir testidir195 (Res. 22). Başka bir 
yayık türü, Odun Yayık ve Amudi / Dikey Yayık 196 adı verilen 
yayıktır. Bunlardan, bir kütüğün oyulması ile üretilen yayıklara odun 
yayık, ince tahtalarla üretilen ve çoğu kez dışına demirden bir çember 
geçiri len yayıklara Amudi/ Dikey yayık adı verilmektedir 197

• Bu 
yayıklarda sütten tereyağı, İnandıktepe vazosundaki kadın aşçının 
kullandığı biçimde, ahşaptan bir karıştırıcı kullanılarak elde 
edilmektedir198 (Res. 23-24 ). Bu ahşap karıştırıcının alt bölümünde, 
disk biçiminde yine ahşaptan üretilmiş delikli bir eklentisi 
bulunmaktadır. Bu tip yayık G. Buccellati - M. Kelly-Buccellati 
yönünden geleneksel yayık olarak adlandırılmaktadır 199 (Res. 25). 
İnandıktcpe vazosunun birinci frizindeki vazonun ıçı 
görülemediğinden, karıştırıcının alt bölümünün nasıl olduğu 

bilinememekle birlikte, geleneksel yayığın kullanıldığı biçimde, 
aşçının iki eliyle tuttuğu karıştırıcıyı yukarı çekip, sertçe aşağıya 

indirerek, yani sütü döverek kullandığı anlaşılmaktadır. Bu nedenle 
vazo bir yayıktır ve Hititli kadm aşçı Anadolu'da yakın zamanlara 
kadar kullanılmış olan Dikey Yayığı kullanırken betimlenmiş 

olmalıdır. Hititler tek tipte bir kab ı yayık olarak kullandılar ise, bu 
durumda kadın aşçının kullandığı kabın yazılı kaynaklarda makkuya-/ 
makkuyan- biçiminde geçen yayık olarak tanımlanması yanlış 

olmayacaktır. 

19
; Oğuz. B. 2002: 613 "İki kulplu ve bir emzikli ufak yayık da tı//ız adı ile bilinir''. 

194 Koşay, H. Z. 1951: 88-89 no. 43. 44; Koşay. H. Z. 1958: 51. Lev. Vll; Oğuz, B. 
2002: 611, 613. Bu tip yayığı modern İran göçebelerinin kullandığı konusunda 
bkz. Cıibb, R. 1991: 78-79. 

19
' Oğuz, B. 2002: 613. Res. 27. Şam bölgesinde kullanılan testi-yayık için bkz. Al-

Ma4dissi- M. J. Trak Al-Maqdissi 1990: 467, Res. 4. 
196 Çorum bölgesinde ··örü Yayık·· denilir, bkz. Koşay. H. Z. 1958: 51. 
197 Oğuz. B. 2002: 611, Rcs .24-25 . 
198 Gürdal. M. 1976: 71, Res. 5; Koşay, H. Z. 1958: 51 Amudi Yayık (Kurşunlu 

yöresinde ··ürün Yayık"'), Lev. Vll; Oğuz, B. 2002: 611. Res. 24 "Odun Yayık", 
25 "Örü Yayık". Göçebelerin kullandığı deri ve ağaç yayık için bkz. Yakar, .J. 
2000: 206, Rcs. 87-88. 

'
99 Buccellati, G.-M. Kelly- Buccellati 1997 B: Lcv. V, b. 
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H i t i t  s a n a t ın d a  b u g ü n e  d e k  a ş ç ıy a  i l i şk in  b i r  m ü h ü r  y a  d a  b i r  

m ü h ü r  b a s k ı s ı  e le  g e ç i r i l e m e m iş t i r .  B u n a  k a r ş ın  U r k i ş  ( T e l  M o z a n ) ’t e  

A k k a d  ç a ğ ın a  i l işk in  o l a r a k ,  k r a l i ç e n in  s a r a y ı n d a  g ö r e v l i  o ld u ğ u  

a n la ş ı l a n  b i r  k a d ın  a ş ç ın ın  m ü h ü r  b a s k ı l a r ı  b u l u n m u ş tu r 200. B u  

b a s k ı l a r d a n  k o r u n m u ş  o la n ın ın  s a ğ  y a n ı n d a  b i r  k a d ın  b i r  s e p e t  iç in e  

k o n u l m u ş  iki v a z o n u n  ü z e r in e  e ğ i lm iş ,  iki e l i n d e  b u l u n a n  s o p a la r l a  

b ü y ü k  b i r  o l a s ı l ı k l a  v a z o n u n  i ç in d e k i  s ü tü  d ö v m e k t e d i r  (R e s .  2 6 ) .  G . 

B u c c e l l a t i  v e  M . K e l ly - B u c c e l l a t i  a ş ç ın ın  y a r d ı m c ı s ı  o ld u ğ u n u  ile ri  

s ü r d ü k l e r i  k a d ı n ı n  e l l e r in in  fa rk l ı  d ü z e y l e r d e  o l m a s ı n ın ,  e l l e r in  d ik e y  

y ö n d e k i  h a r e k e t in i  g ö s t e r d iğ in i  b e l i r t m e k te d i r 201.B u  e s e r d e  k u l l a n ı la n  

y ö n t e m i n  İ n a n d ık t e p e  v a z o s u n d a k i  k a d ın ın k i  ile a y n ı  o lm a s ı ,  d ö v m e  

y ö n t e m i n in  M .  Ö .  3. b in in  s o n la r ın d a  S u r i y e 'd e  k u l l a n ı lm ış  o ld u ğ u n u  

g ö s t e r m e k te d i r .  M ü h ü r  b a s k ı s ı n d a  ç iv i  y a z ı s ın ın  s a ğ ın d a ,  y u k a r ı  

k a ld ı r d ı ğ ı  s a ğ  e l i n d e  b ı ç a k  b u l u n a n  b i r  a d a m ,  so l  e li  ile b i r  h a y v a n  

y a v r u s u n u  tu tm a k ta d ı r .  Y a y ık la r ı  k u l l a n a n  k a d ın ın  a r k a s ı n d a  k u r b a n  

h a y v a n ın a  i l işk in  e t l e r  b e t im le n m iş t i r .  B u  b e t im le r d e  a ş ç ın ın  

g ö r e v le r i n d e n  ik is i  k o n u  e d i lm iş t i r .  H a y v a n  k u r b a n ın ı  k a d ın  a ş ç ın ın  

e r k e k  y a r d ım c ı s ı n ı n  y a p t ığ ı ,  sü tü  i s e  k a d ı n  y a r d ı m c ı s ın ın  d ö v d ü ğ ü  

g ö r ü lm e k te d i r .  H e m  b u  m ü h ü r  b a s k ı s ın d a  h e m  d e  İ n a n d ık te p e  

v a z o s u n d a  s ü tü  k a d ın la r ın  d ö v m e s i ,  b u  t i p  iş l e r in ,  y a k ın  z a m a n l a r a  

k a d a r  y u r d u m u z d a  o l d u ğ u  g ib i ,  k a d ın la r  y ö n ü n d e n  y a p ı ld ığ ın ı  

g ö s t e r m e k te d i r .

S ü m e r  y a z ı l ı  k a y n a k la r ın a  g ö re ,  t e r e y a ğ ı n ın  s ü t t e n  a y r ı lm a s ın ın  

u z u n  b ir  s ü re  g e r e k t i r m e s i  v e  t e k d ü z e  b i r  i ş le m  o lm a s ı  n e d e n iy le ,  

s ü tü n  ç a lk a la n m a s ı / d ö v ü lm e s i  ş a r k ı  e ş l iğ in d e  y a p ı l m a k t a d ı r 202. 

İ n a n d ık t e p e  v a z o s u n u n  b i r in c i  f r i z in d e  k a d ın  a ş ç ıd a n  ö n c e ,  s a z  ç a la n  

b i r  e r k e k ,  ç a lp a r a  ç a l a n 203, e l  ç ı r p a n  y a  d a  d a n s e d e n  iki k a d ın  ile  b i r  

liri ç a l a n  iki e r k e k  y e r  a l m a k t a d ı r . 204 B u  s a h n e d e  H it i t l i  s a n a tç ı ,  

M e z o p o t a m y a ’d a  o ld u ğ u  g ib i ,  s ü tü n  y a y ı k ta  ç a lk a la n m a s ı n ı  m ü z i k  v e  

ş a r k ı /  d a n s  e ş l iğ in d e  y a p ı ld ığ ın ı  g ö s t e r m iş  o lm a l ıd ı r .  S a h n e n in  s a ğ  

y a n ı n d a  t a n r ı l a r a  l ir  ç a la n  f ig ü r ü n 205, a r k a s ın ı  b u  s a h n e y e  d ö n m ü ş

200 B u c c e l la t i ,  G .-  M . K e l ly -  B u c c e lla ti  1 9 9 5 -1 9 9 6 :  R e s . 8 ’d c  h 3  ; B u c c e lla ti ,  G .-  M . 

K e l ly -  B u c c e lla ti  1 9 9 7 A : 8 1 ’d e  h -3  v e  8 3 ;  B u c c e lla t i,  G .-  M . K e l ly -  B u c c e lla ti  

1 9 9 7 B : 2 0 0 - 2 0 1 ,  L e v . V , a -c ; B u c c e lla ti ,  G .-  M . K e l ly -  B u c c e lla ti  2 0 0 1 :  7 6 - 7 7 ,  

R e s .  12; B ie n k o w s k i,  P . - A . M illa r d  (d e r .)  2 0 0 0 :  2 0 2 - 2 0 3 .  A k k a d  Ç a ğ m a  il iş k in  

ik i e r k e k  a şç ın ın  m ü h r ü n ü n  v a r l ığ ı k o n u su n d a  b k z . F r a n k e, J. 1 9 7 7 : 63  v e  E d z ard ,

D . O . 1 9 6 8 -1 9 6 9 :  15.

201 B u c c e l la t i ,  G .-  M . K e lly -  B u c c e lla t i 1 9 9 5 - 1 9 9 6 :  2 4 .

202 C u r d s ,  R . I., 2 0 0 1 : 2 3 5 ; S to l,  M . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  195 .

203 Ö z g ü ç , T . 1 98 8 : 19.

204 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 1 1 -1 5 .

205 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : R e s . 6 4  n o . 6 , 8 , 10.
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Hitit sanatında bugüne dek aşçıya ilişkin bir mühür ya da bir 
mühür baskısı ele geçirilememiştir. Buna karşın Urkiş (Tel Mozan)'te 
Akkad çağına ilişkin olarak, kraliçenin sarayında görevli olduğu 

anlaşılan bir kadın aşçmın mühür baskıları bulunmuştur200 . Bu 
baskılardan korunmuş olanının sağ yanında bir kadın bir sepet içine 
konulmuş iki vazonun üzerine eğilmiş, iki elinde bulunan sopalarla 
büyük bir olasılıkla vazonun içindeki sütü dövmektedir (Res. 26). G. 
Buccellati ve M. Kelly-Bucccllati aşçmın yardımcısı olduğunu ileri 
sürdükleri kadmın ellerinin farklı düzeylerde olmasının, ellerin dikey 
yöndeki hareketini gösterdiğini belirtmektedir201 .Bu eserde kullanılan 
yöntemin İnandıktepe vazosundaki kadınınki ile aynı olması, dövme 
yönteminin M. Ö. 3. binin sonlarmda Suriye'de kullanılmış olduğunu 
göstermektedir. Mühür baskısında çivi yazısının sağmda, yukarı 

kaldırdığı sağ elinde bıçak bulunan bir adam, sol eli ile bir hayvan 
yavrusunu tutmaktadır. Yayıkları kullanan kadının arkasında kurban 
hayvanına ilişkin etler betimlenmiştir. Bu betimlerde aşçmın 

görevlerinden ikisi konu edilmiştir. Hayvan kurbanını kadın aşçmın 
erkek yardımcısının yaptığı, sütü ise kadın yardımcısının dövdüğü 
görülmektedir. Hem bu mühür baskısmda hem de İnandıktepe 
vazosunda sütü kadınların dövmesi, bu tip işlerin, yakın zamanlara 
kadar yurdumuzda olduğu gibi, kadmlar yönünden yapıldığını 
göstermektedir. 

Sumer yazılı kaynaklarına göre, tereyağının sütten ayrılmasının 
uzun bir süre gerektirmesi ve tekdüze bir işlem olması nedeniyle, 
sütün çalkalanması/dövülmesi şarkı eşliğinde yapılmaktadır202. 
İnandıktepc vazosunun birinci frizinde kadın aşçıdan önce, saz çalan 
bir erkek, çalpara çalan203

, el çırpan ya da danseden iki kadın ile bir 
liri çalan iki erkek yer almaktadır.204 Bu sahnede Hititli sanatçı, 
Mezopotaınya'da olduğu gibi, sütün yayıkta çalkalanmasını müzik ve 
şarkı/ dans eşliğinde yapıldığını göstermiş olmalıdır. Sahnenin sağ 
yanında tanrılara lir çalan fıgürün205, arkasını bu sahneye dönmüş 

200 Buccellati. G.- M. Kelly- Buccellati 1995-1996: Res. 8'dc h3; Buccellati, G.- M. 
Kelly- Buccellati 1997 A: 81 'de h-3 ve 83; Bucccllati, G.- M. Kclly- Buccellati 
19978: 200-201, Lev. V. a-c; Buccellati. G.- M. Kelly- Buccellati 2001: 76-77, 
Res. 12; Bienkowski, P. - A. Millard (der.) 2000: 202-203. Akkad Çağma ilişkin 
iki erkek aşçının mührünün varlığı konusunda bkz. Franke, J. 1977: 63 ve Edzard. 
D. O. 1968-1969: 15. 

201 Buccellati. G.- M. Kelly- Buccellati 1995-1996: 24. 
202 Curtis, R. 1., 2001: 235; Stol, M. 1993-1997: 195. 
203 Özgüç, T. 1988: 19. 
204 Özgüç,T.1988: 11-15. 
205 Özgüç, T. 1988: Res. 64 no. 6, 8, 10. 



o l m a s ı  d a  k a d ın  a ş ç ın ın  m ü z ik  v e  d a n s  e ş l i ğ in d e  ç a l ı ş t ığ ın a  i ş a re t  

e tm e k t e d i r .

T e r e y a ğ ı ,  ç a lk a la n d ı k ta n  s o n r a  s ü tü n  ü z e r in d e  b i r ik e n  y a ğ  

t o p a k la r ın ın  s ü t te n  ç ık a r ı lm a s ı  v e y a  k ü p t e  ç a lk a la n a n  s ü tü n  s ü z ü le r e k  

b a ş k a  b i r  k a b a  a k t a r ı lm a s ı n d a n  s o n r a  y a ğ  to p a k l a r ın ı n  to p la n m a s ı  ile 

e ld e  e d i lm e k t e d i r .  E ld e  e d i l e n  y a ğ ,  ç iğ  o lm a s ı  n e d e n iy le  u z u n  s ü re  

s a k l a n a m a m a k t a d ı r .  B u  n e d e n le ,  k a y n a t ı l ı p  s o ğ u tu la r a k  e ld e  e d i l e n  

b i ç i m iy le  t a n r ı l a r a  s u n u l m a k ta  y a  d a  tö r e n  s ı r a s ın d a  y a k ı l m a k t a d ı r 206. 

Y a z ı l ı  k a y n a k la r d a n  e d in i l e n  b i lg iy e  g ö re ,  y a y ık  H i t i t  t ö r e n le r in d e  

k u l l a n ı lm a k ta d ı r .  B u n a  i l işk in  b i r  ö r n e ğ e  ö lü  k ü l t  t ö r e n in d e  

r a s t l a n ı lm a k ta d ı r .  T ö r e n d e  a ğ la y a n  k a d ı n l a r  ( ALMESta p t / d a r a ) 207 y a y ığ ı  

su  i le  d o l d u r m a k t a d ı r l a r '08. B u  k o n u d a k i  b a ş k a  b i r  ö r n e k te  ise , i ç in d e  

s ü t  b u l u n a n  b i r  y a y ı k l a  l i b a s y o n  y a p ı l m a k t a d ı r 209.

H e m  M e z o p o ta m y a  h e m  d e  H i t i t  y a z ı l ı  k a y n a k l a r ın d a  s ü t  ile 

i l işk i l i  k a p  a d la r ın a  r a s t l a n ı lm a k la 210 b i r l i k t e ,  M e z o p o t a m y a ’y a  o r a n l a  

H i t i t  t a b le t l e r i n d e  b u g ü n k ü  b i lg im iz e  g ö re ,  d a h a  a z  k a p  a d ı  

b u l u n m a k ta d ı r .  B u n la r d a n  DLGk a p p i 211 /  DI(j PURSITUM2,2 ‘u n  i ç in e  

k e s ik  s ü t  ( G A  D A N N U ) ,  p e y n i r  ( G A . K I N . A G ) 213, k a y m a k /  k o y u  s ü t  

( G A . A L / G A . K A L A G . G A ) 214, b i r  s ü t  o l u ş u m u  ( G A  S E T İ  ) 215 

k o n u l m a k t a d ı r 216. L ib a s y o n  k a p la r ın d a n  o la n  m]C}K U K U B U >n u n  i ç in e  

k a y m a k /  k o y u  sü t  ( G A .A L ) ,  (DUG,G A L ’in  i ç in e  ise ,  k a y m a k /  k o y u  s ü t  

( G A .A L ) ,  e r i t i lm iş  t e r e y a ğ ı217 ( Î .N U N ) ,  p e y n i r  ( G A .K I N .A G )  

k o n u l m a k t a d ı r 2'8. S ü t  v e  ü r ü n le r i  ile  i l işk i l i  a l e t le r d e n  b ir i

8 2  H A T Ç E  B A L T A C I O Ğ L U

206 H o f fn e r , H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 : 2 0 3 ;  C u rtis , R . I. 2 0 0 1 :  2 3 7  Î .N U N  (A k k a d ç a : h im e tu ).  

T e r e y a ğ ın ın  d ö k ü le r e k  k u lla n ıld ığ ı k o n u su n d a  b k z . G ü te r b o c k , II. G .-  H . A . 

H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 : 14  “ lah  (h )u w a i m a d d e s i” ; G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  

2 0 0 2 :  123  “sa m e s iy a - , s im e s iy a - ,  s im is iy a -  m a d d e s i” .

207 D a r g a , M . 1 9 74 : 2 3 8 ; D a rg a , M . A . 1 9 7 6 :7 8 .

208 G ü te r b o c k . H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 : 1 23  m a k k u y a - o r  m a k k u y a n  m a d d e si.

209 G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o ffn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 : 123  m a k k u y a - o r  m ak k u ya n  m a d d es i.

210 P o tts , D . T . 19 9 7: 145 NAKRIMU (B ir a  v e y a  sü t k o y m a k  iç in  k u lla n ı la n  d e r id e n  

b ir  k a p ) , NAMASU (Y a y ık ) , SAKIRRU ( Y a y ık ) ,  KARPTU (S ü t K a b ı) , KUTU  

(k i ld e n , m a d e n d e n , e n d e r  o la r a k  a h şa p ta n  ü r e ti lm iş  e m z ik li  sa k la m a  y a  d a  s e r v is  

k a b ı) , IJALLIJ (se r a m ik  sü t k a b ı) , LAHANNU  (S ü t Ş iş e s i) .

211 P u h v e î  J. 1 9 9 7 : 6 3 .

212 H o ffn e r , H . A . 1 9 9 3 -1 9 9 7 :  2 0 4 .

213 R ü ste r , C h r.- E. N e u  1 98 9 : n o . 1 59 .

214 H o ffn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 5 8 ;  R ü ster , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9 : n o . 159 .

213 R ü ste r , C h r .-  E. N e u  1 9 8 9 : N o .  1 5 9 .

216 C o şk u n , Y . 1 9 7 9 : 3 6 , 4 0 .

217 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  19 8 9: N o . 3 6 , 7 2 .

218 H o f fn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 3 0 ;  C o ş k u n , Y . 1 9 7 2 : 14 , 2 8 .
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olması da kadın aşçının müzik ve dans eşliğinde çalışt ı ğına işaret 

etmektedir. 

Tereyağı , çalkalandıktan sonra sütün üzerinde biriken yağ 

topaklarının sütten çıkarılması veya küpte çalkalanan sütün süzülerek 
başka bir kaba aktarılmasından sonra yağ topaklarının toplanması ile 
elde edilmektedir. Elde edilen yağ, çiğ olması nedeniyle uzun süre 
saklanamamaktadır. Bu nedenle, kaynatılıp soğutularak elde edilen 
biçimiyle tanrılara sunulmakta ya da tören sırasında yakılınaktadır206 • 
Yazılı kaynaklardan edinilen bilgiye göre, yayık Hitit törenlerinde 
kullanılmaktadır. Buna ilişkin bir örneğe ölü kült töreninde 
rastlanılmaktadır. Törende ağlayan kadınlar ( 'ALMEStapt/dara/07 yayığı 
su ile doldurmaktadırlar:!08 _ Bu konudaki başka bir örnekte ise, içinde 
süt bulunan bir yayıkla libasyon yapılmaktadır209. 

Hem Mezopotamya hem de Hitit yazılı kaynaklarında süt ile 
ilişkili kap adlarına rastlanılmakla2 10 birlikte, Mezopotamya'ya oranla 
Hitit tabletlerinde bugünkü bilgimize göre, daha az kap adı 

k DLG -211 Dl G ?/2 · · bulunma tadır. Bunlardan kappı / PURSITUM- 'un ıçıne 

kesik süt (GA DANNU), peynir (GA.KIN.AG) 213
, kaymak/ koyu süt 

(GA.AL/GA.KALAG.GA)214, bir süt oluşumu (GA SETi )2 15 

konulmaktadır216 . Libasyon kaplarından olan DUGKUKUBU'nun içine 
kaymak/ koyu süt (GA.AL), ,oucıGAL'in içine ise, kaymak/ koyu süt 
(GA.AL), eritilmiş tereyağı 217 (I.NUN), peynir (GA.KIN.AG) 
konulmaktadır2 18 . Süt ve ürünleri ile ilişkili aletlerden biri 

206 Hoffner, H. A. I 993-1997: 203; Curtis, R. l. 200 I: 237 İ.NUN (Akkadça: l]imetu). 
Tereyağının dökülerek kullanıldığı konusunda bkz. Güterbock, 11. G.- H. A. 
Hoffner 1980-1989: 14 "lalı (b)uwai maddesi"; Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 
2002: 123 "samesiya-, Simesiya-, simi~iya- maddesi". 

207 Darga, M. 1974: 238; Darga, M. A. 1976:78. 
208 Güterbock. H. G.- H. A. Hoffner 1980-1989: 123 makkuya- or makkuyan maddesi. 
209 Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 1980-1989: 123 makkuya- or makkuyan maddesi. 
210 Potts. D. T. 1997: 145 NAKRIMU (Bira veya süt koymak için kullanılan deriden 

bir kap), NAMASU (Yayık), SAKJRRU (Yayık), KARPTU (Süt Kabı), KUTU 
(kilden, madenden, ender olarak ahşaptan üretilmiş emzikli saklama ya da servis 
kabı), lfALLU (seramik süt kabı), LAljANNU (Süt Şişesi). 

211 Puhvel, J. 1997: 63. 
212 Hoffner, H. A. 1993-1997: 204. 
213 Rüstcr, Chr.- E. Neu 1989: no. 159. 
214 Hoffner, H. A. 19678: 58; Rüster, Chr.- E. Neu 1989: no. 159. 
21

:, Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 159. 
216 Coşkun, Y. 1979: 36, 40. 
217 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 36, 72. 
218 Hoffncr, I-1. A. 1967B: 30; Coşkun, Y. 1972: 14, 28. 
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G IS  ? i 9
1 i n t a l u z ( z ) r  ’d ir .  B i r  m e t i n d e  t e r e y a ğ ı  ile  i lg il i  o l a r a k  g e ç e n  

Gısin t a l u z ( z ) i ’n in  g ü m ü ş  k a k m a l a r l a  s ü s l e n d iğ i  v e  a ğ ı r l ı ğ ın ın  1 M I N A  

o ld u ğ u  b e l i r t i lm e k te d i r " 20. D i ğ e r  b ir  m e t in d e n  s ö z  k o n u s u  a l e t in  

g ü m ü ş t e n  y a p ı l m ış  o l d u ğ u  ö ğ r e n i l m e k t e d i r 221. B u  b i lg i l e r e  

d a y a n ı l a r a k ,  H ı i s e y i n d e d e ’d e  b u l u n m u ş  k a b a r tm a l ı  v a z o  p a r ç a s ın d a k i  

v e  în a n d ık te p e  v a z o s u n d a k i  e r k e k  a ş ç ın ın  k u l l a n d ığ ı  d ü ş ü n ü l e n  

k e p ç e n i n  y a  d a  İ n a n d ık  v a z o s u n d a k i  k a d ın  a ş ç ın ın  k u l l a n d ığ ı  a l e t in  

y a z ı l ı  k a y n a k la r d a  g e ç e n  Gısin t a lu z z i  o l a r a k  t a n ı m la n m a s ı  o l a s ıd ı r .

î n a n d ık te p e  v a z o s u n u n  b i r in c i  fr iz i  T .  Ö z g ü ç 'ü n  b e l i r t t i ğ in e  

g ö re ,  k a d ın  a şç ı  o l a r a k  t a n ı m la d ı ğ ım ı z  f ig ü r  ile b i t m e k t e d i r " “. E ğ e r  b u  

s a p ta m a  d o ğ ru  ise , b i r in c i  f r i z d e k i  t ö r e n  y e r i ,  y a z ı l ı  k a y n a k la r d a  s ö z ü  

e d i l e n  tö r e n le r in  y a p ı l d ı ğ ı  y e r l e r d e n  b ir i  o la n  m u t f a k  

( E  l uM U H A L D I M )  o lm a l ıd ı r .  F r iz in  b a ş ın d a  v e  s o n u n d a  a ş ç ı l a r ın  y e r  

a lm a s ı ,  d i ğ e r  b i r  d e y i ş l e  e tk i n l ik l e r in  a ş ç ı l a r l a  s ı n ı r l a n d ı r ı lm ış  o lm a s ı ,  

t ö r e n in  m u t f a k t a  g e r ç e k le ş t i r i l m i ş  o ld u ğ u n u  g ö s te r m e k te d i r .  K a r a h n a  

k e n t i  b a y r a m ı  m e t i n l e r in d e  t a n r ı  h e y k e l in in  t a p m a ğ a  t a ş ın ı r k e n  

ş a r k ıc ı l a r ın  (LUMESN A R ) 223 ö n d e  y ü r ü d ü k l e r in d e n ,  k a r a c iğ e r in  

( UZUN I G . G I G ) 224 m u t f a ğ a  ( E  l i 'MUHALDIM)  g ö t ü r ü l d ü ğ ü n d e n  v e  

s u n a ğ ın  (0ISZ A G . G A R . R A )  ü z e r in e  y e r l e ş t i r i l d i ğ i n d e n  s ö z  

e d i l m e k t e d i r 2“5. B u  b i lg i l e r  b i ze ,  t a p m a k  m u t f a k l a r ın d a  s u n a k  ile  t a n r ı  

h e y k e l l e r in in  b u l u n d u ğ u n u  g ö s t e r m e k t e  v e  Î n a n d ık te p e  v a z o s u n u n  

b i r in c i  f r iz in d e k i  o t u r a n  iki t a n r ı  v e  a r a l a r ın d a k i  s u n a k  b e t im i,  t ö r e n i n  

m u t f a k ta  g e r ç e k le ş t i r i lm i ş  o l d u ğ u n u  d o ğ r u la m a k ta d ı r .  B a ş k a  b i r  

d e y i ş l e ,  m u t f a k ta  t a n r ı  h e y k e l l e r in in  v e  s u n a k  b e t im in i n  y e r  a lm a s ı  

y a z ı l ı  k a y n a k la r d a k i  b i lg i l e r e  t e r s  d ü ş m e m e k te d i r .

2 )  H i t i t  k a b a r t m a l a r ı n d a  k u r b a n  h a y v a n ın ın  ö ld ü r ü lm e  a n ı  ile 

i lg il i  s a h n e le r ,  a v  b e t i m le r i  d ı ş ın d a ,  b u g ü n e  k a d a r  s a d e c e  î n a n d ı k te p e  

v a z o s u n d a  g ö r ü lm e k t e d i r .  V a z o n u n  ik in c i  f r iz in d e ,  s u n a ğ ı n  ö n ü n d e  

b a ğ la n ıp  d i z  ç ö k t ü r ü lm ü ş  b i r  b o ğ a  k u r b a n  e d i lm e k te d i r  ( R e s .  2 ) .  B u  

b e t i m d e  b o ğ a y ı  b o y n u n d a n  h a n ç e r l e y e n  f ig ü rü n ,  h a n ç e r i  t u t a n  so l  eli 

v e  h a n ç e r i  k o r u n m u ş t u r 226. K a r ş ı s ın d a k i  f ig ü r ü n  e l in d e  b ir  a l e t  y a  d a  

b i r  b ı ç a k  o lu p  o lm a d ığ ı ,  t a h r ib a t  n e d e n iy le ,  a n l a ş ı l a m a m a k ta d ı r 227.

219 P u h v e l,  J. 1 984: 3 7 3 - 3 7 4 .

220 G ü le r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  1 2 2 -1 2 3 .

221 G lite r b o c k , H . G .-  H . A . H of'fn cr 1 9 8 0 -1 9 8 9 :  1 2 2 -1 2 3 .

222 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 2 0 .

223 P e c c h io l i -D a d d i ,  F . 1 9 82 : 3 2 6 - 3 3 9 .

224 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9 : N o . 3 6 9 .

225 M c M a h o n , G . 1 9 9 1: 6 7 .

226 Ö z g ü ç , T . 1988: 2 0 , R c s .  6 4  n o . 19.

227 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8: 2 0 ,  R e s .  6 4  n o . 2 1 .

ALACA HÖYÜK SFENKSLi KAPI AŞÇILAR KABARTMASI 83 

Gısintaluz(z)i219'dir. Bir metinde tereyağı ile ilgili olarak geçen 
cısintaluz(z)i'nin gümüş kakmalarla süslendiği ve ağırlığının I MINA 
olduğu belirtilmektedir220

. Diğer bir metinden söz konusu aletin 
gümüşten yapılmış olduğu öğrenilmektedi..221 . Bu bilgilere 
dayanılarak, Hüseyindede'de bulunmuş kabartmalı vazo parçasındaki 
ve İnandıktepe vazosundaki erkek aşçının kullandığı düşünülen 
kepçenin ya da İnandık vazosundaki kadın aşçmııı kullandığı aletin 
yazılı kaynaklarda geçen cısintaluzzi olarak tanımlanması olasıdır. 

İnandıktepe vazosunun birinci frizi T. Özgüç"ün belirttiğine 
göre, kadm aşçı olarak tanımladığımız figür ile bitmektedir-~1

. Eğer bu 
saptama doğru ise, birinci frizdeki tören yeri, yazılı kaynaklarda sözü 
edilen törenlerin yapıldığı yerlerden biri olan mutfak 
(E ı .uMUljALDIM) olmalıdır. Frizin başında ve sonunda aşçıların yer 
alması, diğer bir deyişle etkinliklerin aşçılarla sınırlandırılmış olması, 
törenin mutfakta gerçekleştirilmiş olduğunu göstermektedir. Karahna 
kenti bayramı metinlerinde tanrı heykelinin tapınağa taşınırken 
şarkıcıların (Lu MESNAR)223 ö11de yürüdüklerinden, karaciğerin 
(uzuNIG.GIG/24 mutfağa (E uıMUljALDIM) götürüldüğünden ve 
sunağın (cıszAG.GAR.RA) üzerine yerleştirildiğinden söz 
edilmektedirm_ Bu bilgiler bize, tapınak mutfaklarında sunak ile tanrı 
heykellerinin bulunduğunu göstermekte ve İnandıktepe vazosunun 
birinci frizindeki oturan iki tanrı ve aralarmdaki sunak betimi, törenin 
mutfakta gerçekleştirilmiş olduğunu doğrulamaktadır. Başka bir 
deyişle, mutfakta tanrı heykellerinin ve sunak betiminin yer alması 
yazılı kaynaklardaki bilgilere ters düşmemektedir. 

2) Hitit kabartmalarmda kurban hayvanmm öldürülme anı ile 
ilgili sahneler, av betimleri dışında, bugüne kadar sadece İnandıktepe 
vazosunda görülmektedir. Vazonun ikinci frizinde, sunağın önünde 
bağlanıp diz çöktürülmüş bir boğa kurban edilmektedir (Res. 2). Bu 
betiınde boğayı boynundan hançerleyen figürün, hançeri tutan sol eli 
ve hançeri korunınuştur226 . Karşısındaki figürün elinde bir alet ya da 
bir bıçak olup olmadığı, tahribat nedeniyle, anlaşılamamaktadır227 . 

219 Puhvel, J. 1984: 373-374. 
220 Gülerbock. H. G.- I-1. A. Hoffner 1980-1989: 122- 123. 
221 Güterbock. I-1. G.- H. A. Hoffııer 1980-1989: 122-!23. 
222 Özgüç, T. 1988: 20. 
223 Pecclıioli-Daddi, F. 1982: 326-339. 
224 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 369. 
225 McMahon,G. 1991: 67 . 
226 Özgüç, T. 1988: 20, Rcs. 64 no. 19. 
227 Özgüç, T. 1988: 20, Res. 64 no. 21. 
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Y a z ı l ı  k a y n a k la r d a k i  b i l g i l e r e  g ö re ,  h a y v a n la r ı  k e s m e k /  k u r b a n  e tm e k  

a ş ç ın ın  b i r ç o k  g ö r e v in d e n  b i r id i r “ ' .  B u  n e d e n le ,  v a z o d a k i  iki k ü l t  

g ö re v l i s i  a ş ç ı l a r  ( LLMnSM U H A L D I M )  o lm a l ıd ı r .

H i t i t  g ö r s e l  s a n a t l a r ın d a  h a y v a n ın  k u r b a n  o l a r a k  a d a n m a s ı  ile  

i lg il i  s a h n e le r  E s k i  H i t i t  d ö n e m i  k a b a r tm a l ı  v a z o la r ı n d a  v e  A la c a  

H ö y ü k  S f e n k s l i  K a p ı  k a b a r t m a l a r ı n d a  k a r ş ım ız a  ç ı k m a k t a d ı r 229. D a h a  

ö n c e  b e l i r t t i ğ im iz  g ib i ,  S f e n k s l i  K a p ı  k a b a r t m a l a r ı n d a  y a n  y a n a  

k o n u l m u ş  iki o r to s t a t  ü z e r in d e k i  b e t i m le r d e  k o n u  b i r l i ğ in in  

b u lu n d u ğ u n u  g ö s te r e n  ö r n e k le r  v a r d ı r 230. İ n c e l e m e k te  o l d u ğ u m u z  

k a b a r t m a  b u  ö r n e k le r d e n  b i r id i r 231. K a b a r t m a d a  b i r  k u r b a n  s a h n e s i  

b e t i m le n m e m iş t i r .  A n c a k  b u  k a b a r tm a n ı n  h a y v a n la r ı  k u r b a n  e tm e k  

ü z e r e  k u r b a n  y e r in e  g ö tü r ü lm e s in i  k o n u  a l an  b l o ğ u n 2'12 y a n ın a  

y e r l e ş t i r i lm i ş  o lm a s ı ,  k a b a r t m a d a k i  ü ç  f ig ü rü n  k u r b a n  h a y v a n la r ı  ile 

i lg il i  o l a b i l e c e ğ in i  g ö s t e r m e k t e d i r .  B u  b e t im d e k i  f ig ü r l e r ,  ö n d e k i  

b lo k ta  y e r a l a n  k u r b a n  h a y v a n la r ın ı  t ö r e n  s ı r a s ın d a  k u r b a n  e t m e k  iç in  

k u r b a n  y e r in e  g id e n  a ş ç ı l a r ı  t e m s i l  e tm e k te d i r .

B u g ü n e  k a d a r  g ö rs e l  s a n a t l a r a  i l işk in  o l a r a k  y a p ı l a n  

a r a ş t ı r m a la r d a  a şç ı  o l d u ğ u  d ü ş ü n ü le n  f ig ü r l e r in  iki d e ğ i ş i k  a l e t l e  

i l i ş k i s in in  b u lu n d u ğ u  ile ri  s ü r ü l m e k t e d i r  :

I ) “ M ı z r a k  g ib i  s a p a  g e ç i r i lm iş  a y  b i ç im l i  g ö z lü  b a l t a ” 233.

I I ) B ı ç a k 234.

I) B iç im i  L  1 7 3 /M  2 8 8 b  no.Iıı  h iy e r o g l i f  i ş a re t l e r i  ile  a y n ı  o la n  

v e  M .  D a r g a  y ö n ü n d e n  “ m ız r a k  g ib i  s a p a  g e ç i r i lm iş  a y  b i ç im l i  g ö z lü  

b a l t a ”  o l a r a k  t a n ı m la n a n  a le t ,  A la c a  H ö y ü k  k a b a r t m a l a r ı n d a  ü ç  

f ig ü r ü n  e l i n d e  g ö r ü l m e k t e d i r 2’5. H i t i t  İ m p a r a to r lu k  Ç a ğ ı  m ü h ü r  

b a s k ı l a r ın d a  s a p ta n a n  b u  i şa re t  ( G ü .1 9 9 ,  L . 1 7 3 ) 2j6 T a ş ç ı  k a y a

228 D a r g a , A . M . 1 9 9 2 : 143 .

229 B o e h m e r , R . M . 1 98 3 : 2 6 ,  R e s .  15; B itt e l,  K . 1 97 6 : n o . 2 1 2  s o ld a n  ik in c i 

k ab artm a.

2j0 B a lta c ıo ğ lu . H . 1 9 9 5 A : R e s . 1; B a lt a c ıo ğ lu , H . 1 9 9 5 B : R e s . 1; B a lt a c ıo ğ lu  1 9 9 6 A :  

R e s . l a  ile  lb  , l ı  il e  1 j, 2 k  ile  21: B a lta c ıo ğ lu  1 9 96 C : R e s . 1 B a lt a c ıo ğ lu . H . 1 9 98 : 

5 -6 .

2jl B a l ta c ıo ğ lu , H . 1 9 9 6 A : R e s . l g v e  İh .

2,2 B a lt a c ıo ğ lu , H . 1 9 9 6 A : R e s .I h .

233 D a rg a , A . M . 1 9 9 2 : 144 .

234 D ar ga , A . M . 1 9 9 2 : 1 44 , R e s . 1 5 0 -1 5 1 .

235 B it te l,  K . 1 9 7 6 : R e s . 2 1 6 .  2 2 2  ; B a lt a c ıo ğ lu , H . I 9 9 6 B :  R e s . 1 -3 .

236 G ü te r b o c k , H . G . 1 9 4 0: N o . 1 05  ; G ü te r b o c k , H . G . 1 9 4 2: N o . 2 6 , 1 8 1 , 1 9 7 , 2 3 8  ; 

H e rb or d t, S . 1 9 9 8 : 3 1 3 ,  R e s .5 .

84 HATÇE BAL TACI OĞLU 

Yazılı kaynaklardaki bilgilere göre, hayvanları kesmek/ kurban etmek 
aşçının birçok görevi!1den biridi?28

. Bu nedenle, vazodaki iki kült 
görevlisi aşçılar (LL MEsMUljALDIM) olmalıdır. 

Hitit görsel sanatlarında hayvanın kurban olarak adanması ile 
ilgili sahneler Eski Hitit dönemi kabartmalı vazolarında ve Alaca 
Höyük Sfenksli Kapı kabartmalarında karşımıza çıkmaktadıı-229 • Daha 
önce belirttiğimiz gibi, Sfenksli Kapı kabartmalarında yan yana 
konulmuş iki ortostat üzerindeki betimlerde konu birliğinin 

bulunduğunu gösteren örnekler vardır230 . İncelemekte olduğumuz 
kabartma bu örneklerden biridir231

. Kabartmada bir kurban sahnesi 
betimlenmemiştir. Ancak bu kabartmanın hayvanları kurban etmek 
üzere kurban yerine götürülmesini konu alan bloğun232 yanına 
yerleştirilmiş olması, kabartmadaki üç figürün kurban hayvanları ile 
ilgili olabileceğini göstermektedir. Bu betimdeki figürler, öndeki 
blokta yeralan kurban hayvanlarını tören sırasında kurban etmek için 
kurban yerine giden aşçıları temsil etmektedir. 

Bugüne kadar görsel sanatlara ilişkin olarak yapılan 
araştırmalarda aşçı olduğu düşünülen figürlerin iki değişik aletle 
ilişkisinin bulunduğu ileri sürülmektedir: 

I) "Mızrak gibi sapa geçirilmiş ay biçimli gözlü balta"233
. 

II ) Bıçak234 . 

I) Biçimi L 173/M 288b no.lu hiyeroglif işaretleri ile aynı olan 
ve M. Darga yönünden "mızrak gibi sapa geçirilmiş ay biçimli gözlü 
balta" olarak tanımlanan alet, Alaca Höyük kabartmalarında üç 
figürün elinde görülmektedirm_ Hitit İmparatorluk Çağı mühür 
baskılarında saptanan bu işaret (Gü.199, L.173)236 Taşçı kaya 

228 Darga, A. M. 1992: 143. 
229 Boehmer, R. M. 1983: 26, Res. 15: Bitte! , K. 1976: no. 212 soldan ikinci 

kabartma. 
230 Baltacıoğlu. H. 1995A: Res. l; Baltacıoğlu, H. 19958: Res. I; Baltacıoğlu 1996A: 

Res. 1 aile I b. 1 ı ile I j, 2k ile 21: Baltacıoğlu l 996C: Res. 1 Baltacıoğlu. H. 1998: 
5-6. 

231 13altacıoğlu, H. 1996A: Res. lg ve Ih. 
2n Baltactoğlu, H. I 996A: Res.1 h. 
233 Darga, A. M. 1992: I 44. 
234 Darga, A. M. 1992: 144, Res. 150-151 . 
235 Bitte!, K. 1976: Res. 216. 222: Baltacıoğlu, H. 199613: Res. 1-3. 
236 Giiterbock, H. O. 1940: No. 105; Güterbock, H. G. 1942: No. 26, 181. 197,238; 

Herbordt, S. 1998: 313, Res.5. 
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k a b a r t m a s ın d a  d a  k a r ş ım ız a  ç ı k m a k t a d ı r 2' 7. D a h a  ö n c e  b e l i r t t i ğ im iz  

g ib i ,  s ö z  k o n u s u  a l e t  iki b ö lü m d e n ,  b i r  m ı z r a k  v e  b u  m ız r a ğ ın  o r t a s ı n a  

t u t tu r u lm u ş  y a r ım  a y  b i ç i m in d e  b i r  e k le n t id e n  o l u ş m a k t a d ı r 238. B u  

a l e t in  n e y i  t e m s i l  e tm i ş  o l a b i l e c e ğ i  k o n u s u n d a  b u g ü n e  k a d a r  tü r lü  

g ö r ü ş l e r  i leri  s ü r ü lm ü ş tü r .  M .  J. M e l l in k ,  s ö z  k o n u s u  a l e t in  b i r  t ö re n  

b a l ta s ı  v e y a  h a lk a l ı  b i r  a s a 239 o l d u ğ u n u ,  E. L a r o c h e ,  ç i ç e k  y a  d a  s i lah  

a n l a m ı n a  g e l e b i l e c e ğ in i ,  a y n ı  z a m a n d a  y ü k s e k  b i r  g ö r e v l in in  san ı  

o l a b i l e c e ğ in i  i le ri  s ü r m ü ş t ü r 240. F. S te in h e r r ,  T a ş ç ı  k a b a r t m a s ı n d a  

y e r a l a n  a le t in  h i y e r o g l i f  işa re t i  o l a r a k  M  E S  E D I  “4I s a n ın ı  

s im g e le d iğ in i  b e l i r tm iş t i r 242. D a h a  s o n r a  I. S i ı ıg e r ,  b u  i şa re t in  

M E S E D I  s a n ı  ile  i l in t i s in e  d ik k a t  ç e k m iş t i r “4'1. H .  G .  G i i t e r b o c k ,  b i r  

H i t i t  s i l in d i r  m ü h r ü n d e ,  s ö z  k o n u s u  i şa re t in  d e t e r m i n a t i f  o l a r a k  

g ö r ü ld ü ğ ü n ü  v e  M ı z r a k  A d a m ı  ( L Ü  GlSS U K U R ) 244‘n m  sa n ın ı  

b e l i r l e d iğ in i  i ş a r e t  e t t i ğ in i  b e l i r tm iş t i r 243. B ü t ü n  b u  g ö r ü ş l e r e  k a r ş ın  

s ö z  k o n u s u  i şa re t in  G A L  M E S E D Î 246 ’y i  t e m s i l  e tm iş  o l a b i l e c e ğ i  

t a r a f ım ız d a n  ile ri  s ü r ü l m ü ş t ü r 247.

M ız r a ğ ı n  ( giSS U K U R  /  H i t .  GlStu r i - )248 s a v a ş  d ı ş ı n d a  b i r  k ü l t  

e ş y a s ı  /  s im g e s i  o l a r a k  k u l l a n ı lm ış  o ld u ğ u  h e m  y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a n ,  

h e m  d e  g ö rs e l  s a n a t l a r d a n  b i l in m e k te d i r 249. H i t i t  y a s a l a r ı n d a  s a r a y  

k a p ı s ın d a n  tu n ç  m ız r a ğ ı  ç a lm a n ın  c e z a s ın ın  ö l ü m  o l d u ğ u n a  d ik k a t  

ç e k e n  I. S in g e r ,  b u  d u r u m u n  m ız r a ğ a  d in s e l  b i r  ö n e m  v e r i l m i ş  o lm a s ı  

ile  a ç ık l a n a b i l e c e ğ i n i  b e l i r t m e k te d i r 250. Y a z ı l ı  k a y n a k la r d a  s a v a ş  

d ı ş ın d a  m ız r a k  t a ş ıd ığ ı  b i l in e n  g ö r e v l i l e r  ‘ ’S a r a y  K o r u m a l a r ı ”  

( M E Ş E D E l e r )251, ‘ ’M ız r a k  A d a m l a r ”  ( L Ü ME§ gisS U K U R ) 252 v e

237 S te in h e r r , F. 1 9 7 5 : 3 1 5 - 3 1 6 ,  R e s .  2 , L e v . 5 8 , 2  v e  4 .

238 B a lt a c io g lu , H . 1 9 9 6 B : 9 3 .

239 M e llin k . M . J. 1 9 7 0 : 21  .

240 L a r o c h e , E . 1 9 60 : N o .  17 3; S te in h e r r , F. 1 9 7 5: 315-316.

241 P e c c h io l i -D a d d i , F. 1 9 8 2: 1 3 5 -1 4 1 .

242 S te in h e r r , F. 1 97 5 : 315- 316.

243 S in g e r ,  I. 1 9 7 7 : 1 8 6  n o t 16. G ü te r b o c k . H . G . 1 9 8 1 /1 9 8 2 :  7 1 - 7 2 .

244 P e c c h io l i -D a d d i ,  F. 1 9 8 2: 1 9 8 -2 0 0 .

245 G ü te r b o c k , H . G . 1 9 8 1 /1 9 8 2 :  7 1 - 7 2 .

246 P e c c h io l i- D a d d i,  F . 1 9 8 2 : 5 4 8 - 5 5 5 .

247 B a lt a c io g lu , H . 1 9 9 6 B : 9 8 .

248 T is c h le r , J. 1 98 2 : 9 3 ; S in g e r , I. 1 9 8 3 : 5 8  n o t 17. 8 9 ,  9 1 ; B e a l, R . H . 1 9 9 2 : 2 1 7 ,  n o t 

8 1 6.

249 G iite r b o c k , H . G . 1 9 7 7: 9; S in g e r , I. 1 9 83 : 8 9 ,  9 1 ; B o e h m e r ,  R . M . -  H . G . 

G ü te r b o c k  1 9 87 : R e s . 4 3 ; M c M a h o n , G . 1 9 9 1: 4 2 ;  G ü te r b o c k , H . G . 1 9 9 7 C : 1 3 8 , 

R e s . 16 , 17  a -b .

250 S in g e r , I. 1 9 8 3 : 9 1 .

251 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9 : N o . 3 5 7 ;  A lp , S . 1 9 40 : 1 -2 5 ; B e a l,  R . H . 1 9 9 2 : 2 1 2 -  

2 2 4 .

252 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9 : N o . 2 8 8 ;  B e a l, R . H ., 1 9 9 2 : 2 2 4 - 2 3 2 .
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kabartmasında da karşımıza çıkmaktadır237 • Daha önce belirttiğimiz 
gibi, söz konusu alet iki bölümden, bir mızrak ve bu mızrağın ortasına 
tutturulmuş yarım ay biçiminde bir eklentiden oluşmaktadır238 . Bu 
aletin neyi temsil etmiş olabileceği konusunda bugüne kadar türlü 
görüşler ileri sürülmüştür. M. J. Mellink, söz konusu aletin bir tören 
baltası veya halkalı bir asa239 olduğunu, E. Laroche, çiçek ya da silah 
anlamına gelebileceğini, aynı zamanda yüksek bir görevlinin sanı 

olabileceğini ileri sürmüştür240 • F. Steinherr, Taşçı kabartmasında 
yeralan aletin hiyeroglif işareti olarak MESEDI A ı sanmı 
simgelediğini belirtmiştir242 . Daha sonra I. Singer, bu işaretin 
MESEDI saııı ile ilintisine dikkat çekmiştir~43 . H. G. Güterbock, bir 
Hitit silindir mühründe, söz konusu işareJin deternıinatif olarak 
görüldüğünü ve Mızrak Adamı (LU G15SUKUR/44 'nm sanmı 
belirlediğini işaret ettiğini belirtmiştir245 . Bütün bu görüşlere karşın 
söz konusu işaretin GAL ME~EDf'.46 'yi temsil etmiş olabileceği 
tarafımızdan ileri süri.ilmüşti.ir247 . 

Mızrağın (G15SUKUR / Hit. Gısturi-/48 savaş dışında bir kült 
eşyası / simgesi olarak kullanılmış olduğu hem yazılı kaynaklardan, 
hem de görsel sanatlardan bilinmektediı-249 . Hitit yasalarmda saray 
kapısından tunç mızrağı çalmanın cezas111111 ölüm olduğuna dikkat 
çeken I. Singer, bu durumun mızrağa dinsel bir önem verilmiş olması 
ile açıklanabileceğini belirtmektedir250

• Yazılı kaynaklarda savaş 
dışında mızrak taşıdığı bilinen görevliler '~Saray Korumaları" 
(MESEDl'Ier)2 51

, "Mızrak Adamlar" (LUMES GısSUKUR)252 ve 

237 Stcinherr, F. 1975: 315-316, Res. 2, Lev. 58, 2 ve 4. 
238 Baltacıoğlu. H. l 996B: 93. 
239 Mellink. M. J. 1970: 21 . 
240 Laroche, E. 1960: No.173; Steinherr, F. 1975: 315-316. 
241 Pccchioli-Daddi. F. 1982: 135-141. 
242 Steinherr, F. 1975: 315- 316. 
243 Singer, 1. 1977: 186 not 16. Güterbock. H. G. 1981/1982: 71-72. 
244 Pccchioli-Daddi, F. 1982: 198-200. 
245 Güterbock, H. G. 1981/1982: 71-72. 
246 Pecchioli-Daddi. F. 1982: 548-555. 
247 13altacıoğlu, H. 19968: 98. 
248 Tischlcr, J. 1982: 93 ; Singer, 1. 1983: 58 not 17. 89. 91; Beal. R. H. 1992: 217, not 

816. 
249 Güterbock, H. G. 1977: 9; Singer, 1. 1983: 89, 91; Boehmer, R. M. - H. G. 

Güterbock 1987: Res. 43; McMahoıı, G. 1991: 42; Güterbock, H. G. 1997C: 138, 
Res. 16, 17 a-b. 

250 Siııger, I. 1983: 91. 
251 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 357: Alp, S. 1940: 1-25; Bcal, R. H. 1992: 212-

224. 
252 Rüster. Chr.- E. Neu 1989: No. 288; Bea!, R. H., 1992:224-232. 
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‘ ’ S a r a y  O ğ l a n l a r ı 4 ’ ( D U M U . E . G A L ) 253 d ır .  B u  g ö r e v l i l e r  iç i ı ide  

M E S E D F le r  H i t i t  k r a l ın ı  h e r  z a m a n  k o r u m a k l a  g ö r e v l i  o lm a la r ın ın  

y a m s ı r a ,  b a y r a m  t ö r e n le r i n d e  d e  ö n e m l i  b i r  ro l  o y n a m a k t a  v e  ç o ğ u  

k e z  m ız r a k  t a ş ı m a k t a d ı r l a r 234.

Y a z ı l ı  k a y n a k la r d a  b u g ü n e  k a d a r  s a p ta n a n  o n i iç  G A L
v" 755

M E S E D F  d e n "  b i r in in ,  y a n i  II. M u w a t a l l i ’n in  b u  g ö r e v i  y ü r ü tü p  

y ü r ü tm e d i ğ i  k e s in  o l a r a k  b e l l i  d e ğ i ld i r" 56.1 .  M u r s i l i  z a m a n ı n d a k i  G A L  

M E S E D F n in  d e  a d ı  b i l i n m e m e k te d i r 257. B u  ik i G A L  M E S E D F n in  

d ı ş ın d a  o n b i r  G A L  M E S E D F  n in  y a z ı l ı  k a y n a k la r d a k i  v a r l ı ğ ı n a  k a r ş ın  

g ö rs e l  s a n a t l a r d a  y a k ın  z a m a n l a r a  k a d a r  s a d e c e  Z i d a ’n ın  m ü h ü r  

b a sk ı s ı  b i l i n m e k t e y d i .  1 9 9 0 -1 9 9 1  y ı l la r ı  B o ğ a z k ö y  k a z ı l a r ın d a  

b u lu n a n  N i ş a n t e p e  a r ş iv in e  i l işk in  b i r  m ü h ü r  b a s k ı s ın d a ,  o l a s ı l ı k l a  

G A L  M E S E D I  s a n ım  s im g e l e y e n ,  G ü . 1 9 9  /  L .1 7 3  n o . lu  i ş a r e t in 258 

b u l u n d u ğ u  g ö r ü l m ü ş t ü r 259. M ü h ü r  b a s k ıs ın ın  s a h ib i  T u t h a l y a ’ d ır .  S. 

H e r b o r d t ,  b a s k ıd a k i  h i y e r o g l i f  i ş a re t l e r in in  ç iv i  y a z ı s ı  i le  ç e v r e l e n m i ş  

o lm a s ın ı ,  m ü h ü r  s a h ib in in  b ü y ü k  H i t i t  k r a l l a r ın d a n  b ir i  v e y a  K a r g a m ış  

k ra l l a r ı  g ib i  ü s t  d ü z e y d e  b i r  k iş i  o l d u ğ u n a  i şa re t  e t t i ğ in i ,  b u  k i ş in in  d e  

IV . T u th a l y a  o l a b i l e c e ğ i n i  ileri s ü r m e k te d i r .  B u  g ö r ü ş e  g ö r e ,  IV . 

T u t h a l y a ’n ın  H i t i t  t a h t ı n a  g e ç m e d e n  ö n c e  G A L  M E S E D F lik  y a p m ış  

o lm a s ı  n e d e n iy le ,  b a s k ıd a k i  T u th a ly a  y a z ı s ı n ı n  iki y a n ı n d a  y e r  a l an  

G ü . 1 9 9  /  L .1 7 3  n o . lu  i ş a re t  G A L  M E S E D I  s a n ın ı  s i m g e l e m e k t e d i r 260 .

B ü y ü k  b i r  o l a s ı l ı k l a  P r e n s  ( D U M U . L U G A L ) 261 o la n  Z i d a ’y a  a i t  

o l a n  m ü h ü r  b a s k ı s ın d a  y e r a l a n ,  G A L  M E S E D I  u n v a n ın ı  s i m g e le d iğ in i  

d a h a  ö n c e  ile ri  s ü r d ü ğ ü m ü z  G ü . 1 9 9  /  L .1 7 3  n o . lu  i şa re t in  IV . 

T u t h a l y a ’n ın  m ü h ü r  b a s k ı s ın d a  d a  s a p ta n m ış  o lm a s ı ,  A la c a  H ö y ü k  

k a b a r tm a l a r ın d a  ü ç  k e z  t a s v i r  e d i lm iş  o l a n  v e  a d ı  g e ç e n  h iy e r o g l i f  

i şa re t in i  a l e t  b i ç i m in d e  e l in d e  t a ş ıy a n  g ö r e v l i l e r in ,  G A L  M E S E D I ’y i  

tem sil  e tt iğ i  k o n u s u n d a k i  s a p ta m a m ız ın  d o ğ r u lu ğ u n u  k a n ı t la m a k ta d ı r262.

253 R ü ste r , C lır .- E . N e u  1 9 8 9 : N o . 2 3 7 ; A lp , S . 1 9 4 0: 2 5 - 5 2 ;  G ü te r b o c k , H .G . -  H. A . 

H o ffn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  1 8 3 .

234 A lp , S . 1 9 4 0 : 1 -2 5  “LU MESEDI “ ; B e a l, R . H . 1 9 92 : 2 1 2 ,  2 1 7 ,  2 2 5 ,  2 3 1 .

235 B a lt a c ıo ğ lu , H . 1 9 9 5 A : 5 -6 .

2:>(i B a lt a c ıo ğ lu , H . 1 9 9 5 A : 5 - 6 .

237 B a lt a c ıo ğ lu , H . 1 9 9 5 A : 6 : B e a l,  R . H . 1 9 9 2: 3 2 8  n o t 1 2 5 5 .

238 G ü te r b o c k , H. G . 1 9 4 2 : n o . 199; L a r o c h e , E . 1 9 60 : N o . 173 .

259 H er b or d t, S . 1 9 9 8: 3 0 8 - 3 0 9 ,  3 1 3 ,  R e s . 5 .

260 H erb or d t, S . 1 9 9 8: 3 0 3 .

261 P e c c h io l i -D a d d i ,  F. 1 9 8 2 : 5 0 3 - 5 1 2 .

262 G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  1 8 3 -1 8 4 ;  B a lta c ıo ğ lu ,  H . 1 9 9 5 A :5 -7 ;  

B a lta c ıo ğ lu , H . 1 9 9 8 .
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"Saray Oğlanları" (DUMU.E.GAL)253 dır. Bu görevliler içiıide 
MESED!'ler Hitit kralını her zaman korumakla görevli olmalarının 
yanısıra, bayram törenlerinde de önemli bir rol oynamakta ve çoğu 

7:l4 kez mızrak taşımaktadırlar- . 

Yazılı kaynaklarda bugüne kadar saptanan onüç GAL 
MESEDl'den 255 birinin, yani 11. Muwatalli'nin bu görevi yürütüp 
yürütmediği kesin olarak belli değildir~56 . I. Mursili zaman111daki GAL 
MESEDl'nin de adı bilinmemektedir257

. Bu iki GAL MESEDl'nin 
dışında onbir GAL MESEDl'nin yazılı kaynaklardaki varlığına karşm 
görsel sanatlarda yakın zamanlara kadar sadece Zida'nın mühür 
baskısı bil inmekteydi. 1990-1991 yılları Boğazköy kazılarında 

bulunan Nişantepe arşivine ilişkin bir mühür baskısında, olasılıkla 

GAL MESEDI sanını simgeleyen, Gü.199 / L.173 no.lu işaretin 258 

bulunduğu görülmüştür259 . Mühür baskısının sahibi Tuthalya' dır. S. 
Herbordt, baskıdaki hiyeroglif işaretlerinin çivi yazısı ile çevrelenmiş 
olmasını, mühür sahibinin büyük Hitit krallarından biri veya Kargamış 
kralları gibi üst düzeyde bir kişi olduğuna işaret ettiğini, bu kişinin de 
IV. Tuthalya olabileceğini ileri sürmektedir. Bu görüşe göre, IV. 
Tuthalya'nm Hitit tahtına geçmeden önce GAL MESEDI'lik yapmış 
olması nedeniyle, baskıdaki Tuthalya yazısının iki yanında yer alan 
Gü. 199 / L.173 no.lu işaret GAL MESEDI sanını simgelemektedir260 

. 

Büyük bir olasılıkla Prens (DUMU.LUGAL/61 olan Zida'ya ait 
olan mühür baskısında yeralan, GAL MESEDI unvanını simgelediğini 
daha önce ileri sürdüğümüz Gü.199 / L.173 no.lu işaretin IV. 
Tuthalya ' nın mühür baskısında da saptanmış olması, Alaca Höyük 
kabartmalarında üç kez tasvir edilmiş olan ve adı geçen hiyeroglif 
işaretini alet biçiminde elinde taşıyan görevlilerin, GAL MESEDI'yi 
temsil ettiği konusundaki saptamamızın doğruluğunu kanıtlamaktadır262 . 

253 Rüster, Chr.- E. Ncu 1989: No. 237; Alp, S. 1940: 25-52; Güterbock, H.G.- H. A. 
Hoffner 1980-1989: 183. 

254 Alp,S. 1940: 1-25"Lu ME.~ED/";Beal,R.H.1992:212,217,225,231. 
255 Baltacıoğlu, 11. 1995A: 5-6. 
256 Baltacıoğlu, H. 1995A: 5-6. 
257 Baltacıoğlu, H. 1995A: 6: Beal, R. H. 1992: 328 not 1255. 
m Güterbock. H. G. 1942: no. 199; Laroche, E. 1960: No. 173. 
259 Herbordt, S. 1998: 308-309. 313, Res. 5. 
260 Hcrbordt, S. 1998: 303. 
261 Pecchioli-Daddi. F. 1982: 503-512. 
262 Güterbock, H. G.- H. A. 1-lotföcr 1980-1989: 183-184; l3altacıoğlu, H. 1995A:5-7; 

Baltacıoğlu, H. 1998. 
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T a b l e t l e r d e  a n la t ı l a n  t ö r e n le r d e  m ız r a k  k u l l a n ım ın a  i l işk in  

i l g in ç  b i r  ö r n e k ,  iki g r u b a  a y r ı l a n  a d a m l a r d a n  M a s a ’lı o l a r a k  

a d la n d ı r ı l a n la r ın  e l l e r in e  k a m ış t a n ,  H a t t i l i  o l a r a k  a d la n d ı r ı l a n la r ın  

e l l e r in e  m a d e n d e n  m ız r a k la r  v e r i l e r e k  b i r  s a v a ş  o y u n u  o y n a t ı lm a s ı  

ş e k l i n d e  k a r ş ım ı z a  ç ı k m a k t a d ı r 26'1 .

Y a z ı l ı  k a y n a k la r d a  g e ç e n  v e  “ M ız r a k  /  K a r g ı ”  a n l a m ı n a  g e ld iğ i  

i le r i  s ü r ü le n  Gısm a r i - 264 h e m  ta n r ı  s i la h ı  o l a r a k  k a r ş ım ız a  ç ık m a k ta ,  

h e m  d e  A N T A H S U M s a r , K I . L A M ,  n u n t a r r iy a s h a s  v e  K o r u y u c u  

T a n r ı l a r  b a y r a m l a r ı n a  i l i şk in  tö r e n le r d e  B ü y ü k  K r a l  ( L U G A L . G A L ) ,  

D o k t o r /  B ü y ü c ü  ( ^ A . Z U ) ,  F ır t ın a  T a n r ı s ı ’n ın  A d a m ı  ( L Ü  DU  /  LTJ 

° I M ) ,  M e l h e m l i  R a h ip  (Ll'G U D U 12) 265, S a r a y o ğ l a n ı  ( D U M U . E . G A L )  

v e  4,A n u n u w a T ı  A d a m l a r ”  ( L Ü MES LRÜA n u n u w a )  y ö n ü n d e n  

t a ş ı n m a k t a  y a  d a  k u l l a n ı lm a k ta d ı r -66. GISm a r i - ‘n in  k ü l t  t ö r e n le r in d e k i  

k u l l a n ı m ı n a  i l i ş k in ,  y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a  ş i m d i l ik  iki ö r n e k  

b u lu n m a k ta d ı r :

•  N u n t a r r i y a s h a s  b a y r a m ı n a  i l iş k in  b i r  m e t i n d e  A n u n u N v a’lı 

A d a m l a r  i le  a v c ı l a r  Glsm a r iT e r in i  b i r b i r l e r in e  ç a r p a r a k  şa rk ı  

s ö y l e m e k t e d i r 267,

•  K I . L A M  b a y r a m ın a  i l işk in  b i r  t a b l e t t e ,  y i n e  A n u n u v / a ’lı 

A d a m l a r  y ü r ü r k e n  G,sm a r i - ‘ le r in i  b i r b i r l e r in e  ç a r p a r a k  şa rk ı  

s ö y l e m e k t e d i r 268.

Y u k a r ıd a k i  b i lg i le rd en  g ö rü ld ü ğ ü  g ib i,  a ş ç ın ın  ( IUM U H A L D I M )  

m ız r a k  (g is SUKUR)  v e  k a r g ı  ( GISm a r i - )  i le  i l i ş k i s in i  g ö s t e r e n  ş im d il ik  

h e r h a n g i  b i r  b i lg i  b u l u n m a m a k t a d ı r .  B u  n e d e n le ,  M .  D a r g a ’n ın  

“ m ız r a k  g ib i  s a p a  g e ç i r i lm iş  a y  b i ç im l i  g ö z lü  b a l t a n ı n  a ş ç ı l a r l a  ilgili  

o l d u ğ u  g ö r ü ş ü n ü n  k a b u l  e d i lm e s i  o l a n a k l ı  g ö r ü lm e m e k te d i r .

263 Ü n a l , A . 1 9 8 8: 1 4 9 0 ; Ü n a l, A . 2 0 0 0 : 2 3 1 .

264 T is c h le r , J. 1 9 8 2 : 5 1 ;  G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  1 8 3 -1 8 4 ; A lp , 

S . 1 9 8 3 : 4 3  n o t. 4 9 .

265 R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 9 8 9: N o . 3 3 7 ; P e c c h io l i - D a d d i ,  F. 1 98 2: 3 0 4 - 3 1 1 .

266 G ü tc r b o c k ,  H . G .-  H. A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  1 8 3 - 1 8 4  “Gism a r i-, iGISm arit- 

m a d d e s i” ; A lp , S . 1 9 8 3 : 4 3  n o t  4 9 .

267 Ü n a l, A . 2 0 0 0 :  2 3 1 ;  G ü te r b o c k , H . G .-  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  183 .

268 S in g e r ,  I. 1 9 8 4 : 5 3  I j ). A  V I  1 4 -1 6  ( K B o  1 0 .2 5  V I 1 4 -1 6 );  G ü te r b o c k , H  G . -  

H .A . H o fn e r  1 9 8 0 - 1 9 8 9 : 1 8 3 .
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Tabletlerde anlatılan törenlerde mızrak kullanımına ilişkin 

ilginç bir örnek, iki gruba ayrılan adamlardan Masa'lı olarak 
adlandırılanların ellerine kamıştan, Hattili olarak adlandırılanların 

ellerine madenden mızraklar verilerek bir savaş oyunu oynatılması 
şeklinde karşımıza çıkmaktadır263 

. 

Yazılı kaynaklarda geçen ve "Mızrak/ Kargı" anlamına geldiği 
ileri sürülen Gısınari-264 hem tanrı silahı olarak karşımıza çıkmakta, 
hem de ANTAljSUMsAR' KI.LAM, nuntarriyasgas ve Koruyucu 

Tanrılar bayramlarqıa ilişkin törenlerde Büyük Kral (LUGAL.GAL), 
Doktor/ Büyücü (LuA.ZUJ, Fırtına Tanrısı'nın Adamı (LU 0 U / LU 
0 1M), Melhemli Rahip (L 

1
GUDU12)265

, Sarayoğlanı (DUMU.E.GAL) 
ve '' Anunuwa' lı Adamlar'' (LÜME_s l Ru Anunuwa) yönünden 
taşınmakta ya da kullanılmaktadı/66 . Gısmari- 'nin kült törenlerindeki 
kullanımına ilişkin, yazılı kaynaklarda şimdilik iki örnek 
bulunmaktadır: 

• Nuntarriyasgas bayramına ilişkin bir metinde Anunuwa'lı 

Adamlar ile avcılar Gısınari'lerini birbirlerine çarparak şarkı 
söylemektedir267

, 

• KI.LAM bayranJına ilişkin 

Adamlar yürürken Gısmari-'lerini 
söy lemekted ir268

• 

bir tablette, yine Anunuwa'lı 

birbirlerine çarparak şarkı 

Yuk_arıdaki bilgilerden görüldüğü gibi, aşçının (1 uMlJl{ALDIM) 
mızrak ( 15~ıUKUR) ve kargı (G1~mari-) ile ilişkisini gösteren şimdilik 
herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Bu nedenle, M. Darga'nın 

"mızrak gibi sapa geçirilmiş ay biçimli gözlü baltanın aşçılarla ilgili 
olduğu görüşünün kabul edilmesi olanaklı görülmemektedir. 

263 Ünal. A. 1988: 1490; Ünal, A. 2000: 231. 
264 Tischler, J. 1982: 51; Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 1980-1989: 183-184; Alp, 

S. 1983: 43 not. 49. 
265 Rüster, Chr.- E. Neu 1989: No. 337; Pecchioli-Daddi, F. 1982: 304-311. 
266 Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 1980-1989: 183-184 .. Gı5ınari-, ,Gısmarit­

maddesi"; Alp, S. 1983: 43 not 49. 
267 Ünal, A. 2000: 231; Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 1980-1989: 183. 
268 Singcr, 1. 1984: 53 1 j ). AVI 14-16 ( KBo 10.25 VI 14-16); Güterbock, H G. -

H.A. Hofner 1980-1989:183. 



8 8 H A T Ç E  B A L T A C I O Ğ L U

I I )  Y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a  B I Ç A K  ( G İ R ) 269:

Y a z ı l ı  k a y n a k la r d a  b ı ç a k /  h a n ç e r  v e  k ı l ı ç  a n la m ı n ı  t a ş ıy a n  G İ R  

S u m e r o g r a m ı n ı n  G İ R . K U N ,  G İ R . G A B ,  G İ R .L İ L ,  G İ R  g i m ( m a ) r a /  

k i m r a ,  ( (URUDU) U L 4.G A L  ( G İ R .G A L ) ,  G İ R . T U R ,  URUDUk u l lu p i -  g ib i  

t ü r l e r i 270 b u l u n m a k l a  b i r l i k t e ,  a ş ç ı l a r ın  k u l l a n m ış  o l d u ğ u  b ıç a k la r  a ş ç ı /  

m u t f a k /  k a s a p  b ıç a ğ ı  ( G İ R  11 M U H A L D İ M ) 271 o l a r a k  b e l i r l e n m iş t i r .  

A y n ı  ş e k i ld e  b ı ç a k  a ğ ı z l a r ın d a n  ( E M E . G İ R ) 27“ m u t f a k /  a ş ç ı /  k a s a p  

b ı ç a ğ ı n a  i l işk in  o l a n la r  d a  a y ı r d e d i lm iş t i r 27'1.

Y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a ,  a ş ç ı l a r ın  b ı ç a ğ ın  y a n ı s ı r a  a ş a ğ ıd a  b e l i r t i l e n  

iki a l e t i  d a h a  k u l l a n d ığ ı  ö ğ r e n i lm e k te d i r :

NA4 t a h u p p a s s t a i - :  A n la m ı  k e s in  b i r  b i ç im d e  s a p ta n a m a y a n  b u  

a l e t in ,  G U L 274 “ v u r m a k  p a r ç a la m a k ,  d ö v m e k ” v e  w a l h 275 “ v u r m a k ” 

f i i l le r i  i le  b i r l i k t e  k u l l a n ı lm a s ı 276, o n u n  d a h a  ö n c e  b i r  t ü r  k a s a p  b ıç a ğ ı  

o l a r a k  t a n ı m l a n m a s ı n a 277 r a ğ m e n ,  b i r  b ı ç a k  o la m a y a c a ğ ın ı

269 R ü ste r , C h r .-  E. N e u  1 9 8 9 : N o  6; G . B e c k m a n , G İR  S u m e r o g r a m ın ın  H it i tç e  

k a r ş ı lığ ın ın  “ § iw a l” o ld u ğ u n u  iler i sü r m e k te d ir , b k z . B e c k m a n , G . 1 9 8 3 : 1 7 9 , 1 9 6  

m e t in  L  2 8 . satır .

270 H o f fn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 53  ‘ ’K n iv e s ”  G İ R .G A B  ’’k n if e  k e p t at th e  b r ea st  (? ) , 

G İR .L İL  “ fie ld  k n if e ” , G İR .T U R  " s m a ll k n if e ” , 9 6 , 9 7  “ W e a p o n s ” ; R ü ster . C h r .-

E . N e u  1 9 8 9 : n o . 6 . <URUDU> U L 4.G A L  “ S c h w e r t” , n o . 1 4 7  E M E .G ÎR ; K o sa k ,  S . 

1 9 8 2 : 19, 2 0  G İR  g im r a s , 2 4  G İR  G A B  (C T H  2 4 1 .5 =  K B o  9 . 9 1  o b v . I 9  ‘’c u r v e  

d a g g e r ” ), 1 2 6  ‘ ’G İ R .T U R ” ; P u h v e l , J. 1 9 9 7: 1 7 5  ‘ ’g im (m a )r a -,  k im r a ”  2 4 4 - 2 4 5  

“k u li ip i - ” ; K ü m m e l, H . M . 1 9 67 : 6 7  K B o  X V  2  A  IV  2 0  “G İR  U R U D U ” , 10  

“ G İ R .G A L ”=  N A M S A R U , G İ R .T U R : R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 98 9 : n o . 6  G İR .L İL  

“ K ır B ıç a ğ ı” ; B e c k m a n , G . 1 9 8 3 :  1 9 6  n o t  5 3 0 .

271 H o ffn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 5 3  “ B u tc h e r  k n if e ” ; G ü te r b o c k , H . G . -  H .A . H o f fn e r  1 9 8 0 -  

1 9 8 9 :  2 5  la la -  7  m a d d e s i;  P e c c h io l i -D a d d i , F . 1 9 8 2: 7 1 ; C o ll in s ,  B . J. 1 9 9 1: 2 2 0  

n o t. 4 5  “tw o  k it c h e n  k n iv e s ” ; P u h v e l, J. 1 99 7 : 2 4 4 ,  2 4 5  ‘K U B  X III  3 3  II 19 1 

“ G İR  LUM U aA L D I M ” ; K o sa k , S . 1 9 8 2 : 19, 2 0  C T H  2 4 1 .3  A  K U B  4 2 : 14 , B  

K U B  4 2 .1 5 ,  C  IB o T  3: 1 4 4 , 2 4 ,  2 6  K B o  9: 9 1 ,  3 3 , 3 6 : C T H  2 4 1 .7 A ,  1 0 4 , 105: 

C T H  2 4 2 .  13 ( 3 )  =  K B o  1 8 :1 6 1  r ev . 12.

2/2 H o ffn e r , H . A . 1 9 6 7 B : 2 4  la la: to n g u e  (E M E ); R ü ste r , C h r .-  E . N e u  1 98 9: n o . 

1 47 ; G ü te r b o c k , H . G . -  H .A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  2 5  la la  7  m a d d e s i:  B la d e  ( o f  

k n if e );  K o s a k , S . 1 9 8 2 : 3 3 , 3 6  C T H  2 4 1 .  7 . A : K U B  4 2 .1 1  4 -8 ;  K o s a k , S . 1 9 8 6 :

1 2 6  ‘’ E M E  G İR , 133  E M E .G İ R .T U R ” .

273 G ü tc r b o c k , H . G . -  H . A . H o f fn e r  1 9 8 0 -1 9 8 9 :  2 5  E M E  G İR  l üMUHALDIM; 

K o s a k , S . 1 9 8 2 : 1 4 6  C T H  2 4 4 .7 :  K B o  1 8 .1 5 8  .

274 R ü ster , C h r.- E . N e u  1 9 8 9: N o .  2 7 1 ; H a a s , V .-  M . W ä fle r  1 9 7 6: 9 2 , 9 3 ; Ü n a l,  A . 

1 9 8 5 :  4 3 2  n o t 8 8 .

275 F r ie d r ic h , J. 1 9 5 2 : 2 4 2 - 2 4 3 .

276 G o e t z c ,  A . 1 9 7 0 : 8 8  N o . 1 5 0  ‘’w a lh = h it ” ; K a m m e n h u b e r , A . 1 9 7 2 : 3 0 2  n o t  13; 

T is c h le r ,  J. 1 9 9 1 :1 3  NAj ta h a p se ta i, 18 GlSd a h u p p a z i-;  H a a s , V . -  M . W ä fle r  1 9 7 6:

7 6  NA‘ ta h a p s itta e -  (? ) , 9 2 ,  9 3  I B o T  III 1 5 2 - 5 9 ,  8 0  K U B  X L  2 7  R s . IV  9 -1 1 .  K U B  

X X X I V  6 9 - 7 0  V s . 1 1 7 - 1 8  ‘d e  NAj tah u p p a S ta  f i il  o la r a k  k u lla n ı lm ış tır .

277 E r te m , H . 1 9 5 5 : 3 1 .
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II) Yazılı kaynaklarda BIÇAK (GiR)269
: 

Yazılı kaynaklarda bıçak/ hançer ve kılıç anlamını taşıyan GiR 
Sumerogramının GİR.KUN, GiR.GAB, GiR.LlL, GİR gim(ma)ra/ 
kimra, c<URllDLI) UL4.GAL (GIR.GAL), GIR.TUR, URUDUkullupi- gibi 
türleri270 bulunmakla birlikte, aşçıların kullanmış olduğu bıçaklar aşçı/ 
mutfak/ kasap bıçağı (GIR 1

•
11MUijALDIM/71 olarak belirlenmiştir. 

• r 'J7 "t 

Aynı şekılde bıçak ağızlarından (EME.GIRt - mutfak/ aşçı/ kasap 
bıçağına ilişkin olanlar da ayırdedilmiştir273 . 

Yazılı kaynaklarda, aşçıların bıçağın yanısıra aşağıda belirtilen 
iki aleti daha kullandığı öğrenilmektedir: 

NA, taguppasstai-: Anlamı kesin bir biçimde saptanamayan bu 
1 . GUL274 " k I k d'" k" il 275 

" k" a etın, vurma parça ama , ovme ve wa J vurma 
fiilleri ile birlikte kullanılması276 , onun daha önce bir tiir kasap bıçağı 
olarak tanımlanmasına277 rağmen, bir bıçak olamayacağını 

269 Rüster, Chr.- E. Ncu 1989: No 6; G. Beckman, GIR Sumerogramının Hititçe 
karşılığının "siwal" olduğunu ileri sürmektedir, bkz. Beekman, G. 1983: 179, 196 
metin L 28. satır. 

270 Hoffner, 1 !. A. 19678: 53 "Knives" GIR.GAB "knife kcpt at the brcast (?), 
GIR.LiL "field knife", GIR.TUR "small knife", 96, 97 "Weapons"; Rüster. Chr.­
E. Ncu 1989: no. 6. (URuouı UL4.GAL "Schwert", no. 147 EME.GIR; Kosak, S. 
1982: 19, 20 GIR gimr~, 24 GIR GAB (CTH 241.5= KBo 9. 91 obv. I 9 "curve 
dagger"), 126 ''GIR.TUR"; Puhvcl, J. 1997: 175 "gim(ma)ra-, kimra" 244-245 
"kullipi-" ; Kümmcl, H. M. 1967: 67 KBo XV 2 A IV 20 "GIR URUDU", 10 
"GİR.GAL"= NAMSARU, GİR.TUR: Rüstcr, Chr.- E. Neu 1989: no. 6 GiR.LIL 
"Kır Bıçağı"; Bcckman, G. 1983: 196 not 530. 

271 Hoffncr, H. A. 1967B: 53 "Butcher knife"; Güterbock, H. G.- H.A. Hoffner 1980-
1989: 25 lala- 7 maddesi; Pecchioli-Daddi, F. 1982: 71; Collins, B. J. 1991: 220 
not. 45 "two kitchen knives"; Puhvel, J. 1997: 244, 245 'KUB XIII 33 il 19 1 
"GİR LUMU"ALDIM"; Kosak, S. 1982: 19, 20 CTH 241.3 A KUB 42: 14, B 
KUB 42.15, C !BoT 3: 144, 24, 26 KBo 9: 91, 33, 36: CTH 241.7A, 104, 105: 
CTH 242. 13 (3) = KBo 18: 161 rev.12. 

m Hoffner, H. A. 19678: 24 lala: tongue (EME); Rüstcr, Chr.- E. Neu 1989: no. 
147; Güterbock, H. G. - H.A. Hoffner 1980-1989: 25 lala 7 maddesi: Blade (of 
knife); Kosak. S. 1982: 33, 36 CTH 241. 7. A: KUB 42.11 4-8; Kosak, S. 1986: 
126 "EME GİR. 133 EME.GİR.TUR". 

273 Güterbock, H. G.- H. A. Hoffner 1980-1989: 25 EME GİR LüMUljALDIM; 
KoSak, S. 1982: 146 CTH 244.7: KBo 18.158. 

274 Rüster. Chr.- E. Neu 1989: No. 271; Haas, V.- M. Wafler 1976: 92, 93; Ünal, A. 
1985: 432 not 88. 

275 Friedrich, J. 1952: 242-243. 
276 Goetzc, A. 1970: 88 No. 150 "walh=hit" ; Kammenhuber, A. 1972: 302 not 13; 

Tischler, J. 1991:13 NA, tabap~etai, 18 Gısda!Juppazi-; Haas, V. - M. Waflcr 1976: 
76 NA, tabapsiltae- (?), 92, 93 !BoT ili 1 52-59, 80 KUB XL 27 Rs. iV 9- l 1. KUB 
XXXIV 69-70 Vs. I 17-18 'de NA, talJ.uppasta fiil olarak kullanılmıştır. 

277 Ertem. H. 1955: 31. 
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g ö s te r m e k te d i r .  N i t e k i m  A . M . D a r g a ,  b u  a l e t in  b i r  t ü r  g ü r z  

o l a b i l e c e ğ in i  i le ri  s ü r m e k te d i r 278. A ş ç ı  s ö z  k o n u s u  a l e t le ,  k u r b a n  

h a y v a n ı  o l a r a k  s e ç i l m i ş  b o ğ a  v e  k o y u n l a r ı  ö l d ü r m e k t e d i r 279.

• GI§s e n t i  /  GISz in t i(y a ) :  J .  T i s c h l e r  v e  H .  A .  H o f f n e r ’e  g ö re ,  

a ş ç ın ın  k u l l a n d ığ ı  b i r  a l e t  o l a n  GISs e n t i ’n in  S. A l p  y ö n ü n d e n  ‘ ’K a s a p  

B ı ç a ğ ı ” m  t e m s i l  e t t i ğ i  i le r i  s ü r ü l m e k t e d i r 280. A ş ç ı  t ö r e n le r d e ,  k u r b a n  

h a y v a n ı  o l a r a k  s e ç i lm iş  k u z u  v e  b o ğ a la r ı  Glss e n t i  i le  k e s m e k t e d i r 281. 

A n c a k  d a h a  s o n ra ,  H .  G . G ı i t e r b o c k  v e  H .  A .  H o f f n e r  Gısz in t i n a  o l a r a k  

o k u d u k la r ı  b u  k e l im e n i n  k a r ş ı l ı ğ ın ın  “ k u r b a n  m a s a s ı ”  o l a b i l e c e ğ in i  

i le r i  s ü r m ü ş t ü r  282.

Y a z ı l ı  k a y n a k la r d a k i  b u  b i lg i l e r e  k a r ş ın  k ü l t  içe r ik li  

k a b a r t m a l a r d a  b ı ç a k  /  h a n ç e r  /  k ı l ıç  ile  i lg il i  d ö r t  ö r n e ğ e  

ra s t l a n  ı lm a k ta d ır :

•  İ n a n d ık te p e  v a z o s u n u n  ik in c i  f r iz in d e k i  k u r b a n  s a h n e s in d e  

b o ğ a ,  b o y n u n a  b i r  h a n ç e r  s a p la n a r a k  k u r b a n  e d i lm e k te d i r  ( R e s .  2).  

B u  t ip  s a p la y ıc ı  a l e t le r ,  h e m  h a n ç e r  h e m  d e  b ıç a k  o la r a k  

k u l l a n ı l m ı ş t ı r 8'1. B ıç a k la r  s a p la y ıc ı  s i la h  o l a r a k  k u l l a n ı ld ığ ı  g ib i ,  

h a n ç e r l e r  d e  b ı ç a k  o la r a k  k u l l a n ı l a b i lm e k te d i r .  N i t e k i m  H it i t  y a z ı l ı  

k a y n a k la r ı n d a  d a  s ö z  k o n u s u  a l e t l e r  iç in  G İ R  id e o g r a m ı  k u l l a n ı lm ış t ı r .  

B u  n e d e n le ,  iki a l e t  a r a s ın d a k i  a y ı r ım  a n c a k  b iç im s e l  y ö n d e n  

y a p ı l m a k t a  v e  h a n ç e r  g e n e l l ik l e  iki y a n ı  k e s i c i ,  b ı ç a k  ise  t e k  y a n ı  

k e s ic i  b i r  a l e t  o l a r a k  t a n ı m la n m a k t a d ı r 284.

•  B i t ik  v a z o s u n u n  k o r u n a n  b ö l ü m ü n ü n  a l t t a n  b i r in c i  f r i z in d e  

k a r ş ı  k a r ş ıy a  d u r a n  iki e r k e ğ in  e l l e r in d e  b i r e r  h a n ç e r /  b ı ç a k  tu t tu k la r ı  

i le r i  s ü r ü l m e k t e d i r 285. A n c a k  f ig ü r l e r in ,  h e m  a le t i /  s i la h ı  t u tu ş

178 D a r g a . M . 1 9 9 2 : 143  ” tap p u p a §ta i t a ş ı” .

279 K a m m e n h u b e r ,  A . 1 9 7 2: 3 0 2  n o t 13; H a a s , V . - M . W ä f le r  1 97 6 : 8 0 ,  9 2 ,  9 3  IB o T

III 1 5 2 ’ - 5 9 ’ (K o y u n ),  103  K U B  X L  2 7  R s . IV  9 -1 1  (k o y u n ) , K U B  X X X I V  6 9 - 7 0  

V s. 1 7 1 8 '  (s iy a h  b o ğ a  v e  s iy a h  k o y u n ):  H a a s , V . -  M . W ä fle r  1 9 7 7 : 8 9 . 103; 

G lo c k e r , J. 1 99 7 : 6 8 , 6 9  GlS z in t in a .

280 H o ffn e r , H . A . 1 9 6 7 A : 3 5 7  “ K U B  X X X  4 1  o b v . I 15 , 21  ; K B o  X I 2 6  o b v . 6  ; 

T is c h le r .  J. 1 9 8 2 : 7 4  ; A lp , S. 1 9 8 3 : 2 1 3  m e t in  n o . 6 9  ( C T H 6 3 1 )  sa tır  4 3 - 4 5  

“ S c h la c h t m e s s e r ”  C T H  6 3 1  v e  n o t 2 0 3 a ,  K rş. G ü te r b o c k , II. G . 1 9 9 7  C: 1 3 8  ''a 

tree  o r  w o o d e n  o b je c t” .

281 A lp , S . 1 9 8 3 : 2 1 3 .

■8'  G ü te r b o c k , H . G . -  H .A . H o f fn e r  1 9 9 4 -1 9 9 7 :  3 4 1  p e d a - A h i ’ m a d d e s i;  G ü te r b o c k ,

H . G . -  H .A . H o f fn e r  2 0 0 2 : 1 4 0  sa n - B 2 d 4 ’ m a d d e s i .

283 Ö z g ü ç , T . 1 98 2 : 4 3 .

284 P h il ip , G . 1 9 8 9: 102 .

285 Ö z g ü ç , T . 1 9 5 7 : 6 3 ; Ö z g ü ç , T . 1 95 8 : 7 .
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göstermektedir. Nitekim A. M. Darga, bu aletin bir tür gürz 
olabileceğini ileri sürmektedir278

• Aşçı söz konusu aletle, kurban 
hayvanı olarak seçilmiş boğa ve koyunları öldürmektedir

279
. 

GIS - . / GIS • '( ) J T" hl H A H ff ' .. • sentı zıntı ya : . ısc er ve . . o ner e gore, 
aşçının kullandığı bir alet olan G

15senti'nin S. Alp yönünden "Kasap 
Bıçağı"nı temsil ettiği ileri sürülmektedir280

. Aşçı törenlerde, kurban 
hayvanı olarak seçilmiş kuzu ve boğaları G

15senti ile kesmektedir28I
. 

Ancak daha sonra, H. G. Guterbock ve H. A. Hoffner cıszintina olarak 
okudukları bu kelimenin karşılığının " kurban masası" olabileceğini 
ileri sürmüştür 282

. 

Yazı I ı kaynaklardaki bu bilgilere karşın 

kabartmalarda bıçak / hançer / kılıç ile ilgili 
rastlanılmaktadır: 

kült 
dört 

içerikli 
örneğe 

• İnandıktepe vazosunun ikinci frizindeki kurban sahnesinde 
boğa, boynuna bir hançer saplanarak kurban edilmektedir ( Res. 2). 
Bu tip saplayıcı aletler, hem hançer hem de bıçak olarak 
kullanılınıştır18 ·'. Bıçaklar saplayıcı silah olarak kullanıldığı gibi, 
hançerler de bıçak olarak kullanılabilmektedir. Nitekim Hitit yazılı 
kaynaklarında da söz konusu aletler için GİR ideogramı kullanılmıştır. 
Bu nedenle, iki alet arasındaki ayırım ancak biçimsel yönden 
yapılmakta ve hançer genellikle iki yanı kesici, bıçak ise tek yanı 
kesici bir alet olarak tanıınlanmaktadıı-"84 . 

• Bitik vazosunun korunan bölümünün alttan birinci frizinde 
karşı karşıya duran iki erkeğin ellerinde birer hançer/ bıçak tuttukları 
ileri sürülmektedir285

• Ancak figürlerin, hem aleti/ silahı tutuş 

278 Darga. M. 1992: 143 " tappupastni taşı". 
279 Kammenhuber, A. 1972: 302 noı 13; Haas, V. - M. Watlcr 1976: 80, 92, 93 !BoT 

ili 1 52'-59' (Koyun), 103 KUB XL 27 Rs. IV 9-11 (koyun), KUB XXXIY 69-70 
Ys. 17'- 18" (siyah boğa ve siyah koyun): Haas, Y. - M. Wafler 1977: 89. 103; 
Glockcr, J. I 997: 68, 69 cıs 7.İ nlina. 

280 Hoffner, H. A. 1967A: 357 "KUB XXX 41 obv. I 15, 21 ; KBo XI 26 obv. 6; 
Tischlcr. J. 1982: 74 : Alp, S. I 983: 213 metin no. 69 (CTI 1631) satı r 43-45 
"Schlachtmcsscr" CTH 63 1 ve not 203a. Krş. Güterbock, 11. G. 1997 C: 138 ··a 
tree or woodcn objcct". 

281 Al p, S. 1983: 213. 
182 Gütcrbock, H. G.- H.A. Hoffner 1994-1997: 341 pcda- Ah 1' maddesi; Gliterbock, 

H. G. - H.A. Hoffncr 2002: 140 san- B2d4' maddesi. 
283 Özgüç, T. 1982: 43. 
ıR~ Philip, G. 1989: 102. 
285 Özgüç, T. 1957: 63; Özgüç, T. 1958: 7. 
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b i ç im le r i  h e m  d e  a l e t in /  s i l a h ın  b i ç im i  d ik k a te  a l ın d ı ğ ın d a 286, h a n ç e r
• ?87

y a  d a  b ı ç a k  d e ğ i l ,  m ız r a k  tu t tu k la r ı  a ç ık ç a  g ö r ü lm e k te d i r "  .

•  İ n a n d ık t e p e  v a z o s u n u n  ü ç ü n c ü  f r iz in d e ,  e l l e r in d e  k a v is l i  k ı l ıç  

t u t a n  iki e r k e k  b e t im le n m iş t i r 288. B u  k i ş i le r in  t a n ım la r ı  k o n u s u n d a ,  

“ a c a b a  b u n l a r  B i t ik  v a z o s u n d a  o l d u ğ u  g ib i ,  k ı l ıç -  m e ç  d a n s ı  iç in  b i r  

h a z ı r l ı k  m ı?  A n c a k  b u  d a n s d a  f i g ü r l e r  k a r ş ı  k a r ş ıy a  m ü c a d e le  e d e r l e r .  

B u  ş e k i ld e  t a s v i r  e d i l m e z l e r “ 289 b i ç i m in d e  b i r  d e ğ e r l e n d i r m e  

y a p ı l m ış t ı r .

•  K a b a r t m a m ı z d a  ö n d e k i  f ig ü r ü n  so l  e l in d e  tu t tu ğ u  b ıç a k  

k a v is l i  o lm a s ı  n e d e n iy le ,  s a p la m a  e y l e m i n d e n  ç o k  k e s m e  i ş l em i  iç in  

t a s a r ım l a n m ı ş  o l m a l ıd ı r 290. A n a d o l u ’d a  E sk i  T u n ç  Ç a ğ ı ’n d a n  b i l in e n
• ^ 91 • • ooo

k a v i s l i  b ı ç a k la r "  , A s s u r  T i c a r e t  K o lo n i l e r i  Ç a ğ ı ’n d a " ", E s k i  H i t i t  v e  

H i t i t  İ m p a r a t o r lu k  d ö n e m l e r in d e 29  ̂ d e  k u l l a n ı lm a y a  d e v a m  e d i lm iş t i r .  

K a b a r t m a m ı z d a k i  b ı ç a ğ ın  e n  y a k ın  b e n z e r i  B o ğ a z k ö y  A ş a ğ ı  K e n t t e  

b u l u n m u ş  o la n  b i r  b ı ç a k t ı r 294.

G .  P h i l ip ,  S u r iy e ,  F i l i s t i n  O r t a  v e  G e ç  T u n ç  Ç a ğ l a r ı n a  i l işk in  

m a d e n d e n  y a p ı l m ış  s i l a h la r  k o n u s u n d a  y a p t ı ğ ı  a r a ş t ı r m a d a ,  b ı ç a k la r ın  

iş le v i  ile  i lg il i  iki ö r n e k te n  s ö z  e t m e k t e d i r  :

a )  G .  P h i l ip  b u  ö r n e k te  E s k i  M ı s ı r ’ ın O r t a  K r a l l ık  d ö n e m i n e  

i l i şk in  B e n i  H a s a n ’d a  b u l u n m u ş  k a s a p  s a h n e s in d e  i şç i le r in  k a v is l i  

b ı ç a k  k u l l a n d ık la r ın ı  b e l i r tm e k te d i r 293.

286 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 2 2 , R e s . 6 4  n o . 4 4 - 4 5 ,  L e v . 5 2 : 1, 5 8 :2 , M : 2 .

287 Ö z g ü ç , T . 1 9 5 7: 6 3 , R es . 1 -2 ;  Ö z g ü ç , T . 1 9 5 8 : R e s .  1 -2 .

288 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 2 2 , R e s . 6 4  n o . 4 4 - 4 5 ,  L e v . 5 2 : 1 .  5 8 :2 , M : 2 .

289 Ö z g ü ç ,  T . 1 9 8 8: 2 2 .

290 B k z . P h ilip ,  G . 19 8 9 : 141 .

291 S c h m id t,  H . 1 9 0 2: 2 4 9  n o . 6 1 8 9 - 6 1 9 1 ,  6 1 9 3 ,  6 2 0 0 - 6 2 0 2 ;  G o ld m a n , H . 1 9 3 1 : 2 1 8 ,  

R e s . 2 8 6 /7 ;  B ie g e n ,  C . v e  d iğ . 1 9 5 1 : 8 4 , R e s . 4 7  N o .  3 4 5 1 0 ;  B r an ig a n , K . 1 9 7 4 :  

L e v . 1 4 , n o . 6 6 8 , 6 6 9 , 6 8 9 , 6 9 0 . T e st e r e  y a  d a  te s te r e  d iş li b ıç a k  tanrı S a m a S ’ ın  

se m b o lü d ü r ,  a n ca k  M a r r d e  b u lu n m u ş m ü h ü r  b a sk ı la r ın d a  k a v is li , a n c a k  te s te r e  

d iş li  o lm a d ığ ı a ç ık ç a  b e l l i o la n  b ir  b ıç a k  o tu ran  ta n r ıça n ın  e l in d e d ir , b k z . 

N ij h o w n e ,  J. 19 99 : 31 R e s .5 c ;  C o llo n , D .-  I. F in k e l,  1 98 7 : 6 0 2 - 6 0 3 ,  R e s . A , c; 

B e y e r , D . 1 98 5 : 6 0 3 ,  R e s . 3 A , C .

292 Ö z g ü ç , T . -  N . Ö z g ü ç  1 95 3 : 6 7 , L e v . L V I  n o . 5 5 3 - 5 5 4 .

293 Ö z g ü ç , T . 1 9 8 2 : 4 3 , Ş e k . 9 0 , L e v . 5 5 ,  10; Ö z g ü ç , T . 1 9 8 8 : 4 5 , L e v . 6 5 ,  8 -9 ;  

Ö z g ü ç , N . 1 9 5 5 : 2 9 7 ,  R e s . 2 3 -2 4 ;  B it t e l,  K . 1 9 5 7 : 1 7 . R e s . 10 . 13; K o ş a y ,  H . Z . -  

M . A k o k  1 9 6 6 : 7 8 , L e v . 1 3 4 , 3; Ö z g ü ç , T . 1 9 8 2  : 4 3 ,  Ş e k . 9 0 , L e v . 5 5 , 10; 

S c h a c h n e r ,  A . 1 9 99 : 7 8 , R e s .  17.

294 B o e h m e r , R . M . 1 9 7 9: 1 0 -1 1 , L e v .I I l ,  7 3 / 1 9 4  ”  Z e it  d er  U n te rstad t l o d e r  a lter .

295 P h il ip , G . 19 8 9: 142 .
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biçimleri hem de aletin/ silahın biçimi dikkate alındığında286, hançer 
ya da bıçak değil, mızrak tuttukları açıkça görülmektedir

287
• 

• İnandıktepe vazosunun üçüncü frizinde, ellerinde kavisli kılıç 
tutan iki erkek betimlenmiştir288 . Bu kişilerin tammları konusunda, 
"acaba bunlar Bitik vazosunda olduğu gibi, kılıç- meç dansı için bir 
hazırlık mı? Ancak bu dansda figürler karşı karşıya mücadele ederler. 
Bu şekilde tasvir edilınezler"289 biçiminde bir değerlendirme 
yapılmıştır. 

• Kabartmamızda öndeki figürün sol elinde tuttuğu bıçak 

kavisli olması nedeniyle, saplama eyleminden çok kesme işlemi için 
tasarımlanmış olmalıdır290 . Anadolu'da Eski Tunç Çağı'ndan bilinen 
kavisli bıçaklar2g 1 , Assur Ticaret Kolonileri Çağı'nda2°2, Eski Hitit ve 
Hitit İmparatorluk dönemlerinde293 de kullanılmaya devam edilmiştir. 
Kabartmamızdaki bıçağın en yakın benzeri Boğazköy Aşağı Kentte 
bulunmuş olan bir bıçaktır294 . 

G. Philip, Suriye, Filistin Orta ve Geç Tunç Çağlarına ilişkin 
madenden yapılmış silahlar konusunda yaptığı araştırmada, bıçakların 
işlevi ile ilgili iki örnekten söz etmektedir: 

a) G. Philip bu örnekte Eski Mısır'ın Orta Krallık dönemine 
ilişkin Beni Hasan'da bulunmuş kasap sahnesinde işçilerin kavisli 
bıçak kullandıklarını belirtmektedir295

. 

286 Özgüç, T. 1988: 22, Res. 64 no. 44-45, Lev. 52: 1, 58:2, M: 2. 
287 Özgüç, T. 1957: 63. Rcs. 1-2; Özgüç. T. 1958: Res. 1-2. 
288 Özgüç, T. 1988: 22, Rcs. 64 no. 44-45, Lcv. 52: 1. 58:2. M: 2. 
289 Özgüç, T. 1988: 22. 
290 Bkz. Philip, G.1989: 141. 
291 Schmidt, H. 1902: 249 no. 6189-6191. 6193, 6200-6202; Goldman, H. 1931: 218, 

Res. 286/7; Blegen, C. ve diğ. 1951: 84. Res. 47 No. 34510; Branigan, K. 1974: 
Lcv. 14. no. 668, 669, 689, 690. Testere ya da testere dişli bıçak tanrı ~amas'ın 
sembolüdür, ancak Marı-de bulunmuş mühür baskılarında kavisli, ancak testere 
dişli olmadığı açıkça belli olan bir bıçak oturan tanrıçanın elindedir, bkz. 
Nijhowne, J. 1999: 31 Res.5c; Collon, D.- 1. Finkel, 1987: 602-603, Res. A, c; 
Beyer, D. 1985: 603, Res. 3A. C. 

292 Özgüç, T. - N. Özgüç 1953: 67, Lcv. LYI no. 553-554. 
293 Özgüç, T. 1982: 43, Şek. 90, Lcv. 55, 1 O; Özgüç, T. 1988: 45, Lev. 65, 8-9; 

Özgüç, N. 1955: 297, Res. 23-24: Bitte!, K. 1957: 17. Rcs. 1 O. 13; Koşay, 1 I. Z. -
M. Akak 1966: 78, Lev. 134, 3; Özgüç, T. 1982 : 43, Şek. 90, Lev. 55, 1 O; 
Schachner, A. 1999: 78, Res. 17. 

294 Boehmer, R. M. 1979: 10-11, Lev.111. 73/194 "Zeit der Unterstadt I oder alter. 
295 Philip, G. 1989: 142. 



b )  Y a z a r  b u  ö r n e k te  ise ,  M ı s ı r ’d a  T e l  e l - D a b ’a ’d a  O r t a  T u n ç  I 

d ö n e m i n e  i l işk in  b i r  m e z a r d a  ( F / l  M / l 8 M e z a r  3 ) ,  b i r  k o y u n  k a f a s ın ın  

a l t ı n d a  k a v i s l i  b i r  b ı ç a k  b u lu n d u ğ u n u  i f a d e  e tm e k t e  v e  b u  b ıç a k la r ın  

h a y v a n  eti  k u r b a n ı  ile  i l işk i l i  o l a b i l e c e ğ in i  b e l i r t m e k t e d i r 296.

G .  P h il ip  b u  ö r n e k le r in  y a n ı s ı r a  b a ş k a  ö rn e k le r i  d e  d ik k a te  

a l a r a k  b u  t ip  b ı ç a k la r ın ,  g ü n l ü k  k u l l a n ı m d a n  ç o k ,  t ö r e n s e l  b i r  i ş le v i  

o l d u ğ u  s o n u c u n a  u l a ş m ı ş t ı r 297.

K a b a r tm a m ız d a k i  ik in c i  f i g ü r ü n  e l in d e k i  a l e t in  t a n ı m ın a  i l işk in  

a r a ş t ı r m a m ız d a  e ld e  e d i l e n  b i lg i l e r  a ş a ğ ıd a  v e r i lm e k te d i r :

1 9 9 6  y ı l ın d a  K u z e y  A l m a n y a ’d a  s a t ı ş a  s u n u la n  T e l  M u n b a q a  

k ö k e n l i  b i r  k a b a r tm a  p a r ç a s ın d a k i  t a n r ın ın  so l  e l in d e  ü s t  u c u  y u v a r l a k ,  

a l t  u c u  k ıv r ık  b i r  a s a  b u l u n m a k t a d ı r 298. B u  a sa ,  k a b a r t m a m ız d a k i  

f i g ü r ü n  e l i n d e  tu t tu ğ u  a l e t  ile  k a r ş ı l a ş t ı r ı l d ığ ın d a ,  o n u n  h e m  b i r  t an r ı  

a s a s ı  o lm a s ı ,  h e m  t e k  e l l e  t u tu lm a s ı ,  h e m  d e  k ıv r ım ın ın  d a h a  ç o k  

o lm a s ı  n e d e n iy le ,  k a b a r tm a m ız d a k i  a l e t i  t e m s i l  e tm iş  o lm a s ı  u z a k  b i r  

o la s ı l ık t ı r .

K a z ı l a r d a  b u l u n a n  b ıç a k  t i p l e r in d e n  b iri d e  k ıv r ık  u ç lu  

o l a n la r d ı r .  S a v a ş  a l e t le r i  a r a s ın d a  s a y ı l a n  b u  b ıç a k la r  B a t ı  A n a d o l u ’d a  

E s k i  T u n ç  Ç a ğ ı ’n d a  g ö r ü lm e k t e d i r .  B u  t ip in  e n  ö n e m l i  ö rn e k le r i  

T r o i a ’d a  b u l u n m u ş tu r 299. S ö z  k o n u s u  b ı ç a k la r  O r t a  A n a d o l u ’d a  i lk  k e z  

M .Ö .  İk in c i  b in d e  K a n i ş  K a r u m u ’n u n  Ib  k a t ı n d a  o r t a y a  ç ı k m a k t a d ı r ’00 

(R e s .  2 7 ) .
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296 P h ilip ,  G . 1 98 9: 142 .

297 P h ilip , G . 1 9 8 9 :1 7 1 - 1 7 2 .

298 W e r n e r , P. 1 99 7 : 3 3 , R e s. 1 , 4 .

299 S a n d a r s . N . K . 19 5 5: 175; B itt e l. K . 1 9 3 4 : 5 3 . L e v .X I X  n o . 1 2 -1 3 ;  B ie g e n , C . W . 

v e  d iğ . 1 9 5 0 : 3 3 6 ,  R e s .  3 5 8  n o . 3 5 .4 5 1  (II. K at); B ie g e n , C . W . 1 9 5 1 : 8 4 , R e s . 4 7  

n o . 3 4 5 1 0  ( i l l a  k atı);  S c h lie m a n n  , H . 1 8 8 0 : 5 0 7  n o . 9 6 5 - 9 6 6 ;  D e s h a y e s .  J. 

1 9 6 0 A : 3 0 5  no . 2 3 4 9 .  2 3 5 ; D e s h a y e s ,  J. 1 9 6 0 B : 1 2 4 . 2 9 1 ,  L e v . X L I , 2  n o . 2 3 5 1 ,  4  

n o . 2 3 4 9 ;  P r z e w o r s k i, S . 1 96 7 : 4 7 ,  L e v . IV . 2; B itt e l,  K . 1 9 3 9 -1 9 4 1 :  16 , R e s .  16; 

Ö z g ü ç , T . 1 9 59 : 5 6 ; T h e r m i’d e  b u lu n m u ş ö r n e k  iç in  b k z . L am b , W . 1 9 3 6 : 1 7 1 , 

L e v . X L V II:  M .Ö . 2 . b in in  b a ş la r ın a  il iş k in  U g a r it ’tek i B aa l S te l i'n d e k i k ıv r ık  

u ç lu  h a n ç e r  (k ın ı)  iç in  b k z . S c h a e f fe r , C . F. A  1 9 4 9 : L e v . X X I I I -X X I V ;  

M e g id d o ’d a  O rta T u n ç  II v e  G e ç  T u n ç  II d ö n e m i ( M .Ö . 14 0 0- 1 2 0 0 )  ç a n a k  

ç ö m le k le r i ile  b ir lik te  b u lu n m u ş b ıç a k  iç in  b k z. G u y , P. L. O . 1 93 8 : 1 6 5 , R e s . 

172: 3: M .Ö . II. b in in  ik in c i y a r ıs ın a  a it  o la n  T e p e  G iy a n ’d a  b u lu n m u ş b ıç a k  iç in  

b k z . D e s h a y e s ,  J. 1 9 6 0 A : 3 2 4 ;  D e s h a y e s ,  J. 1 9 6 0 B .1 3 7 ,  L e v . X L I V .1 8 ;  B r a n ig a n , 

K . 1 9 7 4 : 2 9 , 168  tip: V III n o . 6 9 1  l ’S S  6 2 0 9 /T r u v a  l i g ,  “6 9 2  ‘’S S  6 2 1 0 /T r u v a  II- 

V , t ip  V lI I b ” ” S S  6 2 0 8 /T r u v a  l i g ” .

300 Ö z g ü ç , T . 1 95 9 : 5 6 , R e s .  6 2 .
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b) Yazar bu örnekte ise, Mısır'da Tel el-Dab'a'da Orta Tunç I 
dönemine ilişkin bir mezarda (F/1 M/18 Mezar 3), bir koyun kafasının 
altmda kavisli bir bıçak bulunduğunu ifade etmekte ve bu bıçakların 
hayvan eti kurbanı ile ilişkili olabileceğini belirtmektedir296

. 

G. Philip bu örneklerin yanısıra başka örnekleri de dikkate 
alarak bu tip bıçakların, günlük kullanımdan çok, törensel bir işlevi 

ld - 1 ,97 o ugu sonucuna u aşmıştır- . 

Kabartmamızdaki ikinci figürün elindeki aletin tanımına ilişkin 
araştırmamızda elde edilen bilgiler aşağıda verilmektedir: 

1996 yılında Kuzey Almanya'da satışa sunulan Tel Munbaqa 
kökenli bir kabartma parçasmdaki tanrınm sol elinde üst ucu yuvarlak, 
alt ucu kıvrık bir asa bulunınaktadır298 . Bu asa, kabartmaınızdaki 
figürün elinde tuttuğu alet ile karşılaştırıldığında, onun hem bir tanrı 
asası olması , hem tek elle tutulması, hem de kıvrımının daha çok 
olması nedeniyle, kabartmamızdaki aleti temsil etmiş olması uzak bir 
olasılıktır. 

Kazılarda bulunan bıçak tiplerinden biri de kıvrık uçlu 
olanlardır. Savaş aletleri arasmda sayılan bu bıçaklar Batı Anadolu'da 
Eski Tunç Çağı'nda görülmektedir. Bu tipin en önemli örnekleri 
Troia'da bulunmuştur299 . Söz konusu bıçaklar Orta Anadolu'da ilk kez 
M.Ö. İkinci binde Kaniş Karumu'nun Ib katmda ortaya çıkmaktadır300 

(Res. 27). 

296 Philip, G. 1989: 142. 
297 Philip, G. 1989:171-172. 
298 Werncr, P. 1997: 33 , Rcs. 1, 4. 
299 Sandars. N. K. 1955: 175; Bitte!. K. 1934: 53. Lev.XIX no. 12-13; Blegcn, C. W. 

ve diğ. 1950: 336, Res. 358 no. 35.451 (il. Kat): Blegen, C. W. 1951: 84, Rcs. 47 
no. 3451 O (illa katı): Schlicmann , H. 1880: 507 no. 965-966; Deshayes . .J. 
1960A: 305 no. 2349. 235; Deshayes, J. 19608: 124. 291, Lev. XLI. 2 no. 2351, 4 
no. 2349; Przeworski , S. 1967: 47, Lcv. IV. 2; Bittel, K. 1939-1941: 16, Rcs. 16; 
Özgüç, T. 1959: 56; Thermi'dc bulunmuş örnek için bkz. Lamb. W. 1936: 171, 
Lev. XL Vll: M.Ö. 2. binin başlarına ilişkin Ugarit 'teki Baal Steli"ndeki kıvrık 
uçlu hançer (kını) için bkz. Schaeffer, C. P. A 1949: Lev. XXIII-XXIV; 
Megiddo 'da Orta Tunç il ve Geç Tunç il dönemi ( M.Ö. 1400- 1200) çanak 
çömlekleri ile birlikte bulunmuş bıçak için bkz. Guy, P. L. O. 1938: 165. Res. 
172: 3: M.Ö. il. binin ikinci yarısına ait olan Tepe Giyan 'da bulunmuş bıçak için 
bkz. Deshayes, J. 1960A: 324; Deshayes, J. 1960B:137, Lev. XLIV,18; Branigan, 
K. 1974: 29, 168 tip: VIII no. 691 "SS 6209/Truva Ilg, "692 "SS 6210/Truva 11-
V, tip Vlllb" "SS 6208/Truva lig". 

300 Özgüç, T. 1959: 56, Res. 62. 
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K ıv r ık  u ç ,  b ı ç a k la r ın  y a n ı s ı r a  h a n ç e r l e r e ,  k ı l ı ç l a r a  v e / v e y a  

b u n la r ın  k ın l a r ın a  u y g u la n m ı ş t ı r .  U c u  k ıv r ık  h a n ç e r  (k ın ı ) ,  y a k la ş ık  

o l a r a k  M .Ö .  1 7 2 0 - 1 6 5 0  t a r i h l e r in e  i l işk in  T e l  A ç a n a  V II .  k a t  

y e r l e ş m e s i n d e  b u l u n a n  iki m ü h ü r  b a s k ı s ın d a n  b i r in d e ,  o l a s ı l ı k l a  b i r  

t a n r ıç a n ın ,  d iğ e r in d e  ise, H a v a  T a n r ı s ı ’n ın  k e m e r in d e  b e lg e le n m iş t i r 301. 

U c u  k ıv r ık  k ı l ıç  ( k ın ı )  ise ,  A s s u r  T i c a r e t  K o lo n i l e r i  Ç a ğ ı ’n ın  g e ç  

e v r e s in e  i l işk in  A c e m h ö y ü k  S a r ık a y a  S a r a y ım d a n  b ir  m ü h ü r  

b a s k ı s ı n d a  ö r n e k le n i n  iştir .  B u  b a s k ı d a  o tu r a n  t a n r ın ın  k a r ş ı s ın d a k i  

t a n r ın ın  k e m e r in d e  g ö r ü l m e k t e d i r 302. A n a d o l u  d ı ş ın d a  b u lu n m u ş  

k ıv r ık  u ç lu  b i r  b ı ç a k  M e g i d d o  m e z a r ı n d a 30"1 ( R e s . 2 8 ) ,  k ıv r ık  u ç lu  k ı l ıç  

ise ,  B e t h - S h a n ’d a  e l e  g e ç i r i lm iş t i r 304 (R e s .  2 9 ) .  B u  k o n u d a k i  b a ş k a  b i r  

i l g in ç  ö r n e k  B r o o k ly n  M u s e u m ’d a  k o r u n a n  A m a r n a  Ç a ğ f n ı n  g e ç  

e v r e s in e  i l işk in  b i r  t e s t e r e  d iş l i  b ı ç a k t ı r .  B u l u n tu  y e r i  b i l i n m e m e k te d i r .  

B e n z e r  b i r  t e s t e r e  d iş l i  b ı ç a k  T e l i  e l-  A m a r n a ’d a  y a p ı l a n  k a z ı l a r d a  

o r t a y a  ç ık a r ı lm ış t ı r 305. B u  t e s t e r e  d iş l i  b ı ç a k la r ın ,  k u r b a n  e d i l e c e k  

h a y v a n  e t l e r in in  h a z ı r l a n m a s ı n d a  k u l l a n ı ld ığ ı  i leri s ü r ü l m e k t e d i r 106. 

S ö z  k o n u s u  t e s t e r e  d iş l i  b ı ç a k la r ,  u ç l a r ın ın  k ıv r ık  o lm a s ı  b a k ım ın d a n  

E sk i  T u n ç  Ç a ğ ı ’n d a n  b a ş l a y a r a k  A n a d o l u ’d a  g ö rü le n  b ıç a k la r a  

b e n z e m e k t e d i r 07. A n a d o lu  d ı ş ın d a k i  b a ş k a  b i r  b u lu n tu  m e r k e z i  

B e y r u t ’tu r .  K e n t t e  1 9 5 4  y ı l ın d a  b u l u n a n  k a y a  m e z a r l a r ın d a  o r t a y a  

ç ık a r ı l a n  y e d i  b ı ç a k  a ğ z ın ın  o r t a k  ö z e l l iğ i ,  u ç l a r ın ın  k ı v r ı l a r a k  

k ö r l e t i lm iş  o l m a s ıd ı r  (R e s .  3 0 - 3 6 ) .  B u  ise ,  o n la r ın  s a p l a m a  s i l ah ı  

o lm a d ı k la r ın ı  g ö s t e r m e k te d i r .308. T e k  y a n l ı  k e s ic i  o l a r a k  k u l l a n ı ld ığ ı  

a n la ş ı l a n  b u  b ıç a k  a ğ ız l a r ı  O r t a  T u n ç  II -  G e ç  T u n ç  1J d ö n e m i n e  

t a r ih l e n d i r i lm e k te d i r 309.

H i t i t  İ m p a r a t o r lu k  Ç a ğ ı  k a b a r t m a l a r ın d a  k ıv r ık  u c u n  h a n ç e r l e r e ,  

k ı l ı ç l a r a  v e  b u n la r ın  k ın l a r ın a  u y g u la n d ı ğ ı  g ö r ü lm e k t e d i r .  B u  t ip  

h a n ç e r l e r  v e y a  k ın la r ı ,  B o ğ a z k ö y  K ra l  K a p ı s ı ’n d a k i  t a n r ın ın  

k e m e r in d e '110, Y a z ı l ık a y a  A  o d a s ı n d a k i  41 n o . lu  t a n r ın ın , '111, 

Y e n ik ö y d e  b u lu n m u ş  k a b a r t m a d a  K ır la r ın  K o r u y u c u  t a n r ı s ı

301 C o llo n ,  D . 1 9 7 5 : 1 5 - 16 , 2 7 - 2 8 ,  n o . 15, 3 5 ,  L e v . X X /1 5 ,  X X V /3 5 .

302 M e ll in k , M . J. 1 9 9 0 : 1 3 0 . R e s . 5.

303 G u y , P. L. O . 1 9 3 8: 4 5  n o . 3 , R e s . 1 7 2 /3 , L e v . 89 : 3 .

304 G a r sta n g , J. 19 2 9: L e v . X IX .

305 A ld r e d , C . 1 9 7 3 : 2 1 4 ,  n o . 156 .

306 A ld r e d , C . 1 973: 2 1 4 .

307 B r a n ig a n . K . 1 9 7 4: L e v . 14 . n o . 6 9 2 .

308 S a id a h . R . 1 9 9 3 -1 9 9 4 :  1 86 .

309 S a id a h , R. 1 9 9 3 -1 9 9 4 : 1 4 3 , L e v . 4 /  1 -3 , 5 /1 - 3 ,  6 /1 .

310 B it te l,  K . 1 9 3 4: 5 3 -  5 4 ; R le g c n . C . W . v e  d iğ . 1 9 5 0 : 3 3 6 ; D e s h a y e s ,  J. 1 9 6 0 A :  

3 0 5 .

B it te l,  K.. v e  d iğ . 1 9 7 5 : L e v  5 8 ,  6 5  n o . 4 1 .
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Kıvrık uç, bıçakların yanısıra hançerlere, kılıçlara ve/veya 
bunların kınlarına uygulanmıştır. Ucu kıvrık hançer (kını), yaklaşık 
olarak M.Ö. 1720-1650 tarihlerine ilişkin Tel Açana VII. kat 
yerleşmesinde bulunan iki mühür baskısından birinde, olasılıkla bir 
tanrıçanın , diğerinde ise, Hava Tanrısı'nın kemerinde belgelenmiştir3° 1 . 
Ucu kıvrık kılıç (kını) ise, Assur Ticaret Kolonileri Çağı'nın geç 
evresine ilişkin Acemhöyük Sarıkaya Sarayı ' ndan bir mühür 
baskısında örneklenmiştir. Bu baskıda oturan tanrının karşısındaki 

tanrının kemerinde görülmektedir302
. Anadolu dışında bulunmuş 

kıvrık uçlu bir bıçak Megiddo mezarında303 (Res.28), kıvrık uçlu kılıç 
ise, Beth-Shan'da ele geçirilmiştir304 (Res. 29). Bu konudaki başka bir 
ilginç örnek Brooklyn Museum'da korunan Amarııa Çağı'nın geç 
evresine ilişkin bir testere dişli bıçaktır. Buluntu yeri bilinmemektedir. 
Benzer bir testere dişli bıçak Teli el- Amarna'da yapılan kazılarda 
ortaya çıkarılmıştır305 . Bu testere dişli bıçakların, kurban edilecek 
hayvan etlerinin hazırlanmasında kullanıldığı ileri sürülmektedir306

• 

Söz konusu testere dişli bıçaklar, uçlarının kıvrık olması bakımından 
Eski Tunç Çağı'ndan başlayarak Anadolu'da görülen bıçaklara 

benzemektediı)07 . Anadolu dışındaki başka bir buluntu merkezi 
Beyrut'tur. Kentte 1954 yılında bulunan kaya mezarlarında ortaya 
çıkarılan yedi bıçak ağzının ortak özelliği, uçlarının kıvrılarak 

körletilmiş olmasıdır (Res. 30-36). Bu ise, onların saplama silahı 

olmadıklarını göstermektedir.308
. Tek yanlı kesici olarak kullanıldığı 

anlaşılan bu bıçak ağızları Orta Tunç II - Geç Tunç 11 dönemine 
tarihlendirilmektedir309

. 

Hitit İmparatorluk Çağı kabartmalarında kıvrık ucun hançerlere, 
kılıçlara ve bunların kınlarına uygulandığı görülmektedir. Bu tip 
hançerler veya kınları, Boğazköy Kral Kapısı'ndaki tanrının 

kemerinde310
, Yazılıkaya A odasındaki 41 no.lu tanrının,' 11 , 

Yeniköyde bulunmuş kabartmada Kırların Koruyucu tanrısı 

~I • Collon, D. 1975. 15- 16. 27- 28, no.15, 35, Lev. XX/15, XXV/35. 
302 Mellink, M. J. 1990: 130. Res. 5. 
303 Guy, P. L O. 1938: 45 no. 3, Res. 172/3. Lev. 89: 3. 
304 Garstarıg, J. 1929: Lcv. XIX. 
305 Aldred, C. 1973: 214, no. 156. 
306 Aldrcd, C. 1973: 214. 
307 Branigan. K. 1974: Lcv. 14. no. 692. 
308 Saidah. R. 1993- 1994: 186. 
309 Saidah,R. 1993-1994: 143,Lev.4/l-3.5/1-3,6/1. 
310 Bittel, K. 1934: 53- 54; Rlcgcn. C. W. ve diğ. 1950: 336; Dcshayes, J. 1960A: 

305. 
111 Bittel, K. ve diğ. 1975: Lcv 58. 65 no. 41. 
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( !)L A M M A . L Î L ) ’n ı n J12 v e  U g a r i t ’t e  b u lu n m u ş  IV .  T u t h a l y a  m ü h r ü n d e  

t a n r ı n ı n  k o r u m a s ı n d a k i  k r a l ı n ' 13 k e m e r i n d e  b e t im le n m iş t i r .  G e ç  H i t i t  

s a n a t ı n a  d a  g e ç e n  u c u  k ıv r ık  h a n ç e r l e r  v e y a  b u n la r ın  k ın la r ı  K a r g a m ış  

k a b a r tm a l a r ın d a  k a r ş ım ız a  ç ı k m a k t a d ı r 14. U c u  k ıv r ık  b ı ç a k /  h a n ç e r  

t ip i ,  y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a  g e ç e n  v e  S. K o s a k  y ö n ü n d e n  İ n g i l i z c e  k a r ş ı l ı ğ ı

4,c u r v e d ( ? )  d a g g e r ” 315 o la r a k  v e r i l e n  G İ R . K U N ’ u n  k a r ş ı l ı ğ ı  o l a b i l i r .  

U c u  k ıv r ık  k ın  b e t im le r in in  a r k e o lo j ik  b e lg e s i  T r o i a ’d a  b u l u n m u ş tu r  

(R e s .  3 7 ) .  V I. v e y a  V I I .  T a b a k a y a  i l işk in  o ld u ğ u  ileri s ü r ü l e n 316 k ı l ıç  

k ın ın ın  i ç in d e  k ı l ı ç  p a r ç a s ı n ı n  b u l u n d u ğ u  b e l i r t i lm e k te d i r 31'. 

Y a z ı l ık a y a  A  o d a s ı n d a  b u lu n a n  3 2  n o . lu  k a b a r tm a d a k i  k o r u y u c u  

t a n r ı n ı n  o m z u n a  d a y a m ı ş  o l d u ğ u  k ı l ı ç ' 18, u c u n u n  k ıv r ık  o lm a s ı  

b a k ım ın d a n  d iğ e r  t a n r ı l a r ın  o m u z l a r ın d a  t a ş ıd ığ ı  o r a k  b iç im l i  

s i l a h t a n ’19 a y r ı l m a k ta  v e  u c u  k ıv r ık  k ı l ı ç l a r a  y a k la ş m a k ta d ı r .

K ıv r ık  u ç lu  b ı ç a k la r ın  b i r  b ö lü m ü n ü n  u ç la r ı ,  g e r iy e  d o ğ r u  

k ıv r ı l a r a k  b ı ç a k  a ğ z ın a  b i r l e ş m e k t e d i r .  B u  b iç im d e  ü re t i lm iş  b ı ç a k l a r  

E sk i  T u n ç  Ç a ğ m a  i l işk in  o l a r a k  T r o i a ’d a  b u l u n m u ş tu r 320 ( R e s .  3 8 - 3 9 ) .  

A y n ı  t i p e  g i re n  u c u  k ı r ık  b i r  b ı ç a k  Y o r ta n  m e z a r l ı ğ ın d a  e le  

g e ç i r i lm iş t i r 321 (R e s .  4 0 ) .  B ıç a ğ ı n  k ı r ık  u c u ,  T r o i a  b ı ç a k la r ın d a '122 

o l d u ğ u  g ib i ,  g e r iy e  d o ğ r u  k ıv r ı l a r a k  b ı ç a k  a ğ z ın a  b a ğ l a n a c a k  b i ç im d e  

t a m a m l a n m a k t a d ı r 323. T u n ç  s a p ın d a  T r o i a  ö r n e k le r in d e k i  g ib i ,  p e r ç in  

d e l i ğ in in  o lm a m a s ı ,  o n u n  a h ş a p ,  k e m i k  g ib i  b i r  s a p ın ın  b u lu n m a d ığ ın ı  

g ö s t e r d iğ i  b e l i r t i le r e k ,  o n u n  s a p s ı z  k u l l a n ı lm ış  o ld u ğ u  ileri 

s ü r ü lm e k te d i r 324. B u  t ip  b ı ç a k la r ın  u ç la r ın ın  g e r iy e  d o ğ r u  k ıv r ık  

y a p ı l m ış  o lm a s ı  s o n u c u  s a p l a m a  ö z e l l iğ in i  y i t i r m iş  o lm a s ı ,  o n la r ın  

s a v a ş t a n  ç o k  d in i  t ö r e n l e r d e ,  o l a s ı l ı k l a  h a y v a n  k u r b a n ın d a  k u l l a n ı lm ış  

o l d u ğ u n a  i şa re t  e tm e k te d i r .  A n a d o l u  d ı ş ı n d a  b e n z e r  b i r  ö r n e k  

M e g i d d o ’d a  b ir  m e z a r d a  b u l u n m u ş t u r 325 (R e s .  4 1 ) .  M .  Ö .  3 . b in in

312 A r ık , R . O . 1 93 7 : 2 4 ,  Ş e k . 3 6 .

313 S c h a e ff e r , C . F. A . 1 9 5 6 : R e s . 2 4 .

114 W o o l le y ,  C . L .- T . E. L a w r e n c e  1 9 6 9 : L e v . B . 15 /b .

315 K o sa k , S . 1 98 2 : 2 4 ,  2 6  ‘’C T H  2 4 1 .  5: K B o  9  : 91 O b v . I 9 ”  .

1,6 S c h m id t, H. 1 9 0 2: 2 6 0  n o . 6 5 3 3 ;  S c h m id t,  H . 1 912: 2 5 ,  R e s . 4 ;  P r z w o r s k i, S . 

1 9 6 7 : 5 5 ,  7 2 ,  1 9 2 , L e v . V I :7 .

317 G r a s lu n d , B . 1 967: 8 3 , R e s . 5.

318 B it te l,  K . v e  d iğ . 1 9 4 1 : 1 1 3 , 1 3 7 . R e s . 4 3  s o ld a k i , L e v . 15: 3 -4 .

319 B it te l , K . v e  d iğ . 1 9 7 5 : 1 3 4 -1 3 8 , 1 6 0  n o . 2 5 - 2 7 .  3 0 , 3 2 , 3 3 , 6 9 - 8 0 .

’20 S c h lie m a n n , H . 1 8 8 0: 5 0 7  n o . 9 6 5  (t e k  y a n ı k e s ic i) , 9 6 6  ( ik i y a n ı k e s ic i) :  S c h m id t,

H . 1 90 2: 2 5 0  n o . 6 2 0 8 - 6 2 1 0 ;  B it te l,  K . 1 9 3 4 : 5 3 , L e v . X I X  n o . 1 2 -1 3 .

321 K . B itte l 1 9 3 9 -1 9 4 1 : 16, 1 9 , R e s . 16; T . K a m il 1 9 8 2 : 6 0 - 6 1 ,  R e s .  8 8  n o . 3 3 4 .

322 B r an iga n , K . 19 74 : 2 9 ,  1 6 8  n o . 6 9 1 ,  6 9 2 .

323 K a m il. T . 1 98 2 : 6 1 , R e s .  8 8  n o . 3 3 4 .

324 K a m il, T . 1 98 2 : 6 1 .

325 G u y , P. L. O , 1 9 3 8 : 4 5  n o .3 ,  R e s . 1 7 2 /7  L e v . 8 9 :7 .
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tLAMMA.LİL)'nın312 ve Ugarit'te bulunmuş IV. Tuthalya mühründe 
tanrının korumasındaki kralın3 13 kemerinde betimlenmiştir. Geç Hitit 
sanatına da geçen ucu kıvrık hançerler veya bunların kınları Kargamış 
kabartmalarında karşımıza çıkmaktadır'14 • Ucu kıvrık bıçak/ hançer 
tipi, yazılı kaynaklarda geçen ve S. Kosak yönünden İngilizce karşılığı 
"curved(?) dagger" 315 olarak verilen GİR.KUN' un karşılığı olabilir. 
Ucu kıvrık kın betimlerinin arkeolojik belgesi Troia'da bulunmuştur 
(Res. 37). VI. veya VII. Tabakaya ilişkin olduğu ileri sürülen316 kılıç 
kınının içinde kılıç parçasının bulunduğu belirtilmektedir31 7

. 

Yazılıkaya A odasında bulunan 32 no.lu kabartmadaki koruyucu 
tanrının omzuna dayamış olduğu kılıç3 18 , ucunun kıvrık olması 
bakımından diğer tanrıların omuzlarında taşıdığı orak biçimli 
silahtan ' 19 ayrılmakta ve ucu kıvrık kılıçlara yaklaşmaktadır. 

Kıvrık uçlu bıçakların bir bölümünün uçları, geriye doğru 

kıvrılarak bıçak ağzına birleşmektedir. Bu biçimde üretilmiş bıçaklar 
Eski Tunç Çağına ilişkin olarak Troia'da bulunmuştur320 (Res. 38-39). 
Aynı tipe giren ucu kırık bir bıçak Yortan mezarlığında ele 
geçirilmiştir321 (Res. 40). Bıçağın kırık ucu, Troia bıçaklarındam 
olduğu gibi, geriye doğru kıvrılarak bıçak ağzına bağlanacak biçimde 
tamamlanınaktadır323 . Tunç sapında Troia örneklerindeki gibi, perçin 
deliğinin olmaması, onun ahşap, kemik gibi bir sapının bulunmadığını 
gösterdiği belirtilerek, onun sapsız kullanılmış olduğu ileri 
sürülmektedir324

. Bu tip bıçakların uçlarının geriye doğru kıvrık 
yapılmış olması sonucu saplama özelliğini yitirmiş olması, onların 

savaştan çok dini törenlerde, olasılıkla hayvan kurbanında kullanılmış 
olduğuna işaret etmektedir. Anadolu dışında benzer bir örnek 
Megiddo'da bir mezarda bulunmuştur325 (Res. 41). M. Ö. 3. binin 

312 Arık~ R. O. 1937: 24, Şek. 36. 
313 Schaeffcr, C. F. A. 1956: Res. 24. 
'

14 Woollcy, C. L.- T. E. Lawrcnce 1969: Lev. B. 15/b. 
315 Kosak. S. 1982: 24. 26 "CTH 241. 5: KBo 9 : 91 Obv. I 9" . 
ı ıG Schmidt, H. 1902: 260 no. 6533: Schmidt, H. 1912: 25, Res. 4; Przworski, S. 

1967: 55, 72, 192, Lev. Vl:7 . 
317 Graslund. B. 1967: 83, Res. 5. 
318 Bitte!, K. ve diğ. 1941: 113. 137. Res. 43 soldaki, Lcv. 15: 3-4. 
319 Rittel, K. ve diğ. 1975: 134-138, 160 no. 25-27. 30, 32, 33, 69-80. 
,
20 Schlicmann, H. l 880: 507 no. 965 (tek yanı kesici)~ 966 (iki yanı kesici): Schınidt~ 

H. 1902: 250 no. 6208- 6210; Bitte!, K. 1934: 53, Lcv. XIX 110. 12-13. 
321 K. Bitte! 1939-1941: 16, 19, Res. 16; T. Kamil 1982: 60-61, Rcs.88110. 334. 
322 Braniga11, K. 1974: 29, 168 no. 691, 692. 
323 Kamil. T. 1982: 61, Res. 88 no. 334. 
324 Kamil, T. 1982: 61. 
315 Guy, P. L. O. 1938; 45 no.3, Rcs. 172/7 Lev. 89:7. 



s o n l a r ı n a  i l işk in  o r a k  b iç im l i  T e l lo h  s i la h ın ın  u c u  d a  y u k a r ıd a  s ö z ü  

e d i l e n  b ı ç a k la r  g ib i  g e r iy e  d o ğ r u  k ıv r ı l a r a k  b ı ç a k  a ğ z ın a  

b a ğ l a n m a k ta d ı r 326 (R e s .  4 2 ) .

K a b a r tm a m ız d a k i  ik in c i  f ig ü r ü n  e l le r i  a r a s ı n d a  tu t tu ğ u  a l e t in  a l t  

b ö lü m ü  y u k a r ıd a  s ö z ü  e d i l e n  b ı ç a k la r a  b e n z e m e k t e d i r 127. B u  n e d e n l e  

s ö z  k o n u s u  a l e t ,  T r o ia ,  Y o r t a n  v e  M e g i d d o ’d a  b u lu n m u ş  o la n  ö r n e k le r  

g ib i ,  u c u  g e r iy e  d o ğ r u  k ı v r ı l ı p  b ı ç a k  a ğ z ın a  b a ğ l a n a n ,  u c u  k ö r l e t i lm iş  

b i r  b ı ç a k  o lm a l ıd ı r .  B u  b ıç a k  y a z ı l ı  k a y n a k l a r d a  g e ç e n  v e  a ş ç ı la r la  

i lg is i  o ld u ğ u  s a p ta n a n ,  a şç ı  b ı ç a ğ ı  G İ R  l u M U H A L D I M  v e y a  GLSs e n t i /  

GISz in t i ( y a ) ’n m  k a r ş ı l ı ğ ı  o l a b i l i r .  Ö n d e k i  f ig ü r ü n  e l i n d e  b i r  b ı ç a k  

tu t tu ğ u  v e  a ş ç ı  (l u MUHALDIM)  o l a r a k  t a n ım la n d ığ ı  d i k k a te  a l ın ı r s a ,  

ik in c i  f ig ü r  d e  e l i n d e  b i r  b ı ç a k  tu tm a s ı  n e d e n iy le  b i r  a ş ç ıy ı  t e m s i l  

e tm iş  o lm a l ıd ı r .  K a b a r tm a d a k i  ü ç ü n c ü  f ig ü r ,  e l in d e  h e r h a n g i  b i r  a l e t  

t a ş ı m a m a k l a  b i r l i k t e ,  a ş ç ı l a r l a  a y n ı  k a b a r t m a d a /  k o m p o z i s y o n d a  

b e t im le n m e s i  n e d e n iy le  a ş ç ı  o l a r a k  t a n ım la n m a l ı d ı r .

K a b a r t m a m ı z  v e  ö n ü n d e  y e r  a l a n  k a b a r tm a d a k i  b e t im  ş e m a s ın ı ,  

ö n d e  b i r  g ö r e v l i  y ö n ü n d e n  k u r b a n  y e r in e  g ö tü r ü le n  h a y v a n la r 328 v e  

a r k a s ın d a  r e s m e d i l e n  a ş ç ı l a r  o lu ş tu r m a k ta d ı r .  E ğ e r  b u  b e t im  ş e m a s ı  

E sk i  H i t i t  D e v le t i  z a m a n ı n a  i l iş k in  K a b a k l ı  k a b a r tm a l ı  v a z o  

p a r ç a s ın d a k i  b e t i m e  u y g u l a n m ı ş  ise , b a ş k a  b i r  d e y i ş l e  K a b a k l ı  

k a b a r tm a s ı n d a k i  b e t im  ş e m a s ı  A la c a  H ö y ü k  k a b a r t m a s ı n d a  

y i n e l e n m iş  ise ,  o  z a m a n  K a b a k l ı  k a b a r tm a s ın d a '129, b o ğ a n ın  a r k a s ı n d a  

y ü r ü y e n ,  s a ğ  e l i  t a h r ip  o lm u ş ,  so l  e l in i  y u m r u k  y a p a r a k  y u k a r ı  

k a ld ı r m ı ş  o l a n  g ö r e v l in in  d e  a şç ı  o l a r a k  t a n ı m la n m a s ı  g e r e k e c e k t i r .

A r a ş t ı r m a m ız ı n  s o n u ç l a r ın a  g ö re ,  H i t i t  g ö rs e l  s a n a t l a r ın d a  d a h a  

ö n c e  t a n ım la n m ış  o l a n  v e  b u  ç a l ı ş m a m ız d a  t a n ı m la n a n  a şç ı  b e t im in i n  

s ay ı s ı  o n d u r .  B u n l a r d a n  b e ş i  İ n a n d ık te p e  v a z o s u n d a  ( R e s .  2 ,  8, 9 ) ,  ü ç ü  

y a z ım ı z ın  k o n u s u n u  o l u ş t u r a n  A l a c a  H ö y ü k  S f e n k s l i  K a p ı  b a t ı  k u le s i  

k a b a r t m a s ı n d a  (R e s .  I ) ,  b ir i  B o ğ a z k ö y ’d e  b u lu n m u ş  k a b a r tm a l ı  t u n ç  

k a p  p a r ç a s ın d a  (R e s .  4 ) ,  s o n u n c u s u  ise , K a b a k l ı  k a b a r t m a l ı  v a z o  

p a r ç a s ın d a  k a r ş ım ız a  ç ık m a k t a d ı r .  A z  s a y ıd a k i  b u  e s e r l e r d e  ç o k  s a y ıd a  

a şç ı  b e t im in e  y e r  v e r i l m i ş  o lm a s ı ,  s ö z  k o n u s u  g ö r e v l i l e r in  y az ı l ı  

k a y n a k la r d a  a n la t ı l a n  t ö r e n l e r d e k i  g ö re v le r in in  ö n e m i n i n  g ö r se l  

s a n a t l a r a  d a  a k ta r ı lm ış  o l d u ğ u n u  g ö s te r m e k te d i r .

326 M a x w e ll- H y s lo p ,  R . 1 9 4 6: 4 3 ,  6 2  “ty p e  3 4  d , L e v . IV , 3 4  ; M a x w e I l- H y s lo p , K . 

R . 2 0 0 2 : 2 1 2 , R e s .  6 .

_1"7 B u  a le t  A la c a  H ö y ü k  e k o lü n d e  b e t im le n d iğ in d e n  b e n z e r liğ in  a z m ış  g ib i  

a lg ı la n a b ile c e ğ i n o t e d ilm e lid ir .  

j28 B itt e l , K . 1 9 7 6: R e s .  2 1 2  s o ld a n  ik in c i  k ab artm a.

,29 B o e h m e r , R . M . 1 9 8 3 : R e s . 15.
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sonlarına ilişkin orak biçimli Telloh silahının ucu da yukarıda sözü 
edilen bıçaklar gibi geriye doğru kıvrılarak bıçak ağzına 

bağlanmaktadır326 (Res. 42). 

Kabaı1mamızdaki ikinci figürün elleri arasında tuttuğu aletin alt 
bölümü yukarıda sözü edilen bıçaklara benzemektedirm _ Bu nedenle 
söz konusu alet, Troia, Yortan ve Megiddo ' da bulunmuş olan örnekler 
gibi, ucu geriye doğru kıvrılıp bıçak ağzına bağlanan, ucu körletilmiş 
bir bıçak olmalıdır. Bu bıçak yazılı kaynaklarda geçen ve aşçılarla 
ilgisi olduğu saptanan, aşçı bıçağı GİR LUMUijALDIM veya Gıssenti/ 
Gıszinti(ya)'nın kıırşılığı olabilir. Öndeki figürün elinde bir bıçak 
tuttuğu ve aşçı (LuMUijALDIM) olarak tanımlandığı dikkate alınırsa, 
ikinci figür de elinde bir bıçak tutması nedeniyle bir aşçıyı temsil 
etmiş olmalıdır. Kabartmadaki üçüncü figür, elinde herhangi bir alet 
taşımamakla birlikte, aşçılarla aynı kabartmada/ kompozisyonda 
betimlenmesi nedeniyle aşçı olarak tanım l anmalıdır. 

Kabartmamız ve önünde yer alan kabartmadaki betim şemasını, 
önde bir görevli yönünden kurban yerine götürülen hayvanlar328 ve 
arkasında resmedilen aşçılar oluşturmaktadır. Eğer bu betim şeması 
Eski Hitit Devleti zamanına ilişkin Kabaklı kabartmalı vazo 
parçasındaki betime uygulanmış ise, başka bir deyişle Kabaklı 

kabartmasındaki betim şeması Alaca Höyük kabartmasında 

yinelenmiş ise, o zaman Kabaklı kabartmasında329, boğanın arkasında 
yürüyen, sağ eli tahrip olmuş, sol elini yumruk yaparak yukarı 

kaldırmış olan görevlinin de aşçı olarak tanımlanması gerekecektir. 

Araştırmamızın sonuçlarına göre, Hitit görsel sanatlarında daha 
önce tanımlanmış olan ve bu çalışmamızda tanımlanan aşçı betiminin 
sayısı ondur. Bunlardan beşi İnandıktepe vazosunda (Res. 2, 8, 9), üçü 
yazımızın konusunu oluşturan Alaca Höyük Sfenksli Kapı batı kulesi 
kabartmasında (Res. 1 ), biri Boğazköy'de bulunmuş kabartmalı tunç 
kap parçasında (Res. 4 ), sonuncusu ise, Kabaklı kabartmalı vazo 
parçasında karşımıza çıkmaktadır. Az sayıdaki bu eserlerde çok sayıda 
aşçı betimine yer verilmiş olması , söz konusu görevlilerin yazılı 

kaynaklarda anlatılan törenlerdeki görevlerinin öneminin görsel 
sanatlara da aktarılmış olduğunu göstermektedir. 

326 Maxwell-Hyslop, R. 1946: 43, 62 "type 34 d, Lev. IV, 34; Maxwell-Hyslop, K. 
R. 2002: 212, Res. 6. 

3
!
7 Bu alet Alaca Höyük ekolünde betimlendiğinden benzerliğin azmış gibi 

algılanabileceği not edilmelidir. 
m Bitte! , K. 1976: Res. 212 soldan ikinci kabartma. 
129 Boehmer, R. M. 1983: Res. 15. 



H it i t  y a z ıl ı  k a y n a k la r ın d a  tö r e n le r in  y a p ı ld ığ ı  y e r le rd e n  b iri 

o la r a k  s ö z  e d i le n  m u tf a k  (E  lu M U H A L D IM  ), s a p ta m a m ız a  g ö re , 

g ö rs e l  s a n a tla rd a  İn a n d ık te p e  v a z o s u n u n  b ir in c i  f r iz in d e  

b e t im le n in  iş tir . A y n ı f r iz d e  s a p ta d ığ ım ız  k a d ın  a şç ı (sa l M UHALDIM ) 

b e t im i H it i t  g ö rs e l  s a n a tla r ın d a  ş im d il ik  te k  ö rn e k  o la r a k  k a r ş ım ız a  

ç ık m a k ta d ı r .  B u g ü n e  k a d a r  o k u n a n  ta b le t le r d e  k a d ın  a ş ç ı la rd a n  ç o k  a z  

s ö z  e d i lm e s in e  v e /v e y a  b u  g ö re v l i le r in  s a y ıc a  a z  o lm a la r ın a  k a r ş ın ,  

İ n a n d ık te p e  v a z o s u  o n la r ın  H it i t  k ü l tü n d e  ö n e m li  b i r  g ö re v  

ü s t le n d ik le r in i  b e lg e le m e k te d ir .  K a d ın  a ş ç ın ın  k u l la n d ığ ın ı  

b e l i r le d iğ im iz  d ik e y  y a y ık ,  k a d ın  a şç ı b e t im i g ib i,  ş im d il ik  e l im iz d e k i  

te k  ö r n e k t i r  v e  b u  y a y ık  ç a l ı ş m a m ız d a  ta b le t le r d e  a n la t ı la n  tö r e n le rd e  

k u l la n ı ld ığ ın d a n  s ö z  e d i le n  m a k k u y a -  /  m a k k u y a n -  o la r a k  

ta n ım la n m a k ta d ı r .

İn c e le d iğ im iz  A la c a  H ö y ü k  k a b a r tm a s ın d a  ö n d e k i  a ş ç ın ın  

e l in d e  k a v is li  b ir  b ıç a k  tu t tu ğ u  ç o k  ö n c e d e n  b i l in m e k te y d i .  A n c a k  

o r ta d a k i  a ş ç ın ın  ik i e l iy le  tu t tu ğ u ,  a l t  b ö lü m ü  k o ru n m u ş  a le t in  n e  

o ld u ğ u  k o n u s u n d a  b u g ü n e  k a d a r  k a p s a m lı  b i r  a r a ş t ı r m a  y a p ı lm a m ış t ı .  

Y a z ım ız d a  s ö z  k o n u s u  a le t in  n e  o la b i le c e ğ in e  y ö n e l ik  i rd e le m e d e , b u  

a le t in ,  B a tı A n a d o lu ’d a  E s k i  T u n ç  Ç a ğ ın d a  o r ta y a  ç ık a n ,  T ru v a  

Y o r ta n  g ib i m e rk e z le rd e  b e lg e le n e n ,  u c u  y u k a r ı  d o ğ ru  k ıv r ı la r a k  b ıç a k  

a ğ z ın a  b a ğ la n a n  t ip te  b i r  b ıç a ğ ı  te m s i l  e t t iğ i  v e  b u  b ıç a ğ ın  y a z ı l ı  

k a y n a k la r d a  g e ç e n  a şç ı b ıç a ğ ın ın  (G İR  l uM UHALDIM ) v e y a  GISs e n t i /  

GISz in t i ( y a ) ’n ın  k a r ş ı l ığ ı  o la b i le c e ğ i  i le r i  s ü rü lm e k te d ir .

A ra ş t ır m a m ız ın  y u k a r ıd a  b e l i r t i le n  s o n u ç la r ı ,  ta r ih  ç a ğ la r ın a  

i l iş k in  i rd e le m e le r  y a p ı l ı rk e n  d i lb i l im s e l  v e r i le r in  d ik k a te  a l ın m a m a s ı  

d u ru m u n d a ,  e ld e  e d ile n  b i lg i le r in  n e  k a d a r  y e te r s iz  k a ld ığ ı  g ö rü ş ü n ü  

b i r  k e z  d a h a  d o ğ ru la m a k ta d ır .
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Hitit yazılı kaynaklarınd~ törenlerin yapıldığı yerlerden biri 
olarak söz edilen mutfak (E LUMUtIALDIM ), saptamamıza göre, 
görsel sanatlarda İnandıktepe vazosunun birinci frizinde 
betimlenmiştir. Aynı frizde saptadığımız kadın aşçı eALMUtIALDIM) 
betimi Hitit görsel sanatlarında şimdilik tek örnek olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Bugüne kadar okunan tabletlerde kadın aşçılardan çok az 
söz edilmesine ve/veya bu görevlilerin sayıca az olmalarına karşm, 
İnandıktepe vazosu onların Hitit kültünde önemli bir görev 
üstlendiklerini belgelemektedir. Kadın aşçının kullandığını 

belirlediğimiz dikey yayık, kadın aşçı betimi gibi, şimdilik elimizdeki 
tek örnektir ve bu yayık çalışmamızda tabletlerde anlatılan törenlerde 
kullanıldığından söz edilen makkuya- / makkuyan- olarak 
tanımlanmaktadır. 

İncelediğimiz Alaca Höyük kabartmasında öndeki aşçının 
elinde kavisli bir bıçak tuttuğu çok önceden bilinmekteydi. Ancak 
ortadaki aşçmm iki eliyle tuttuğu, alt bölümü korunmuş aletin ne 
olduğu konusunda bugüne kadar kapsamlı bir araştırma yapılmamıştı. 
Yazımızda söz konusu aletin ne olabileceğine yönelik irdelemede, bu 
aletin, Batı Anadolu'da Eski Tunç Çağında ortaya çıkan, Truva 
Yortan gibi merkezlerde belgelenen, ucu yukarı doğru kıvrılarak bıçak 
ağzına bağlanan tipte bir bıçağı temsil. ettiği ve bu bıçağın yazılı 

k~ynaklarda geçen aşçı bıçağının (GİR LuMUtIALDIM) veya rn\enti/ 
Gıszinti(ya)'nın karşılığı olabileceği ileri sürülmektedir. 

Araştırmamızın yukarıda belirtilen sonuçları, tarih çağlarına 

ilişkin irdelemeler yapılırken dilbilimsel verilerin dikkate alınmaması 
durumunda, elde edilen bilgilerin ne kadar yetersiz kaldığı görüşünü 
bir kez daha doğrulamaktadır. 
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